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6.1.5 – Запобігання заносу причепа
У разі блокування коліс причіп має тенденцію розхитуватися. Найчастіше це 
трапляється, коли причіп пустий чи лише трохи навантажений. Цей тип заносу 
часто називають заносом причепів. Див. рис. 6.3.

Занос причепа можна зупинити так:
•	 Розпізнавання заносу. Найшвидший і найкращий спосіб розпізнавання 

заносу причепа — поглянути на нього в дзеркало / пристрій моніторингу 
дорожнього руху. Під час кожного різкого гальмування дивіться в дзеркало 
/ пристрій моніторингу дорожнього руху, щоб переконатися, що причіп не 
змістився. Щойно причіп зміститься з вашої смуги, запобігати заносу буде 
дуже складно.

•	 Не використовуйте гальма.Розблокуйте робоче гальмо, щоб відновити 
тягове зусилля. Не використовуйте ручне гальмо причепа (якщо воно 
є), щоб «вирівняти причіп». Це неправильна дія, оскільки саме гальма 
на колесах причепа призвели до заносу. Щойно колеса причепа знову 
зчепляться з дорогою, причіп почне слідувати за тягачем і вирівняється.

* (З роботи R.D. Ervin, R.L. Nisconger, C.C. MacAdam і P.S. Fancher, «Influence of size 
and weigh variables on the stability and control properties of heavy trucks» (Вплив змінних 
розміру й ваги на стабільність і керованість вантажівок великої вантажопідйомності) 
UMTRI, 1983 рік).

6.1.6 – Обширний поворот
Коли транспортний засіб входить у поворот, задні колеса рухаються по траєкторії, 
яка відрізняється від траєкторії передніх коліс. Це явище називається виходом із 
колії чи «чітингом». На рис. 6.4 показано, як через вихід із колії траєкторія руху 
тягача стає ширшою, ніж сам транспортний засіб. Довші транспортні засоби 
виходитимуть із колії ще більше. Задні колеса тягового засобу (вантажівки чи 
тягача) будуть трохи виходити з колії, коли ж вихід із колії задніх коліс причепа 
буде набагато більшим. Якщо причепів кілька, задні колеса останнього з них 
виходитимуть із колії на найбільшу відстань. Проходячи поворот, повертайте 
передню частину достатньо широко, щоб задня частина не наїхала на бордюр, 
пішоходів, інші транспортні засоби тощо. Проте притримуйте задню частину 
вашого транспортного засобу ближче до бордюру. Це не дасть іншим водіям змогу 
об´їхати вас справа. Якщо вам не вдасться завершити поворот, не виїжджаючи на 
іншу смугу руху, повертайте ширше, завершуючи поворот. Див. рис. 6.5 і 6.6 

Це кращий підхід, ніж широкий поворот ліворуч перед початком повороту, оскільки так інші водії не зможуть об´їхати вас справа. 
Див. рис. 6.7. Якщо водії об´їдуть вас справа, ви можете зіштовхнутися з ними під час повороту.

Рис. 6.4 Рис. 6.5
Зробіть це, щоб машини не намагалися об’їхати 

вас праворуч.
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Рис. 6.6
Не робіть цього.

6.1.7 – Реверсування з причепом
Реверсування з причепом. Рухаючись заднім ходом 
на легковому авто, одиночній вантажівці чи автобусі ви 
повертаєте верхню частину керма в тому напрямку, у який 
бажаєте рухатися. Проте рухаючись заднім ходом із причепом 
кермо слід обертати у зворотному напрямку. Щойно причіп 
почне повертати, кермо слід повернути в іншу сторону, щоб 
дотримуватися руху причепа.

Рухаючись заднім ходом із причепом, намагайтеся розташувати 
транспортний засіб так, щоб ви мали змогу рухатися по прямій. 
Якщо вам доводиться повернути назад по кривій траєкторії, 
здавайте назад за стороною водія, щоб відкрити огляд. Див. 
рис. 6.8.

Огляньте шлях руху. Перш ніж розпочати, огляньте 
траєкторію руху. Вийдіть назовні й обійдіть транспортний засіб. 
Ознайомтеся з кліренсом з обох боків і над транспортним 
засобом, а також на шляху руху й поблизу нього.

Використовуйте дзеркало / пристрій моніторингу 
дорожнього руху з обох сторін. Часто поглядайте на зовнішні 
дзеркало / пристрій моніторингу дорожнього руху. Вийдіть із 
транспортного засобу й знову огляньте траєкторію, якщо ви 
невпевнені.

Рухайтеся заднім ходом повільно. Це дасть вам змогу 
відкоригувати траєкторію, перш ніж ви зміститесь від неї.

Відразу коригуйте зміщення. Побачивши, що причіп змістився 
з належної траєкторії, виправте це, повернувши верхню частину 
керма в сторону зміщення.

Тягніть уперед. Рухаючись заднім ходом із причепом, за 
необхідності підтягуйте транспортний засіб, щоб змінити його 
положення.

Якщо можливо, зверніться по допомогу.

Рис. 6.7
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ПІДКЛАДАННЯ ОПОР ПІД ПРИЧІП
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Підрозділ 6.1
Перевірте свої знання

1.	 Які дві речі важливо виконати, щоб запобігти перекиданню?
2.	 Який із складників подвійного причепа найімовірніше перекинеться в разі різкого повороту?
3.	 Чому ручне гальмо причепа не можна використовувати для вирівнювання причепа, який пішов у занос?
4.	 Що таке вихід із колії?
5.	 Реверсуючи з причепом слід розташувати транспортний засіб так, щоб він міг рухатися назад по кривій траєкторії зі 

сторони водія. Правильне чи хибне твердження?
6.	 Які причепи можуть застрягнути на залізничних переїздах?

Ці запитання можуть бути на вашому іспиті. Якщо вам не вдається відповісти на всі з них, перечитайте підрозділ 6.1.

6.2 – ПНЕВМАТИЧНІ ГАЛЬМА АВТОПОЇЗДІВ
Перш ніж читати цю інформацію, ознайомтеся з Розділом 5 «Пневматичні гальма». В автопоїздах гальмівна система має, крім 
деталей, описаних у Розділі 5, деталі для керування гальмами причепа. Ці деталі описано нижче.

6.2.1 – Ручний клапан причепа
Гальмами причепа керує ручний клапан причепа (який також називають «клапан візка» або «гальмівний важіль»). Ручний 
клапан причепа потрібно використовувати лише для перевірки гальм причепа. Не використовуйте його під час водіння, оскільки 
це може призвести до заносу причепа. Ножне гальмо подає повітря на всі гальма транспортного засобу (зокрема на причіп). 
Використання лише ножного гальма значно зменшує ймовірність заносу чи перекидання.

Не використовуйте ручний клапан під час паркування, оскільки це підвищує ймовірність подання всього наявного повітря й 
розблокування гальм (у причепів без пружинних гальм). Завжди використовуйте під час паркування стоянкове гальмо. Якщо в 
причепа немає пружинних гальм, використовуйте противідкатні упори, щоб знерухомити причіп.

6.2.2 – Запобіжний клапан тягача
Запобіжний клапан тягача втримує повітря в гальмівній системі тягача чи вантажівки в разі відокремлення причепа або витоку. 
Запобіжний клапан тягача контролюється регулювальним клапаном подання повітря на причіп у кабіні. Регулювальний клапан 
дає змогу відкривати й закривати запобіжний клапан тягача. Запобіжний клапан тягача автоматично закривається, коли тиск 
повітря низький (у діапазоні від 20 до 45 фунтів/кв. дюйм). Закриваючись, запобіжний клапан тягача не дає повітрю вийти з 
тягача. А також випускає повітря із запасного трубопроводу причепа. Це призводить до спрацювання екстрених гальм причепа 
й може спричинити втрату контролю. (Інформація про екстрені гальма розглядатиметься пізніше.)

6.2.3 – Регулятор подавання повітря в причіп
Регулятором подавання повітря в причіп на транспортних засобах новіших моделей є червона восьмигранна куляста ручка, яку 
слід використовувати для керування запобіжним клапаном тягача. Її слід натискати, щоб подати в причіп повітря, і витягувати, 
щоб перекрити подання повітря й активувати екстрені гальма причепа. Клапан закривається (вискакує) (закриваючи запобіжний 
клапан тягача), коли тиск повітря падає до 20–45 фунтів/кв. дюйм. Запобіжний клапан або клапани екстреного спрацювання 
тягача можуть не спрацьовувати автоматично для транспортних засобів старіших моделей. У них може використовуватися не 
ручка, а важіль. «Вихідне» положення використовується, щоб тягти причіп. В «екстрене» положення важіль перемикається, щоб 
перекрити повітря та активації екстрених гальм причепа.

6.2.4 – Лінії подання повітря до причепа
Кожен автопоїзд має дві лінії подання повітря — робочий трубопровід і запасний. Вони проходять між кожним тягачем і 
причепом, причепом і підтримувальним пристроєм, підтримувальним пристроєм і другим причепом тощо.

Робочий трубопровід. Робочий трубопровід (також називається лінією керування або сигнальним трубопроводом) подає 
повітря, яке контролюється ножним гальмом чи ручним гальмом причепа. Тиск у робочому трубопроводі змінюватиметься, 
залежно від того, наскільки сильно ви натискаєте ножне гальмо чи ручний клапан. Робочий трубопровід підключено до клапанів 
реле. Ці клапани дають змогу швидше застосовувати гальма причепа.
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Запасний трубопровід. Запасний трубопровід (також званий лінією живлення) має два призначення. Перше: він подає повітря 
в пневмоакумулятори причепа. Друге: запасний трубопровід керує екстреними гальмами автопоїздів. Втрата тиску повітря в 
запасному трубопроводі призводить до активації екстрених гальм причепа. Таку втрату тиску може спричинити відокремлення 
причепа, через яке рветься повітряний шланг запасного трубопроводу. Або до втрати тиску може призвести розрив шлангу, 
металевої трубки чи іншої частини, у результаті чого повітря виходить назовні. Коли в запасному трубопроводі зникає тиск, 
запобіжний клапан тягача закривається (ручка подання повітря закриється (вискочить).

Запасні трубопроводи часто маркуються червоним кольором (червоний шланг, червоні муфти чи інші деталі), щоб їх не можна 
було сплутати із синім робочим трубопроводом.

6.2.5 – Шлангові муфти (роз’єм шлангів)
Роз’єми шлангів — це муфти, що використовуються для підключення робочого й запасного трубопроводів від вантажівки або 
тягача до причепа. Муфти мають гумове ущільнення, яке не дає повітрю виходити. Перед підключенням муфти та гумові 
ущільнення слід очистити. Підключаючи муфти, притисніть два ущільнення так, щоб муфти перебували під кутом 90 градусів 
одна до одної. Повертання роз’єму, приєднаного до шлангу, призведе до з’єднання та фіксації муфт.

Під час приєднання переконайтеся, що з’єднуєте правильні роз’єми шлангів. Це дасть змогу вам внести корективи до того, як 
ви відхилитесь від курсу. Синій колір використовується для робочого трубопроводу, а червоний — для запасного (підвідного). 
Іноді до трубопроводів прикріплюють металеві бірки з надписом «робочий» і «запасний». Див. рис. 6.9.

Якщо ви все-таки сплутаєте трубопроводи, повітря 
спрямовуватиметься в робочий трубопровід, а не в 
пневмоакумулятор причепа. Повітря не буде доступним для 
розблокування пружинних гальм причепа (стоянкове гальмо). 
Якщо пружинні гальма не розблоковуються, коли ви натискаєте 
регулятор подавання повітря в причіп, перевірте з’єднання лінії 
подання повітря.

У причепів старіших моделей немає пружинних гальм. У 
разі випуску всього повітря з пневмоакумулятора причепа 
екстрені гальма не працюватимуть, а колеса причепа вільно 
повертатимуться. Переплутавши повітряні лінії, ви зможете 
продовжувати рух, проте гальма причепа не працюватимуть. 
Потенційно це може призвести до великої небезпеки. Перш ніж 
розпочинати рух, завжди перевіряйте гальма причепа, задіявши 
ручний клапан або потягнувши регулятор подавання повітря 
(запобіжний клапан тягача). Обережно перетягніть їх на низькій 
передачі, щоб переконатися, що гальма працюють.

У певних транспортних засобах є «холості» чи неробочі муфти, 
до яких можна приєднати шланги, що не використовуються. 
Вони дають змогу запобігти потраплянню води й бруду в муфту 
й лінії подання повітря. Використовуйте неробочі муфти, коли 
лінії подання повітря не під’єднано до причепа. Якщо неробочих 
муфт немає, іноді можна зчепити роз’єми шлангів (залежно від 
муфт). Дуже важливо, щоб лінія подання повітря завжди була в 
чистому стані.

Рис. 6.9
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6.2.6 – Пневмоакумулятори причепа
Кожен причіп і підкатний візок має один або кілька повітряних ресиверів. Їх наповнює запасний (підвідний) трубопровід тягача. 
Завдяки їм формується тиск повітря для керування гальмами причепа. Тиск повітря передається з пневмоакумуляторів у 
гальма клапанами реле. 

Тиск у робочому трубопроводі визначає, який тиск клапани реле мають подавати на гальма причепа. Тиск у робочому 
трубопроводі регулюється педаллю гальмування (і ручним гальмом причепа).

Важливо не допускати накопичення води та мастила в пневмоакумуляторах. Оскільки це може призвести до неналежного 
функціонування гальм. Кожен пневмоакумулятор має зливний клапан, через який ви маєте щодня випорожнювати кожен із 
пневмоакумуляторів. Якщо у ваших ресиверів є автоматичні дренажі, вони виводитимуть більшість вологи. Проте вам однак 
потрібно буде відкривати дренажі, щоб переконатися у випорожненні.

6.2.7 – Запірні клапани
Запірні клапани (або крани відсікання) наявні і в робочому трубопроводі, і в трубопроводі подання повітря в задній частині 
причепів, що використовуються для буксирування інших причепів. Ці клапани дають змогу перекрити лінії подання повітря, коли 
інший причіп не буксирується. Ви маєте стежити за тим, щоб усі запірні клапани, за винятком тих, що розміщуються в задній 
частині останнього причепа та мають бути закриті, перебували у відкритому положенні.

6.2.8 – Робочі, стоянкові й екстрені гальма причепа
Причепи новіших моделей оснащені пружинними гальмами, як вантажівки та тягачі. Проте для підкатних візків і причепів, 
виготовлених до 1975 року, не було вимоги використовувати пружинні гальма. Пристрої без пружинних гальм оснащено 
екстреними гальмами, які працюють завдяки повітрю, що зберігається в пневмоакумуляторі причепа. Екстрені гальма 
спрацьовують у разі втрати тиску повітря в запасному трубопроводі. У цих причепах також немає стоянкових гальм. Екстрені 
гальма активуються після витягування ручки подання повітря чи від’єднання причепа. Значний витік у запасному трубопроводі 
спричинить закриття запобіжного клапана тягача й спрацювання екстрених гальм причепа. Проте гальма будуть працювати, 
лише поки в пневмоакумуляторі причепа буде наявний тиск повітря. Зрештою повітря вивільниться, і гальма перестануть 
працювати. Саме тому для гарантування безпеки важливо під час кожного паркування причепів без пружинних гальм 
використовувати противідкатні упори. 

Іноді значний витік у робочому трубопроводі непомітний, доки ви не спробуєте активувати гальма. Тоді втрата повітря через 
витік призведе до швидкого зниження тиску в пневмоакумуляторі. Якщо тиск стане досить низьким, активуються екстрені 
гальма причепа.

Підрозділ 6.2
Перевірте свої знання

1.	 Чому ручний клапан причепа не слід використовувати під час руху?
2.	 Опишіть спосіб функціонування регулятора подавання повітря в причіп.
3.	 Укажіть, для чого призначений робочий трубопровід.
4.	 Яке призначення запасного трубопроводу?
5.	 Чому під час паркування причепа без пружинних гальм слід використовувати противідкатні упори?
6.	 Де розміщуються запірні клапани?

Ці запитання можуть бути на вашому іспиті. Якщо ви не можете відповісти на всі з них, перечитайте підрозділ 6.2.
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6.3 – АНТИБЛОКУВАЛЬНІ СИСТЕМИ ГАЛЬМ (ABS)

6.3.1 – Причепи, для яких вимагається наявність ABS
Для всіх причепів і підкатних візків, виготовлених 1 березня 
1998 року або пізніше, передбачено використання ABS. Проте 
багато причепів і підкатних візків, виготовлених до цієї дати, 
інколи обладнували ABS.

У причепів ліворуч є жовті індикатори несправності ABS, які 
розміщуються спереду або в дальньому куті. Див. рис. 6.10. 
Індикатор у підкатних візках, виготовлених 1 березня 1998 року 
або пізніше, має розміщуватися з лівого боку.

Для транспортних засобів, вироблених раніше зазначеної 
дати, іноді важко визначити, чи оснащено їх ABS. Загляньте під 
транспортний засіб і знайдіть дроти ECU та датчика швидкості 
обертання коліс, які виходять із задньої частини гальм.

6.3.2 – Гальмування за допомогою ABS
ABS є доповненням до звичайних гальм. Ця система не 
погіршує й не покращує звичайну гальмівну здатність. ABS 
активується лише в разі появи ознак блокування коліс.

Система ABS не обов’язково має скорочувати гальмівний шлях, 
проте вона допомагає контролювати автомобіль під час різкого 
гальмування.

ABS допомагає уникнути блокування коліс. Комп’ютер розпізнає 
загрозу блокування, знижує гальмівний тиск до безпечного 
рівня, і ви маєте змогу не втратити контроль.

Наявність ABS лише на причепі чи хоч одній осі однак 
забезпечує більше контролю над транспортним засобом під час 
гальмування.

Якщо ABS установлено лише на причепі, імовірність 
розхитування причепа буде значно меншою, проте, якщо ви 
втратите контроль над кермом або тягач перейде в занос, 
відпустіть гальма (якщо це можна зробити без ризику), доки не 
повернете контроль.

Керуючи комбінацією з тягача й причепа, оснащеною ABS, вам 
слід гальмувати як і завжди. Тобто:

•	 Застосовуйте лише гальмівне зусилля, необхідне для безпечної зупинки та збереження контролю. 
•	 Гальмуйте в аналогічний спосіб, незалежно від того, де розміщується ABS: на тягачі, причепі чи обох транспортних 

засобах. 
•	 Під час уповільнення стежте за тягачем і причепом і повільно відпускайте гальма (якщо це можна робити без ризику), 

щоб зберегти контроль.

Пам’ятайте, що в разі несправності ABS ви все ще можете використовувати звичайні гальма. Їдьте у звичайному ритмі, проте 
незабаром здійсніть технічне обслуговування системи.

ABS не дозволить вам їхати швидше, стежити ближче чи менш обережно.

Рис. 6.10

ТЕСТУВАННЯ СИСТЕМ 
ABS

Задня частина напівпричепа

Контрольна лампа ABS
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6.4 – ПРИЄДНАННЯ ТА ВІД’ЄДНАННЯ
Знання про правильне приєднання та від’єднання є основою безпечного користування автопоїздами. Оскільки неправильне 
приєднання та від’єднання може бути дуже небезпечним. Загальні кроки з приєднання та від’єднання вказано нижче. Різні 
вантажівки мають відмінності, тому вам слід ознайомитися з відомостями про приєднання та від’єднання вантажівок, якими 
керуватимете.

6.4.1 – Приєднання тягача з напівпричепами
Крок 1. Огляньте зчіпний пристрій:

•	 Перевірте, чи немає пошкоджених або відсутніх деталей.
•	 Переконайтесь у надійності кріплення до тягача, відсутності тріщин у рамі тощо.
•	 Переконайтеся, що диск зчіпного пристрою змащено відповідно до вимог. Недотримання вимоги щодо змащування диска 

зчіпного пристрою може спричинити проблеми з кермуванням через тертя між тягачем і причепом.
•	 Переконайтеся, що зчіпний пристрій перебуває в правильному положенні для зчіплювання:

	䚔 Пристрій нахилено донизу в напрямку до кінця тягача.
	䚔 Захвати відкриті.
	䚔 Ручка безпечного розблокування перебуває в положенні автоматичного блокування.
	䚔 Якщо ви використовуєте висувний зчіпний пристрій, переконайтесь, що він заблокований.
	䚔 Переконайтесь, що палець зчіпного пристрою причепа не погнутий і не пошкоджений.

Крок 2. Огляньте територію та поставте під колеса противідкатні упори:
•	 Переконайтесь, що територія довкола транспортного засобу не містить перешкод.
•	 Переконайтесь, що колеса причепа заблоковані або ввімкнені пружинні гальма.
•	 Перевірте, чи зафіксований вантаж (якщо він наявний), щоб унеможливити його переміщення внаслідок зчеплення тягача 

з причепом.

Крок 3. Розмістіть тягач:
•	 Розмістіть тягач безпосередньо перед причепом. (Не заїжджайте під причіп під кутом, оскільки ви можете зіштовхнути 

причіп убік і пошкодити опору шасі.)
•	 Перевірте розташування, поглянувши у вікно / пристрій моніторингу дорожнього руху й звернувши увагу на обидві 

сторони причепа.

Крок 4. Повільно рухайтеся назад:
•	 Рухайтеся заднім ходом, доки зчіпний пристрій не доторкнеться до причепа.
•	 Не зачепіть причіп.

Крок 5. Зафіксуйте тягач:
•	 Активуйте стоянкове гальмо.
•	 Переведіть коробку передач у нейтральне положення.

Крок 6. Перевірте висоту причепа:
•	 Причіп має бути достатньо низьким, щоб, заїжджаючи під нього, тягач злегка його підіймав. За потреби підніміть або 

опустіть причіп. (Якщо причіп буде занизьким, тягач може задіти й пошкодити зчіпний пристрій; якщо причіп буде 
зависоким, можливе неправильне з’єднання.)

•	 Переконайтеся, що палець і зчіпний пристрій вирівняні.

Крок 7. Підключіть лінії подання повітря до причепа:
•	 Перевірте ущільнення роз’ємів шлангів і під’єднайте запасний трубопровід тягача до причепа.
•	 Перевірте ущільнення роз’ємів шлангів і під’єднайте робочий трубопровід тягача до причепа.
•	 Переконайтесь, що лінії подання повітря надійно закріплені в місцях, де їх не зможе під час руху заднім ходом під причеп 

роздавити або затиснути тягач.

Крок 8. Подайте повітря на причіп:
•	 Перебуваючи в кабіні, втисніть ручку «Подання повітря» або перемістіть регулятор запобіжного клапана тягача з 

«аварійного» положення у «вихідне», щоб подати повітря до гальмівної системи причепа.
•	 Зачекайте, доки тиск повітря не стане нормальним.
•	 Перевірте, чи не перехрещені лінії подання повітря гальмівної системи:

	䚔 Вимкніть двигун, щоб послухати, чи працюють гальма.
	䚔 Активуйте й відпустіть гальма причепа, прислуховуючись до звуку їх активації та відпускання. Ви маєте почути, як 
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гальма рухаються, коли їх натискають, і те, як повітря виходить, коли гальма відпускають.
	䚔 Перевірте манометр пневматичної гальмівної системи на наявність значної втрати повітря.

•	 Переконавшись, що гальма причепа справні, запустіть двигун.
•	 Переконайтесь, що тиск повітря відповідає нормі.

Крок 9. Заблокуйте гальма причепа:
•	 Витягніть ручку «Подання повітря» або перемістіть регулятор запобіжного клапана тягача з «вихідного» положення в 

«аварійне».

Крок 10. Заїдьте під причіп:
•	 Рухайтеся заднім ходом на найнижчій передачі.
•	 Повільно перемістіть тягач під причіп, щоб уникнути сильного удару об палець.
•	 Зупиніться, коли палець зафіксується в зчіпному пристрої.

Крок 11. Перевірте, чи надійне з’єднання:
•	 Дещо припідніміть шасі причепа над землею.
•	 Обережно переведіть тягач уперед, поки гальма причепа заблоковані, щоб переконатися, що причеп зчіплено з тягачем.

Крок 12. Зафіксуйте транспортний засіб:
•	 Переведіть коробку передач у нейтральне положення.
•	 Активуйте стоянкове гальмо.
•	 Заглушіть двигун і вийміть із транспортного засобу ключ, щоб хтось інший не почав рухатися вантажівкою, поки ви 

перебуваєте під нею.

Крок 13. Огляньте муфту:
•	 Якщо потрібно, присвітіть ліхтариком.
•	 Переконайтесь, що між верхнім і нижнім краєм зчіпного пристрою відсутній зазор. Якщо зазор є, зчеплення неправильне 

(можливо, палець розміщується зверху закритих зажимів зчіпного пристрою, через що причіп може легко від’єднатися).
•	 Зайдіть під причіп і погляньте на задню частину зчіпного пристрою. Переконайтесь, що зажими зчіпного пристрою 

захопили стрижень пальця.
•	 Переконайтесь, що стопорний важіль перебуває в положенні «Блокування».
•	 Переконайтесь, що запобіжний засув перебуває в положенні над стопорним важелем. (На певних зчіпних пристроях 

фіксатор слід переводити в потрібне положення вручну.) 
•	 Якщо муфта несправна, не використовуйте спарений транспортний засіб, доки не відремонтуєте його.

Крок 14. Підключіть електричний кабель і перевірте лінії подання повітря:
•	 Підключіть електричний кабель до причепа й закріпіть фіксатор.
•	 Перевірте обидва трубопроводи й електролінію на наявність пошкоджень.
•	 Переконайтесь, що лінії подання повітря й електроенергії не зможуть зачепити рухомі деталі транспортного засобу.

Крок 15. Підійміть передні опори причепа (шасі):
•	 Використайте діапазон нижчих передач (якщо він доступний), щоб приступити до підіймання шасі. Вивантаживши вантаж, 

перейдіть на діапазон вищих передач.
•	 Підійміть шасі до упору. (Не рухайтеся з частково піднятими шасі, щоб не зачепити залізничні колії чи інші предмети.)
•	 Піднявши шасі, надійно закріпіть вигнуту рукоятку в кронштейні.
•	 Коли всю вагу причепа буде перенесено на тягач:

	䚔 Перевірте, чи достатньо вільного простору між задньою частиною рами тягача й шасі. (Під час різкого повороту тягач 
не має задівати шасі.)

	䚔 Перевірте, чи достатньо вільного простору між верхньою частиною шин тягача й переднім краєм причепа.

Крок 16. Видаліть противідкатні упори з-під коліс причепа:
•	 Заберіть противідкатні упори й перемістіть їх у надійне місце.
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6.4.2 – Від’єднання тягача з напівпричепами
Виконавши вказані далі кроки, ви зможете безпечно виконати від’єднання:

Крок 1. Розміщення вантажівки:
•	 Переконайтесь, що поверхня паркувального майданчика витримає вагу причепа.
•	 Розмістіть тягач на рівні з причепом. (Заїзд під кутом може призвести до пошкодження шасі.)

Крок 2. Послабте тиск на блокувальні зажими:
•	 Відключіть подавання повітря на причіп, щоб заблокувати гальма причепа.
•	 Послабте тиск на блокувальні зажими зчіпного пристрою, злегка здавши назад. (Це дасть вам змогу вивільнити 

стопорний важіль зчіпного пристрою.)
•	 Активуйте стоянкові гальма, поки тягач притискається до пальця. (Це дасть змогу втримати вантажівку та зняти тиск із 

блокувальних зажимів.)

Крок 3. Заблокуйте колеса причепа:
•	 Поставте під колеса причепа противідкатні упори, якщо причіп не оснащено пружинними гальмами або якщо ви не 

впевнені в тому, як вони працюють. (З пневмоакумулятора причепа може вивільнитися повітря, що призведе до 
розблокування екстрених гальм. І, якщо не поставити упори, причіп може зрушити з місця.)

Крок 4. Опустіть шасі:
•	 Якщо причіп порожній, опускайте шасі до жорсткого контакту із землею.
•	 Якщо причіп завантажений, поверніть заводну ручку на першій передачі на ще кілька обертів, щойно шасі міцно 

торкнеться землі. 
•	 Це дасть змогу зняти частину ваги з тягача. (Не вивільняйте причіп зі зчіпного пристрою.) Це:

	䚔 Спростить від’єднання зчіпного пристрою.
	䚔 Спростить приєднання в наступний раз.

Крок 5. Від’єднайте лінії подання повітря та електричний кабель:
•	 Від’єднайте лінії подання повітря від причепа. Під’єднайте лінії подання повітря до неробочих муфт у задній частині 

кабіни або з’єднайте їх.
•	 Підвісьте електричний кабель вилкою донизу, щоб запобігти потраплянню вологи.
•	 Переконайтесь, що кабелі надійно зафіксовані, щоб не пошкодити їх під час руху тягачем.

Крок 6. Розблокуйте зчіпний пристрій:
•	 Підійміть фіксатор ручки розблокування.
•	 Перетягніть ручку в положення для відкривання.
•	 Утримуйте ноги та стопи подалі від задніх коліс тягача, щоб уникнути серйозних травм у разі руху транспортного засобу.

Крок 7. Частково від’єднайте тягач від причепа:
•	 Переміщуйте тягач уперед, доки зчіпний пристрій не з’явиться з-під причепа.
•	 Зупиніться так, щоб рама тягача перебувала під причепом (це не дасть причепу впасти на землю, якщо шасі впаде чи 

опуститься).

Крок 8. Зафіксуйте тягач:
•	 Активуйте стоянкове гальмо.
•	 Переведіть коробку передач на нейтральну передачу.

Крок 9. Огляньте опори причепа:
•	 Переконайтеся, що причіп опирається на ґрунт.
•	 Переконайтесь, що шасі не пошкоджено.

Крок 10. Повністю від’єднайте тягач від причепа:
•	 Відпустіть стоянкове гальмо.
•	 Огляньте довколишню територію та проїдьте тягачем уперед, доки він повністю не від’єднається.
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6.4.3 – Зачеплення буксирувального гака
Крок 1. Огляньте буксирувальний гак

Перед використанням перевірте пристрій на наявність зношених, пошкоджених або відсутніх частин, а також переконайтесь у 
надійності кріплення. Якщо не закріпити гак на монтажній поверхні, він може від’єднатися від транспортного засобу і, якщо цього 
не уникнути, призвести до смерті або серйозного травмування.

Крок 2. Розблокуйте фіксатор і відкрийте засув

Розблокуйте та вийміть приєднаний фіксатор, якщо він наявний 
(Рис. 16).

Повертайте затискну рукоятку в напрямку від транспортного 
засобу, доки замок не вийде з гнізда на корпусі гака.

Відкрийте засув, повертаючи замкове з’єднання вгору в 
напрямку до транспортного засобу, доки засув не перебуватиме 
в максимально вертикальному положенні, а потім відпустіть 
затискну рукоятку. (Рис. 17 і 18)

Крок 3. Опустіть буксирувальну скобу

Розташуйте вушко буксирувальної скоби над рогом гака й 
опустіть тягу.

Крок 4. Зафіксуйте буксирувальний гак

Втисніть засув і закрийте його. У разі правильної фіксації 
затискна рукоятка обертатиметься й переміщуватиметься 
догори, доки не перебуватиме на рівні з верхньою частиною 
засуву (Рис. 19).

Вставте приєднаний фіксатор через засув і замкові отвори та 
зафіксуйте приєднаний пружинний фіксатор, якщо він наявний 
(Рис. 16).

Неправильна фіксація засуву може спричинити від’єднання 
причепа від транспортного засобу, і, якщо цього не уникнути, 
призвести до смерті або серйозних травм.

6.4.4 – Від’єднання буксирувального гака
Крок 1. Припаркуйтеся на рівній поверхні

Припаркуйте причіп на твердій рівній поверхні та заблокуйте 
шини причепа.

Крок 2. Від’єднайте електричний з’єднувач, гальмівний 
перемикач і запобіжні ланцюги

Від’єднайте електричний з’єднувач.
Від’єднайте ремінь гальмівного перемикача.
Від’єднайте запобіжні ланцюги від тягача.

Крок 3. Розблокуйте муфту

Розблокуйте муфту й відкрийте її.

Крок 4. Огляньте поверхню ґрунту, щоб знайти належну 
опору

Перш ніж ставити домкрат, переконайтесь, що поверхня ґрунту 
під опорною плитою домкрата витримає навантаження на 
фаркоп.

Крок 5. Поверніть ручку домкрата

Поверніть ручку домкрата, щоб розмістити домкрат і перенести 
вагу фаркопа причепа на домкрат.

Рис. 16

Рис. 17

Рис. 18
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Крок 6. Підніміть зчіпний пристрій

Підніміть зчіпний пристрій над дишлом тягача.

Крок 7. Проїдьте вперед

Проїдьте тягачем уперед.

6.4.5 – Зчеплення буксирувальної скоби
Крок 1. Відкрутіть гвинт запобіжного пристрою й поверніть 
стрижень захисної накладки

Вилучіть гвинт запобіжного замка (2), вийміть і відкладіть 
у сторону відповідну самоконтрувальну гайку (12), а 
потім послабте гвинт запобіжного замка (2a) і прокрутіть 
регулювальний гвинт (3) щонайменше на п’ять обертів. 
Поверніть захисну накладку (4) назовні так, щоб вона повністю 
відкрилася.

Крок 2. Здайте назад вантажівкою

Повільно рухайтеся заднім ходом, доки вушко буксирувальної 
скоби (6) не перебуватиме точно над круглим шарніром 
буксирувальної скоби (5).

Крок 3. Опустіть тягову балку

Опускайте балку, доки вушко буксирувальної скоби (6) повністю не закриватиме круглий шарнір буксирувальної скоби (5).

Крок 4. Поверніть стрижень захисної накладки

Поверніть стрижень захисної накладки назад усередину (4) і вставте гвинт безпеки (2) разом із самоконтрувальною гайкою. 
Затягніть обидва стопорні гвинти (2, 2a) і їхні самоконтрувальні гайки (12, 12a), установивши динамометричний ключ на 350–400 
Нм.

Крок 5. Юстируйте регулювальний гвинт

Юстируйте регулювальний гвинт (3), доки між захисним диском (13) і чашею круглого шарніра (6) не буде досягнуто 
вертикального зазору 0,3–0,5 мм. Зафіксуйте гвинт контргайкою (11). Якщо стрижень захисної накладки (4) не фіксується 
належним чином, приводити транспортний засіб у рух суворо заборонено.
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Крок 6. Захистіть круглий шарнір і зафіксуйте край у шарнірі

Захистіть видиму частину круглого шарніру (5) гумовою пилонепроникною мембранною захисною накладкою (7). Закріпіть край 
точно в самому круглому шарнірі.

Крок 7. Змастіть вушко буксирувальної скоби

Змастіть внутрішню частину чаші круглого шарніру вушка буксирувальної скоби (6) безпосередньо через змащувальний ніпель 
(18).

Рис. 19
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6.4.6 – Від’єднання буксирувальної скоби
Крок 1. Активуйте гальма причепа

Переконайтеся, що гальма причепа ввімкнено.

Крок 2. Зніміть кришку та послабте гвинти

Зніміть гумову пилонепроникну мембранну захисну накладку (7). Послабте регулювальний гвинт (3) і контргайку (11). Послабте 
запобіжний стопорний гвинт (2a) і вилучіть запобіжний стопорний гвинт (2) разом із його самоконтрувальною гайкою (12).

Крок 3. Поверніть стрижень захисної накладки та підійміть тягову балку причепа

Поверніть стрижень захисної накладки (4) назовні, щоб вона повністю відкрилася. Підіймайте тягову балку причепа, доки не 
стане видно круглий шарнір буксирувальної скоби (5), а потім дуже повільно продовжуйте тягнути причіп уперед. Повертайте 
стрижень захисної накладки всередину (4), доки він знову не зафіксується в корпусі.

Крок 4. Зафіксуйте запобіжний гвинт і затягніть самоконтрувальну гайку

Вставте запобіжний гвинт (2) і затягніть самоконтрувальну гайку (12).

6.4.7 – Зачеплення арочного дишла
Якщо ви під’єднуєте арочне дишло або дишло зчіпного пристрою, процедура приєднання дещо відрізнятиметься від під’єднання 
отвору та круглого шарніру, проте вона не є складнішою.

Крок 1. Відкрийте засув і змастіть круглий шарнір арочного дишла

Відкрийте засув на муфті арочного дишла. Переконайтеся, що круглий шарнір арочного дишла належним чином змащено.

Крок 2. Розмістіть муфту на потрібному місці та зафіксуйте затискач

Розташуйте муфту причепа безпосередньо над круглим шарніром, опустіть причіп з арочним дишлом та зафіксуйте затискач.

Крок 3. Розмістіть запобіжні ланцюги

Зафіксуйте запобіжні ланцюги. Пам’ятайте, що згідно із законом усі причепи мають бути оснащені запобіжними ланцюгами.

Крок 4. Під’єднайте проводку освітлення причепа

Під’єднайте проводку освітлення причепа до роз’єму транспортного засобу. Перевірте всі фари, зокрема стоп-сигнали.

Крок 5. Опустіть і приберіть домкрати для причепів

Повністю опустіть і приберіть домкрати для причепів, давши вазі опуститися на тягач.

6.4.8 – Від’єднання зчіпного пристрою з арочним дишлом
Крок 1. Вилучіть стопорний штифт і затискач

Просто вийміть стопорний штифт і затискач.

Крок 2. Поверніть ручку та зніміть причіп із круглого 
шарніру

Поверніть ручку в це положення (Рис. Б) і зніміть причіп із 
круглого шарніру. Муфта автоматично повернеться в положення 
навантаження.

Крок 3. Установіть стопорний штифт і затискач

Вставте стопорний штифт і затискач. (Рис. Б)

Рисунок Б
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Підрозділи 6.3 та 6.4
Перевірте свої знання

1.	 Що може статися, якщо спробувати зчепити тягач, коли причіп розміщується занадто високо?
2.	 Яка відстань між верхньою та нижньою частиною зчіпного пристрою має забезпечуватися після зчеплення?
3.	 Щоб переконатися, що зчіпний пристрій зафіксований у пальці, слід поглянути на його задню частину. Правильне чи 

хибне твердження?
4.	 Щоб розпочати рух, шасі потрібно піднімати, лише доки воно не відірветься від дорожнього покриття. Правильне чи 

хибне твердження?
5.	 Як дізнатися, чи обладнано ваш причіп антиблокувальною системою гальм?

Ці запитання можуть бути на вашому іспиті. Якщо вам не вдається відповісти на всі з них, перечитайте підрозділи 6.3 та 6.4.

6.5 – ОГЛЯД АВТОПОЇЗДУ
Щоб належним чином оглянути свій автопоїзд, скористайтеся семиетапною процедурою, описаною в Розділі 2. На автопоїзді 
необхідно перевіряти більше деталей, ніж на одиночному транспортному засобі. (Наприклад, шини, диски, фари, відбивачі 
тощо.) Проте існують ще кілька пунктів, які потрібно перевіряти. Їх зазначено нижче.

6.5.1 – Додаткові речі, які слід перевіряти під час загального огляду
Виконайте ці перевірки на додаток до тих, які вже зазначено в Розділі 2.

Зони довкола системи з’єднань:
•	 Перевірте зчіпний пристрій (нижня частина):

	䚔 Чи надійно його закріплено на рамі.
	䚔 Чи немає в ньому відсутніх або пошкоджених 
деталей.

	䚔 Чи достатньо його змащено.
	䚔 Чи немає видимого простору між верхньою та 
нижньою частиною зчіпного пристрою.

	䚔 Блокувальні зажими мають охопити стрижень, а не 
головку пальця. Див. рис. 6.11.

	䚔 Розчіпний важіль належним чином установлений, а 
запобіжний засув/фіксатор зафіксований.

•	 Перевірте зчіпний пристрій (верхня частина):
	䚔 Пластина ковзання надійно закріплена на рамі 
причепа.

	䚔 Палець не пошкоджений.
•	 Лінії подання повітря та електрокабель підведено до 

причепа:
	䚔 Електрокабель надійно підключено й закріплено.
	䚔 Повітряні лінії правильно під’єднані до роз’ємів 
шлангів, повітря не виходить назовні, вони належним 
чином закріплені з достатнім зазором у зоні поворотів.

	䚔 Усі лінії не містять пошкоджень.
•	 Регульований сідельно-зчіпний пристрій:

	䚔 Ковзна частина не пошкоджена та всі її деталі наявні.
	䚔 Належним чином змащений.
	䚔 Усі стопорні штифти наявні та зафіксовані.
	䚔 У разі роботи від пневмопривода — відсутність витоків повітря.
	䚔 Переконайтесь, що зчіпний пристрій не занадто висунуто вперед, щоб рама тягача не задівала шасі або щоб кабіна 
не вдарилася об причіп під час поворотів.

Шасі:
•	 Повністю підняте, наявні всі деталі, без кривизни чи інших пошкоджень.
•	 Вигнута ручка розміщується в належному положенні та зафіксована.
•	 У разі роботи від силового привода — відсутність витоків повітря або гідравліки.

Рис. 6.11
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6.5.2 – Перевірка гальм автопоїзда
Виконайте ці перевірки на додаток до зазначених у Розділі 5.3 «Перевірка пневматичних систем гальм».

У вказаному далі розділі пояснюється, як перевірити пневматичні гальма на автопоїздах. Перевіряйте гальма подвійних або 
потрійних причепів так само, як і будь-якого іншого автопоїзда.

Перевірте, чи повітря надходить до всіх причепів. Поставте тягач на стоянкове гальмо та/або підіпріть колеса, щоб 
знерухомити транспортний засіб. Зачекайте, поки тиск повітря досягне нормального значення, а потім натисніть червону 
кулясту ручку «Подання повітря на причіп». Це забезпечить подання повітря в запасні (підвідні) трубопроводи. За допомогою 
ручного гальма причепа подайте повітря в робочий трубопровід. Перейдіть до задньої частини тягача. Відкрийте запірний 
клапан запасного трубопроводу в задній частині останнього причепа. Ви маєте почути звук подання повітря, що свідчитиме 
про те, що наповнено всю систему. Закрийте клапан запасного трубопроводу. Відкрийте клапан робочого трубопроводу, щоб 
переконатися, що робочий тиск проходить через усі причепи (умовою цієї перевірки є активованими ручне гальмо причепа 
або педаль робочого гальма), а потім закрийте клапан. Якщо звуку подання повітря НЕ ЧУТНО з обох ліній, переконайтеся, 
що запірні клапани на причепах і тягачах перебувають у положенні «ВІДКРИТО». Щоб усі гальма працювали, повітря МАЄ 
подаватися через увесь транспортний засіб аж до задньої частини.

Перевірте запобіжний клапан тягача.Наповніть пневматичну систему гальм причепа. (Тобто сформуйте нормальний тиск 
повітря та натисніть кулясту ручку «Подання повітря».) Заглушіть двигун. Кілька разів натисніть і відпустіть педаль гальмування, 
щоб зменшити тиск повітря в пневмоакумуляторах. Регулятор подавання повітря в причіп (також — розподільник запобіжного 
клапана тягача) має закритися (вискочити) (або перейти з «нормального» положення в «аварійне»), коли тиск повітря 
опускається до діапазону, визначеного виробником. (Зазвичай у діапазоні від 20 до 45 фунтів/ кв. дюйм, тобто не менше 20 
фунтів/кв. дюйм і не більше 45 фунтів/кв. дюйм.)

Якщо запобіжний клапан тягача не працюватиме належним чином, витік повітря з повітряного шлангу або гальма причепа 
може призвести до виведення всього повітря із системи тягача. Це призведе до екстреного гальмування з можливою втратою 
контролю.

Перевірте екстрені гальма причепа. Зарядіть пневматичну гальмівну систему причепа та переконайтеся, що причіп вільно 
котиться. Після цього зупиніть транспортний засіб і витягніть регулятор подавання повітря в причіп (також — розподільник 
запобіжного клапана тягача або аварійним клапаном причепа) або переведіть його в «аварійне» положення. Обережно 
потягніть тягачем причіп, щоб перевірити, чи ввімкнено екстрені гальма причепа.

Перевірте робоче гальмо причепа. Перевірте, чи досягнуто нормального тиску повітря, відпустіть стоянкові гальма, повільно 
переміщуйте транспортний засіб вперед і активуйте гальма причепа за допомогою ручного керування (клапан візка), якщо він 
наявний. Ви маєте відчути, як спрацьовують гальма. Це означає, що гальма причепа підключені та працюють. (Гальма причепа 
слід випробовувати за допомогою ручного клапана, проте керувати ними в нормальному режимі за допомогою ножної педалі, 
яка подає повітря до робочих гальм на всіх колесах.)

Підрозділ 6.5
Перевірте свої знання

1.	 Які запірні клапани мають бути відкритими, а які — закритими?
2.	 Як перевірити, чи надходить повітря до всіх причепів?
3.	 Як перевірити запобіжний клапан тягача?
4.	 Як перевірити екстрені гальма причепа?
5.	 Як перевірити робочі гальма причепа?

Ці запитання можуть бути на вашому іспиті. Якщо вам не вдається відповісти на всі з них, перечитайте підрозділ 6.5.
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РОЗДІЛ 7 – ДВА Й ТРИ ПРИЧЕПИ

Цей розділ охоплює такі теми:

•	 Буксирування двох / трьох причепів
•	 Зчеплення та розчеплення
•	 Огляд двох і трьох причепів
•	 Перевірка пневматичних гальм автомобіля з двома / трьома причепами

У цьому розділі міститься інформація, необхідна для складання іспиту CDL для безпечного керування автомобілем із двома або 
трьома причепами. У ньому йдеться про те, наскільки важливою є обережність під час їзди з більше ніж одним причепом, 
правила зчеплення їх і розчеплення, а також про уважний огляд автомобілів із двома або трьома причепами. (Також вивчіть 
розділи 2, 5 і 6.)

7.1 – ПЕРЕВЕЗЕННЯ ДВОХ / ТРЬОХ 
ПРИЧЕПІВ
Будьте особливо обережні під час перевезення двох і трьох 
причепів. Багато речей можуть піти не так, а автомобілі з двома 
або трьома причепами менш стабільні, ніж інші комерційні 
транспортні засоби. Деякі складнощі обговорюються нижче.

7.1.1 – Запобігання перекиданню причепа
Для запобігання перекиданню причепа вам необхідно акуратно 
працювати кермом і повільно проходити повороти, з’їзди або 
заїзди й вигини дороги. Безпечна швидкість для одинарної 
вантажівки або тягача з одним причепом на вигині дороги може 
бути зависокою для перевезення двох або трьох причепів.

7.1.2 – Остерігайтесь «ефекту батога»
Через «ефект батога» автомобілі з двома або трьома 
причепами перекидаються легше, ніж інші автопоїзди. Керуйте автомобілем акуратно під час буксирування причепів. Останній 
причіп автопоїзда має найбільші шанси перекинутися. Якщо ви не знаєте, що таке «ефект батога», вивчіть підрозділ 6.1.2 цього 
посібника.

7.1.3 – Повний огляд
Якщо у вас два або три причепи, з’являється більше важливих аспектів. Перевірте їх усі. Виконуйте процедури, описані далі в 
цьому розділі.

7.1.4 – Дивіться далеко вперед
Автомобілями з двома або трьома причепами необхідно керувати дуже плавно, щоб уникнути перекидання або складання. 
Тому дивіться далеко вперед, щоб за необхідності мати можливість сповільнитись або, не поспішаючи, змінити смугу руху.

7.1.5 – Керування дистанцією
Автомобілям із двома або трьома причепами потрібно більше місця, ніж іншим комерційним автомобілям. Вони не просто 
довші, але також вимагають більше місця навколо, тому що не можуть раптово повернути чи зупинитися. Збільште дистанцію. 
Перш ніж в’їхати в транспортний потік або перетнути його, переконайтеся, що вам вистачить місця. Перед зміною смуги 
перевірте простір із боків.

7.1.6 – Несприятливі умови
Будьте обережні за несприятливих умов. У погану погоду, на слизькій дорозі й у гірській місцевості ви маєте бути особливо 
обережними з двома чи трьома причепами. Довжина автопоїзда більша й на тяговий міст лягає навантаження у вигляді більшої 
кількості тяжних мостів. Більша ймовірність заносу та втрати зчеплення.

Рисунок 7.1
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7.1.7 – Паркування автомобіля
Переконайтеся, що ви не зупинилися на місці, з якого не зможете легко рушити. Ви маєте знати, як влаштовано стоянки, щоб 
уникнути довгих і складних виїздів.

7.1.8 – Антиблокувальні гальмівні системи на візках-конвертерах
Візки-конвертери, випущені 1 березня 1998 або пізніше, має бути оснащено антиблокувальною гальмівною системою. Ці візки 
оснащено жовтим ліхтарем на лівому боці.

7.2 – ЗЧЕПЛЕННЯ ТА РОЗЧЕПЛЕННЯ
Знання процедур правильного приєднання та від’єднання є основою безпечної експлуатації автомобілів із двома або трьома 
причепами. Неправильне зчеплення та розчеплення можуть бути дуже небезпечними. Нижче наведено кроки зчеплення та 
розчеплення двох і трьох причепів.

7.2.1 – Зчеплення двох причепів
Закріпіть другий (тяжний) причіп

Якщо другий причіп не має пружинних гальм, підженіть тягач до причепа, під’єднайте запасний повітропровід, наповніть 
повітрям повітряний резервуар і від’єднайте запасний трубопровід. Аварійне гальмо буде задіяно (за правильного 
налаштування гальмівних муфт). Заблокуйте колеса, якщо не впевнені в гальмах.

УВАГА! З’ЄДНУЙТЕ ТЯГАЧ І ПЕРШИЙ НАПІВРИЧІП, ЯК ОПИСАНО РАНІШЕ

З метою безпеки керування під час руху важчий вантажний напівпричіп має перебувати одразу за тягачем. Легший причіп має 
бути останнім.

Конвертер зчіпного механізму візка — це зчіпний пристрій на одній або двох осях і сідельно-зчіпний пристрій, за допомогою 
якого напівпричіп можна з’єднати із задньою частиною тягача / причепа для формування подвійного автопоїзда. Див. рисунок 
7.1.

Розмістіть візок перед другим (тяжним) причепом

Відпустіть гальмо візка, відкривши кран спуску повітряного резервуара. (Або, якщо візок оснащено пружинним гальмом, 
використовуйте важіль стоянкового гальма.)

Якщо відстань не надто велика, поверніть візок у потрібне положення вручну, розмістивши на одній лінії зі шворнем.

Або підженіть тягач і перший напівпричіп для зчеплення з візком-конвертером:
•	 Розмістіть їх якомога ближче до візка-конвертера.
•	 Перемістіть візок до задньої частини першого напівпричепа та прикріпіть його до причепа.
•	 Зафіксуйте буксирний гак.
•	 Закріпіть стійку для візка в піднятому положенні.
•	 Підженіть візок якомога ближче до передньої частини другого напівпричепа.
•	 Опустіть опорну стійку для візка.
•	 Від’єднайте візок від першого причепа.
•	 Розмістіть візок перед другим причепом на одній лінії зі шворнем.

З’єднайте візок-конвертер із першим причепом
Відкотіть перший напівпричіп до передньої частини візка.
Під’єднайте візок до переднього причепа.
Зафіксуйте буксирний гак.
Закріпіть опору шестерні конвертера в піднятому положенні.
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З’єднайте візок-конвертер із заднім причепом
Переконайтеся, що гальма причепа задіяно та/або колеса заблоковано.
Переконайтеся, що в причепа потрібна висота. (Він має бути трохи нижчим, ніж центр сідельно-зчіпного пристрою, щоб 
причіп піднявся під час наїзду на візок.)
Заженіть візок-конвертер під тяжний причіп.
Трохи підніміть опорні стійки, щоб уникнути пошкодження під час руху причепа.
Перевірте зчеплення, потягнувши за штифт другого напівпричепа.
Виконайте огляд зчеплення. (Немає щілини між верхньою та нижньою частиною сідельно-зчіпного пристрою. Запірні 
затискачі стискають шворень.)
З’єднайте страхувальні ланцюги, пневмошланги й електропроводку.
Закрийте спускний кран повітряного резервуара візка-конвертера й відсічні клапани на задній частині другого напівпричепа 
(відсічні клапани робочого й запасного повітропроводу).
Відкрийте відсічні клапани на задній частині першого причепа (і на візку, якщо встановлено).
Повністю підніміть опорні стійки.
Заповніть повітрям гальмівну систему (натисніть на регулятор Air Supply) і перевірте наявність повітря в системі другого 
причепа, відкривши відсічний клапан запасного повітропроводу. Якщо тиску немає, щось не так і гальма не працюватимуть.

7.2.2 – Розчеплення двох причепів
Від’єднайте тяжний причіп

Розташуйте автопоїзд безпосередньо на твердій і рівній поверхні.
Використайте стоянкове гальмо, щоб утримати автопоїзд на місці.
Заблокуйте колеса другого причепа, якщо на ньому немає пружинного гальма.
Опустіть опорні стійки другого напівпричепа, щоб зняти частину навантаження з візка.
Закрийте відсічні клапани в задній частині першого напівпричепа (і на візку, якщо їх встановлено).
Від’єднайте та закріпіть усі пневмо- та електропроводи.
Відпустіть гальмо візка.
Відведіть фіксатор сідельно-зчіпного пристрою візка.
Повільно протягніть тягач, перший напівпричіп і візок, щоб витягти його з-під останнього напівпричепа.

Від’єднайте візок-конвертер
Опустіть опорні стійки візка.
Від’єднайте страхувальні ланцюги.
Задійте пружинне гальмо візок або заблокуйте колеса.
Відпустіть буксирний гак на першому напівпричепі.
Повільно звільніться від візка.

Увага! Ніколи не відпускайте буксирний гак, якщо візок усе ще перебуває під заднім причепом. Тягово-зчіпний пристрій візка 
може підстрибнути, завдати травми або ускладнити процес розчеплення.

7.2.3 – Зчеплення та розчеплення трьох причепів
З’єднання тягача / першого напівпричепа з другим / третім причепом
З’єднайте тягач із першим причепом Використовуйте описаний вище метод для зчеплення тягачів і напівпричепів. Розташуйте 
візок потрібним чином і з’єднайте перший причіп із другим причепом методом зчеплення двох причепів. Зчеплення автопоїзда з 
трьох причепів завершено.

Розчеплення автопоїзда з трьох причепів
Від’єднайте третій причіп, витягнувши візок, потім відчепіть візок відповідно до методу розчеплення двох причепів. 
Від’єднайте частину автопоїзда, що залишилася, так, як і у випадку автопоїзда з двома причепами з нижнім типом зчеплення, 
використовуючи описаний раніше метод.
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7.2.4 – Зчеплення та розчеплення інших комбінованих автомобілів
Описані досі методи застосовні до найпоширеніших комбінацій тягачів і причепів. Проте існують інші способи зчеплення і 
розчеплення безлічі комбінованих вантажівок і тягачів із причепом. Їхня кількість занадто велика для опису в цьому посібнику. 
Вам необхідно вивчити правильний спосіб зчеплення та розчеплення транспортних засобів. Керуйте ними відповідно до 
вказівок виробника та/або власника.

7.3 – ОГЛЯД АВТОПОЇЗДА З ДВОМА АБО ТРЬОМА ПРИЧЕПАМИ
Використовуйте 7 крокову процедуру перевірки, описану в розділі 2, для належного огляду автопоїзда. На автопоїзді необхідно 
перевіряти більше деталей, ніж на одинарному автомобілі. Багатьох із них просто кількісно більше, ніж на одинарному 
автомобілі (наприклад, шини, колеса, ліхтарі, відбивачі тощо). Проте існують ще кілька елементів, які потрібно перевіряти. Їх 
описано нижче.

7.3.1 – Додатковий огляд
Ці перевірки виконуються на додаток до тих, які вже перелічено в розділі 2, крок 5 «Проведіть швидкий огляд».

Області системи зчеплення

Перевірте, чи сідельно-зчіпний пристрій (нижній):
•	 Надійно закріплено на рамі.
•	 Не має пошкоджених чи відсутніх деталей.
•	 Добре змащено.
•	 Не має видимого простору між верхньою та нижньою частиною сідельно-зчіпного пристрою.
•	 Затискачі охоплюють хвостовик, а не головку шкворня.
•	 Розчіплювальний важіль правильно встановлено, запобіжну защіпку / фіксатор зафіксовано.

Перевірте, чи на сідельно-зчіпному пристрої (верхньому):
•	 Опорну плиту надійно закріплено на корпусі причепа.
•	 Шворень не було пошкоджено.

Пневмо- й електропроводи приєднано до причепа.
•	 Електричний кабель надійно підключено й закріплено.
•	 Пневмопроводи з’єднано зі сполучними головками та надійно закріплено з достатнім провисанням для поворотів.
•	 Усі лінії цілі.

Рухливий сідельно-зчіпний пристрій:
•	 Рухливу частину не пошкоджено, і всі деталі на місці.
•	 Достатньо мастила.
•	 Усі фіксувальні штифти на місці й зафіксовані.
•	 Пневмопроводи (за наявності) не мають витоків.
•	 Сідельно-зчіпний пристрій розташовано досить далеко, щоб тягач не вдарив опорні стійки або щоб кабіна не зачіпала 

причіп на поворотах.
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Опорні стійки

Повністю піднято, мають усі деталі, не погнуто й не пошкоджено.
Вигнута ручка на місці й закріплена.
Якщо механізм електричний, відсутні витоки в пневмо- або гідравлічних системах.

Автопоїзд із двома й трьома причепами

Вимкніть клапани (у задній частині причепа, робочого й запасного повітропроводу):
•	 Задня частина передніх причепів: ВІДКРИТО.
•	 Задня частина останнього причепа: ЗАКРИТО.
•	 Зливний клапан повітряного резервуара візка-конвертера: ЗАКРИТО.

Переконайтеся, що пневмопроводи закріплено й з’єднувальні головки з’єднано належним чином.
Якщо запасна шина розміщена на конвертері (візку), переконайтеся, що її закріплено.
Переконайтеся, що буксирне кільце візка розташоване на буксирному гаку причепа(-ів).
Переконайтеся, що буксирний гак зафіксовано.
Страхувальні ланцюги має бути закріплено на причепі(-ах).
Переконайтеся, що електропроводку надійно закріплено в роз’ємах на причепах.

7.3.2 – Огляд додаткових елементів під час обходу автомобіля
Виконуйте ці перевірки на додаток до підрозділу 5.3 «Огляд пневматичних гальмівних систем».

7.4 – ПЕРЕВІРКА ГАЛЬМ НА АВТОПОЇЗДІ З ДВОМА АБО ТРЬОМА ПРИЧЕПАМИ
Перевірка гальм на автомобілі з двома або трьома причепами аналогічна перевірці на автопоїзді. У підрозділі 6.5.2 йдеться 
про процедуру перевірки пневматичного гальма на автопоїздах. Також на автопоїздах із двома або трьома причепами потрібно 
виконувати описані нижче перевірки.

7.4.1 – Додаткова перевірка пневматичного гальма
Переконайтеся, що повітря доходить до всіх причепів (на автопоїздах із двома або трьома причепами).Використовуйте 
стоянкове гальмо тягача й/або заблокуйте колеса, щоб утримати автомобіль на місці. Дочекайтеся нормалізації тиску, а потім 
натисніть регулятор Trailer Air Supply (Подача повітря на причіп) червоного кольору. Це забезпечить подачу повітря в запасний 
(живильний) повітропровід. Використовуйте ручне гальмо причепа для подачі повітря в робочий повітропровід. Перейдіть в 
задню частину автопоїзда. Відкрийте клапан відсіку запасного повітропроводу в задній частині останнього причепа. Ви маєте 
почути, як повітря виходить із системи — отже її заповнено повітрям. Закрийте клапан запасного повітропроводу. Відкрийте 
клапан робочого повітропроводу, щоб перевірити, чи наявний тиск у всіх причепах (ця перевірка передбачає, що ручне гальмо 
причепа задіяно або педаль гальма витиснуто), а потім закрийте клапан. Якщо ви НЕ ЧУЄТЕ, як повітря виходить з обох 
повітропроводів, перевірте, чи відсічні клапани на причепі(-ах) або візку(-ах) ВІДКРИТО. Повітря МАЄ доходити до кінця поїзда 
для того, щоб всі гальма працювали.

Перевірте захисний клапан причепа.Заповніть повітрям систему пневматичних гальм причепа. (Доведіть тиск до норми й 
натисніть регулятор Air Supply (Подача повітря).) Заглушіть двигун. Кілька разів натисніть педаль гальма, щоб знизити тиск у 
резервуарах. Регулятор подачі повітря (званий регулятором захисного клапана причепа) має вискочити (або змінити положення 
з Normal (Нормальна) на Emergency (Аварійна)), коли тиск досягає рівня, указаного виробником. (Зазвичай у діапазоні від 20 до 
45 фунтів/кв. дюйм: не менше 20 фунтів/кв. дюйм й не більше 45 фунтів/кв. дюйм).

Якщо захисний клапан тягача не працює правильно, витік у повітропроводі або на гальмі причепа може позбавити всю 
пневмосистему тягача повітря. Це може призвести до залучення аварійного гальма з можливою втратою керованості.

Перевірте аварійне гальмо причепа. Наповніть повітрям гальмівну систему причепа й переконайтеся, що причіп вільно 
переміщується. Потім зупиніться і потягніть на себе регулятор подачі повітря (так званий регулятор захисного клапана причепа 
або аварійний клапан причепа) або переведіть його в положення Emergency. Обережно протягніть причіп уперед тягачем, щоб 
перевірити роботу аварійного гальма.

Перевірте робоче гальмо причепа. Перевірте нормальний тиск повітря, відпустіть стоянкове гальмо, повільно рухайтеся 
вперед і задійте гальмо причепа за допомогою важеля (клапана візка), якщо він є. Ви маєте відчути роботу гальма. Це говорить 
про те, що гальмо причепа з’єднане й працює. (Гальмо причепа потрібно перевіряти за допомогою ручного клапана, але в 
нормальних умовах за допомогою педалі гальма, яка активує робоче гальмо на всіх колесах.)
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Розділ 7
Перевірте свої знання

1.	 Що таке візок-конвертер?
2.	 Чи оснащено візки-конвертери пружинними гальмами?
3.	 Які три методи можна використовувати для закріплення другого причепа перед зчепленням?
4.	 Як перевірити правильність висоти причепа перед зчепленням?
5.	 Що перевіряється під час візуального огляду зчеплення?
6.	 Навіщо потрібно витягати візок з-під причепа перед від’єднанням від передньої частини?
7.	 Що потрібно перевіряти під час огляду візка-конвертера? Буксирувальний гак?
8.	 Відсічні клапани на задній частині останнього причепа мають бути закритими чи відкритими? 

На першому причепі з двох? На середньому причепі з трьох?
9.	 Як перевірити, що потік повітря надходить у всі причепи?
10.	 Як дізнатися, чи обладнано візок-конвертер антиблокувальними гальмами?

Ці запитання можуть бути на іспиті. Якщо ви не можете відповісти на всі запитання, перечитайте підрозділ 7.
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РОЗДІЛ 8
АВТОЦИСТЕРНИ

ЦЕЙ РОЗДІЛ ПРИЗНАЧЕНО ДЛЯ ВОДІЇВ, ЯКІ БУДУТЬ КЕРУВАТИ 

АВТОЦИСТЕРНАМИ З ГАЗАМИ АБО РІДИНОЮ
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РОЗДІЛ 8 – АВТОЦИСТЕРНИ

Цей розділ охоплює такі теми:

•	 Огляд автоцистерн
•	 Керування автоцистерною
•	 Правила безпечного керування

У цьому розділі міститься інформація, необхідна для складання теоретичного іспиту на посвідчення CDL для керування 
автомобілями-цистернами. (Ви також маєте вивчити розділи 2, 5, 6 і 9). Для деяких автомобілів, що перевозять рідини або гази, 
потрібен допуск до керування автомобілями-цистернами. Рідина чи газ не обов’язково можуть бути небезпечними матеріалами. 
Допуск до керування автомобілями-цистернами потрібен для автомобілів, що вимагають CDL класу A або B, і для перевезення 
рідин або зрідженого газу в цистерні або цистернах, кожна номінальною місткістю понад 119 галонів або сукупною місткістю 1000 
галонів, які на тимчасовій чи постійній основі прикріплено до автомобіля або шасі. Допуск до керування автомобілями-цистернами 
також потрібен для автомобілів класу С, якщо цей автомобіль використовується для перевезення небезпечних матеріалів у 
рідкому або газоподібному стані в цистернах із зазначеними вище номінальними характеристиками.

Перед завантаженням, розвантаженням або керуванням автомобілем-цистерною огляньте транспортний засіб. Це потрібно, щоб 
переконатися, що автомобіль безпечний для транспортування рідини або газу й керування.

8.1 – ОГЛЯД АВТОЦИСТЕРН
Огляд автоцистерн має декілька особливостей. Автоцистерни бувають різних типів і розмірів. Вам необхідно перевірити довідник 
водія, щоб переконатися, що огляд проведено правильно.

8.1.1 – Витоки
На всіх автоцистернах найважливішим елементом для перевірки є витік. Перевірте місце під автомобілем і навколо нього на 
сліди витоків. Не перевозьте рідини або гази в цистерні з витоком. Це є злочином. Вас будете оштрафовано й позбавлено права 
керування. Вас також можуть зробити відповідальним за видалення розливу. Загалом перевіряйте ось що:

•	 Корпус або оболонку цистерни на наявність ум’ятин і витоків.
•	 Впускні, випускні та запірні клапани. Перед завантаженням, розвантаженням або переміщенням автомобіля 

переконайтеся, що клапани перебувають у правильному положенні.
•	 Труби, з’єднання та шланги на наявність витоків, особливо в місцях з’єднань.
•	 Кришки люків і вентиляційні отвори. Переконайтеся, що кришки оснащені прокладками та закриваються належним 

чином. Тримайте вентиляційні отвори в чистоті, щоб зберегти їх працездатність. Ніколи не керуйте автомобілем-
цистерною з відкритими клапанами або кришками люків.

8.1.2 – Перевірка обладнання спеціального призначення
Якщо ваш автомобіль оснащено будь-яким із наведеного нижче обладнання, переконайтеся, що воно працює:

•	 Комплекти уловлювача пари.
•	 Кабелі заземлення та з’єднувальні камери.
•	 Системи аварійного відключення.
•	 Вбудований вогнегасник.

8.1.3 – Спеціальне обладнання
Перевірте аварійне обладнання, необхідне для автомобіля. Дізнайтеся, яке обладнання потрібно брати із собою, і переконайтеся, 
що воно працює.

8.2 – КЕРУВАННЯ АВТОЦИСТЕРНОЮ
Перевезення рідин у цистернах вимагає спеціальних навичок через високий центр ваги й рух рідини. Див. рисунок 8.1.

8.2.1 – Високий центр ваги
Високий центр ваги означає, що більшу частину ваги вантажу високо піднято над дорогою. Це підвищує вагу автомобіля і 
призводить до його перекидання. Цистерни з рідиною особливо легко перевертаються. Випробування показали, що автомобілі-
цистерни можуть перевертатися на швидкості, установленій для вигинів дороги. Проходьте вигини дороги на автомагістралях і 
з’їздах / виїздах на швидкості, меншій за встановлену.
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8.2.2 – Небезпека сильного коливання
ідини
Коливання рідини відбувається через переміщення в 
незаповненій цистерні. Цей рух може негативно впливати 
на керованість Наприклад, коливання рідини вперед-назад 
під час зупинки. Під час зіткнення зі стінкою цистерни рідина 
штовхає автомобіль у напрямку хвилі. Якщо вантажівка їде по 
слизькій, наприклад зледенілій, поверхні, хвиля може викинути 
вантажівку на перехрестя. Водій автомобіля-цистерни має добре 
ознайомитися зі способом керування таким автомобілем.

8.2.3 – Перегородки
Деякі цистерни для рідин розділені перегородками на кілька 
менших цистерн. Під час завантаження та розвантаження 
менших цистерн водій має стежити за розподілом ваги. 
Заповнюйте цистерни рівномірно, не залишаючи велику вагу на 
передній або задній частині автомобіля.

8.2.4 – Цистерни з хвилерізами
Цистерни з хвилерізами обладнано перегородками з отворами, через які переміщується рідина. Вони допомагають контролювати 
коливання рідини вперед і назад. У таких цистернах коливання рідини спереду назад буде меншим, ніж у цистернах без 
перегородок. Але коливання з боку на бік можливі. Вони можуть призвести до перекидання.

8.2.5 – Цистерни без хвилерізів
Цистерни без хвилерізів (іноді їх називають «гладкими») не оснащено перегородками для вповільнення переміщення рідини Тому 
поперечні й поздовжні коливання в них дуже сильні. Цистерни без хвилерізів зазвичай використовують для перевезення харчових 
продуктів (наприклад, молока). (Санітарні вимоги забороняють перегородки через утруднене очищення цистерни.) Будьте дуже 
уважні (знижуйте швидкість і будьте обережні) під час перевезення цистерн без хвилерізів, особливо на початку руху й під час 
зупинення.

8.2.6 – Вільний обсяг
Ніколи не заповнюйте вантажну цистерну повністю. Рідини розширюються в міру нагрівання, для цього потрібен вільний простір. 
Це й називається «вільним обсягом». Оскільки різні рідини розширюються по-різному, кожній потрібен свій вільний обсяг. Вам 
потрібно знати вимоги до вільного обсягу під час заповнення цистерни.

8.2.7 – На скільки заповнювати?
Цистерна, заповнена щільною рідиною (деякі кислоти), може перевищувати обмеження за вагою. Тому часто допускається 
часткове заповнення цистерни важкою рідиною, щоб не виходити за межі дозволеного. Кількість рідини в цистерні залежить від:

•	 Обсягу, який рідина займе в разі розширення під час транспортування.
•	 Ваги рідини.
•	 Установлених обмежень за вагою.

Рисунок 8.1

Висота
60–78 дюймів.

Центр маси

Центр 
маси
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8.3 – ПРАВИЛА БЕЗПЕЧНОГО КЕРУВАННЯ
Безпечне керування автоцистернами вимагає дотримання правил безпечного керування. Деякі з цих правил перелічено нижче:

8.3.1 – Керуйте автомобілем плавно
Через високий центр ваги й коливання рідини ви маєте починати рух, сповільнюватися та зупинятися дуже плавно. Крім того, 
плавно здійснюйте повороти й змінюйте смугу.

8.3.2 – Контроль коливань рідини (гальмування)
Натискайте гальмо рівномірно. Не відпускайте гальмо надто рано перед зупинкою.

Гальмуйте задовго до місця зупинки й збільшуйте дистанцію в потоці.

Якщо вам потрібно швидко зупинитися, щоб уникнути зіткнення, використовуйте контрольоване або уривчасте гальмування. Якщо 
ви не пам’ятаєте, як зупинятися за таких типів гальмування, перегляньте підрозділ 2.17.2. Крім того, пам’ятайте, що швидкий 
поворот керма під час гальмування може перевернути автомобіль.

8.3.3 – Вигини дороги
Знижуйте швидкість перед вигинами дороги й прискорюйтеся після входу до них. Позначена знаками швидкість для вигинів дороги 
може бути надто високою для автомобіля-цистерни.

8.3.4 – Гальмівний шлях
Майте на увазі відстань, яка необхідна вам для зупинки. Пам’ятайте, що на мокрій дорозі гальмівний шлях збільшується вдвічі. 
Порожній автоцистерну зупинити складніше ніж завантажений.

8.3.5 – Заноси
Уникайте зайвих поворотів кермом, надмірного прискорення чи гальмування. В іншому випадку автомобіль може занести. 
Занесення тягових коліс тягача або причепа на автомобілі-цистерні може призвести до складання автопоїзда. Під час занесення 
автомобіля необхідно вжити заходів для відновлення зчеплення з дорогою.

Підрозділ 8
Перевірте свої знання

1.	 Чим цистерни з перегородками відрізняються від цистерн із хвилерізами?
2.	 Чи слід автомобілю-цистерні долати вигини дороги, з’їзди / виїзди на позначеній знаками швидкості?
3.	 Чим гладкі цистерни відрізняються від цистерн із поперечними перегородками?
4.	 Які три фактори визначають ступінь завантаження цистерни?
5.	 Що таке вільний обсяг?
6.	 Як можна контролювати коливання рідини?
7.	 Які існують дві причини для особливої ​​обережності під час керування автоцистерною?

Ці запитання можуть бути на вашому іспиті. Якщо ви не можете відповісти на всі запитання, перечитайте підрозділ 8.
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РОЗДІЛ 9 – НЕБЕЗПЕЧНІ МАТЕРІАЛИ

Цей розділ охоплює такі теми:
Мета законодавчих норм
• 	Завантаження, розвантаження та маркування насипних / наливних контейнерів
• 	Обов’язки водія
•	 Правила керування та паркування
• 	Правила оповіщення
• 	Надзвичайні ситуації
• 	Завантаження та розвантаження

Небезпечні матеріали — це продукти, які становлять ризик для здоров’я, безпеки й майна під час транспортування. Цьому 
терміну часто відповідає скорочення HAZMAT, яке можна побачити на дорожніх знаках, або HM чи HME в державних 
постановах. До небезпечних матеріалів належать вибухові речовини, різні види газів, тверді речовини, легкозаймисті й горючі 
рідини тощо. Через пов’язані ризики й потенційні наслідки, до яких ці ризики призводять, регулювання норм поводження з 
небезпечними матеріалами здійснюється на всіх рівнях влади.

Правила контролю небезпечних матеріалів (Hazardous Materials Regulations, HMR) містяться в частинах 171–180 розділу 49 
Зводу федеральних правил. Загальні джерела для цих правил указано в CFR, розділ 49, частини 171–180.

Правила контролю HAZMAT Міністерства внутрішньої безпеки містяться в частині 1572. Тут зазначено, що федеральне 
оцінювання загроз безпеці є обов’язковим для всіх осіб, які подають заявку на допуск HAZMAT у своєму CDL.

Перелік цих предметів наведено в таблиці небезпечних матеріалів у правилах. Однак цей список не є вичерпним. Чи 
вважається матеріал небезпечним, залежить від його характеристик і рішення вантажовідправника щодо того, чи відповідає цей 
матеріал визначенню небезпечного матеріалу в положеннях.

Відповідно до законів на транспортні засоби, які перевозять певні типи або певну кількість небезпечних матеріалів, має бути 
нанесено знаки у формі ромба, квадрата на точці. Їх називають попереджувальнимим знаками.

Мета цього розділу — допомогти вам зрозуміти вашу роль та обов’язки під час перевезення небезпечних матеріалів. Через 
мінливий характер державних постанов неможливо гарантувати абсолютну точність матеріалів у цьому розділі. Вам потрібна 
оновлена копія повних правил. Ці правила містять повний глосарій термінів.

Перш ніж керувати транспортним засобом будь-якого розміру, який використовується для перевезення будь-яких матеріалів, які 
вимагають нанесення плаката про небезпечні матеріали, або будь-якої кількості матеріалу, зазначеного у списку 42 CFR 93 як 
агент чи токсин, ви повинні отримати дозвіл Commercial Driver’s License (Водій вантажівок, CDL), а також дозвіл на перевезення 
HAZMAT. Ви маєте скласти письмовий іспит щодо правил і вимог й успішно пройти Федеральне оцінювання загроз безпеці, щоб 
отримати це схвалення.

Федеральні положення, видані на підтримку Закону США про протидію тероризму, вимагають проходження Федерального 
оцінювання загрози безпеці. Міністерство транспорту в штаті Пенсільванія має отримати дозвіл від Міністерства внутрішньої 
безпеки США, Управління транспортної безпеки (TSA), перш ніж видавати схвалення на перевезення небезпечних матеріалів. 

Цей розділ містить всю інформацію, яка вам потрібна, щоб скласти письмовий іспит. Однак це лише початок. На робочому місці 
від більшості водіїв вимагається набагато більше знань. Ви можете дізнатися більше, прочитавши та дослідивши федеральні 
правила й правила штату щодо небезпечних матеріалів, а також відвідавши навчальні курси з небезпечних матеріалів. Ваш 
роботодавець, коледжі й університети, а також різні асоціації зазвичай пропонують такі курси. Ви можете придбати примірники 
Федеральних положень (49 CFR) у книжковому магазині місцевої Урядової друкарні й в різних галузевих видавництвах. В 
офісах профспілок або компаній часто пропонують копії правил для використання водіями. Дізнайтеся, де можна отримати 
власну копію для використання на роботі.

Додаткову інформацію щодо федеральних вимог див. на сайті www.fmcsa.dot.gov.

Відповідно до положень усі водії, залучені до транспортування небезпечних матеріалів, мають пройти навчання та тестування. 
Ваш роботодавець або вповноважений представник має забезпечити це навчання та тестування. Роботодавці, які працюють 
із небезпечними матеріалами, зобов’язані вести облік цього навчання для кожного працівника, доки цей працівник працює з 
небезпечними матеріалами, і протягом 90 днів опісля. Положення вимагають, щоб працівники відділу небезпечних матеріалів 
проходили навчання і тестування принаймні один раз на три роки. Водій повинен мати при собі датований сертифікат про 
проходження навчання щодо радіоактивних матеріалів. Навчання має бути пройдено протягом останніх 2 (двох) років для 
водіїв, які перевозять контрольовані радіоактивні матеріали.

http://www.fmcsa.dot.gov
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Усі водії мають пройти навчання щодо ризиків безпеки під час транспортування небезпечних матеріалів. Це навчання має 
охоплювати тему розпізнавання можливих загроз безпеці й реагування на них.

Ці положення також вимагають, щоб водії пройшли спеціальну підготовку, перш ніж керувати транспортним засобом, який 
перевозить певні легкозаймисті гази або контрольовану кількість радіоактивних матеріалів. Крім того, водії, які перевозять 
вантажні цистерни й переносні цистерни, мають пройти спеціалізоване навчання. Кожен роботодавець водія або його 
призначений представник має забезпечити таке навчання.

У деяких місцях потрібні дозволи на транспортування певних вибухових речовин або об’ємних небезпечних відходів. Штати 
й округи також можуть вимагати від водіїв дотримання спеціальних маршрутів для перевезення небезпечних матеріалів. 
Федеральний уряд може вимагати дозволи на перевезення або винятки для особливих небезпечних вантажів, як-от ракетне 
паливо. Заздалегідь дізнавайтеся про дозволи, винятки й спеціальні маршрути для місць, у які ви прямуєте. 

Додаткову інформацію щодо федеральних вимог див. на сайті www.fmcsa.dot.gov.

Закони штату й федеральні закони вимагають від усіх водіїв комерційних транспортних засобів, які перевозять небезпечні 
матеріали (HazMat) і бажають зберегти допуск HazMat (допуск H або X у своєму дозволі Commercial Driver’s License), 
складання письмового іспиту на знання HAZMAT і проходження оцінювання загрози безпеці англійською мовою перед кожним 
поновленням дозволу Commercial Driver’s License (CDL).

Водії вантажівок, які отримали CDL зі схваленням HazMat, отримають «Повідомлення про повторну сертифікацію небезпечних 
матеріалів» (DL-746CD) приблизно за 7 (сім) місяців до дати закінчення терміну дії їх CDL разом із Заявою на оцінювання 
загрози безпеці (DL-288). Це повідомлення буде вашим дозволом на іспит, і його слід узяти з собою, коли ви підете складати 
іспит для повторної сертифікації.

Водії вантажівок, які бажають зберегти допуск HazMat у своєму CDL, мають якнайшвидше відвідати вибраний екзаменаційний 
центр після отримання повідомлення про повторну сертифікацію. З 31 травня 2005 року водії, які оновлюють CDL із допуском 
HAZMAT, також мають успішно пройти Федеральне оцінювання загрози безпеці.

Діє від 31 травня 2005 року
Водії мають виконати наведені нижче дії, перш ніж повторно отримувати сертифікат CDL із допуском HAZMAT:

•	 Пройти іспит на знання для повторної сертифікації HAZMAT.
•	 З’явитися в Центр видачі водійських посвідчень і надати підтвердження громадянства США або підтвердження 

відповідного імміграційного статусу.
•	 Заповнити заявку на Федеральне оцінювання загроз безпеці. 
•	 Сплатити збір за подання заявки на Оцінювання загроз безпеці Федеральній службі транспортної безпеки (TSA).
•	 Сплатити збір за перевірку відбитків пальців ФБР.
•	 Пройти дактилоскопію для Федерального оцінювання загроз безпеці.
•	 Міністерство транспорту в штаті Пенсільванія має отримати дозвіл від Федерального відомства національної безпеки, 

Управління транспортної безпеки, щоб ви могли перевозити небезпечні матеріали. 
•	 Подати заявку на поновлення.
•	 Сплатити збір за поновлення в штаті Пенсільванія. 

ПРИМІТКА.
Якщо особа складає повторний іспит HAZMAT і результати не зараховуються до запису водія до того, як він поновить свій CDL, 
поновлений CDL не буде містити позначення «H» або «X». Якщо це станеться і потрібен буде допуск HazMat, водій МАЄ подати 
заявку на отримання учнівських прав CDL HAZMAT і скласти іспит на знання HAZMAT, щоб отримати допуск «H» або «X».

Додаткову інформацію наведено в Посібнику з поновлення допуску до перевезення небезпечних матеріалів (PUB 288). Цей 
посібник доступний на нашому вебсайті за адресою www.dmv.pa.gov.

ЗАПИТАННЯ ТА ВІДПОВІДІ
З.	 Як часто мені потрібно складати іспит на небезпечні матеріали?
В.	 Перед кожним поновленням CDL, тобто до дати завершення терміну дії, яку вказано на вашому CDL.

З.	 Чи отримаю я нагадування про складання іспиту на повторну сертифікацію з небезпечних матеріалів?
A.	 Так. Департамент транспорту Пенсільванії надішле повідомлення про повторну сертифікацію HAZMAT УСІМ особам, які 

мають допуск HAZMAT у своїх CDL, приблизно за 7 (сім) місяців до дати завершення терміну дії їх CDL.

З.	 Що станеться, якщо я загублю або не зможу знайти своє Повідомлення про повторну сертифікацію HAZMAT?
В.	 Вам не потрібно пред’являти повідомлення про повторну сертифікацію HAZMAT, коли ви з’являєтеся в місцевий Центр 

видачі водійських посвідчень, щоб розпочати оцінювання загроз безпеці або скласти іспит на знання HAZMAT.

http://www.fmcsa.dot.gov
http://www.dmv.pa.gov
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З.	 Скільки в мене спроб, щоб скласти тест на повторну сертифікацію HazMat?
В.	 Як і у випадку будь-якого іншого тесту CDL, вам буде дозволено пройти тест 3 (три) рази. Якщо ви не пройдете іспит 

повторної сертифікації втретє, вам потрібно буде отримати учнівські права та пройти іспит на знання HAZMAT.

З.	 Що станеться, якщо я не пройду тест HAZMAT до завершення терміну дії мого CDL?
В.	 Якщо ви не склали іспит HAZMAT до завершення терміну дії вашого CDL, вас буде позбавлено ліцензії і вам не буде 

дозволено керувати транспортним засобом, який перевозить небезпечні матеріали, доки ви не отримаєте учнівські права, 
не пройдете іспит на знання HAZMAT й успішно не пройдете Федеральне оцінювання загроз безпеці.

З.	 Куди звернутися, щоб скласти письмовий іспит HAZMAT?
В.	 Тест HAZMAT можна пройти на будь-якому сайті іспитів на водійські посвідчення CDL. Брошуру з переліком місць 

тестування має бути додано до вашого Повідомлення про повторну сертифікацію HAZMAT (DL-746CD).

З.	 З чого складається Федеральне оцінювання загроз безпеці?
В.	 Загалом, водії CDL, які подають заявку на допуск HAZMAT або поновлюють свій CDL із допуском HAZMAT, мають:

•	 Надати підтвердження громадянства США або відповідного імміграційного статусу в Центрі видачі водійських посвідчень 
Міністерства транспорту в штаті Пенсільванія

•	 Подати «Заяву на Федеральне оцінювання загроз безпеці» (форма DL-288, доступна на вебсайті послуг для водіїв і 
транспортних засобів Міністерства транспорту в штаті Пенсільванія: www.dmv.pa.gov)

•	 Сплатити всі федеральні збори, зазначені у формі DL-288. Федеральні збори включатимуть плату за Федеральне 
оцінювання загроз безпеці (федеральна перевірка даних про злочинців) і плату за подання відбитків пальців ФБР. 

•	 Здати відбитки пальців у затвердженому місці для зняття відбитків пальців Міністерства транспорту в штаті Пенсільванія.
•	 Отримати федеральний дозвіл від TSA перед видачею допуску HAZMAT

Додаткову інформацію можна знайти на вебсайті послуг для водіїв і транспортних засобів Міністерства транспорту в штаті 
Пенсільванія: www.dmv.pa.gov

З.	 Як часто водії CDL HAZMAT мають подавати заявку на Федеральне оцінювання загроз безпеці й відбитки пальців?
В.	 Щоразу, коли допуск HAZMAT видається вперше чи поновлюється.

З.	 Чи доведеться мені складати іспит з водіння, якщо я отримаю учнівські права для HAZMAT?
В.	 Ні. Вам потрібно буде пройти лише письмовий іспит на знання HAZMAT.

9.1 – МЕТА ЗАКОНОДАВЧИХ НОРМ

9.1.1 – Ізолювання матеріалу
Перевезення небезпечних матеріалів може бути ризикованим. Законодавчі норми призначені захистити вас, оточення і 
навколишнє середовище. У них наведено відомості про правильне пакування матеріалів для вантажовідправників і про 
навантаження, транспортування та розвантаження матеріалів для водіїв. Ці відомості називаються «Правилами ізолювання».

9.1.2 – Оповіщення про ризик
Вантажовідправники мають попереджати водіїв та інших людей про небезпеки, пов’язані з матеріалом у межах оповіщення про 
ризик. Закони вимагають від вантажовідправників закріплювати попереджувальні знаки на упаковках, забезпечувати наявність 
вантажних документів, інформації про надзвичайне реагування та попереджувальних знаків. Ці кроки повідомляють про ризик 
вантажовідправника, перевізника й водія.

9.1.3 – Гарантування перевезення обережним водієм і на безпечному обладнанні
Вам необхідно скласти теоретичний іспит із перевезення небезпечних матеріалів, щоб отримати допуск на CDL. Щоб скласти 
іспит, ви маєте знати, як:

•	 Визначати небезпечні матеріали.
•	 Здійснювати обережне навантаження і розвантаження вантажу.
•	 Правильно наносити на автомобіль попереджувальні знаки відповідно до правил.
•	 Безпечно перевозити вантаж.

Вивчіть додаткові правила й дотримуйтеся їх. Виконання правил знижує ризик травмування від небезпечних матеріалів. 
Неповне виконання правил є небезпечним. Недотримання правил може призвести до штрафів, ув’язнення та втрати переваг 
CDL.

Оглядайте свій автомобіль до та під час кожної поїздки. Правоохоронці можуть зупиняти ваш автомобіль для перевірки. У разі 
зупинки вони можуть перевірити навантажувальні документи, попереджувальні знаки, допуск HazMat на вашому CDL і ваші 
знання про небезпечні матеріали.

http://www.dmv.pa.gov
http://www.dmv.pa.gov
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9.2 – ТРАНСПОРТУВАННЯ НЕБЕЗПЕЧНИХ МАТЕРІАЛІВ — ХТО ЗА ЩО ВІДПОВІДАЄ

9.2.1 – Вантажовідправник
Відправляє продукцію з одного місця до іншого вантажним автомобілем, залізницею, кораблем чи літаком.

Використовує правила контролю небезпечних матеріалів, щоб визначити:
•	 Ідентифікаційний номер.
•	 Правильне найменування вантажу.
•	 Клас небезпеки.
•	 Група пакування.
•	 Правильна упаковка.
•	 Правильне маркування та позначення.
•	 Правильні попереджувальні знаки.

Має упаковувати, позначати та маркувати матеріали; готувати 
вантажні документи; надавати інформацію щодо екстреного 
реагування і попереджувальні знаки.

Має завіряти вантажні документи про те, що вантаж 
підготовлено відповідно до правил, якщо матеріали не 
доставляються у власних цистернах перевізника.

9.2.2 – Перевізник
Перевозить вантаж від відправника до місця призначення.

Перед транспортуванням перевіряє, чи правильно 
описано, позначено, марковано й загалом підготовлено до 
транспортування вантаж. 

Відмовляється від неправильно оформлених вантажів.

Повідомляє про аварії та події з небезпечними матеріалами до 
належних державних структур.

9.2.3 – Водій
Перевіряє належний рівень ідентифікації, позначення та 
маркування небезпечного вантажу.
Відмовляється від контейнерів і вантажів із витіканнями.
За потреби оснащує автомобіль попереджувальними знаками 
під час навантаження.
Обережно й своєчасно перевозить вантаж.
Виконує всі особливі правила транспортування небезпечних 
матеріалів.
Зберігає вантажні документи щодо небезпечних матеріалів і 
матеріали для екстреного реагування в належному місці.

9.3 – ПРАВИЛА ОПОВІЩЕННЯ

9.3.1 – Визначення
Окремі поняття мають особливе значення, коли йдеться про 
небезпечні матеріали. Деякі з них можуть мати значення, 
відмінне від того, до якого ви звикли. Поняття із цього розділу можуть бути на іспиті. Значення інших важливих понять наведено 
в глосарії наприкінці розділу 9.

Клас небезпеки матеріалу відображає ризики, пов’язані з ним. Існує дев’ять різних класів небезпеки. Типи матеріалів, включені 
в ці дев’ять класів, наведено на рисунку 9.1.

У вантажному документі описано транспортовані небезпечні матеріали. Вантажні ордери, коносаменти й декларації — це все 
вантажні документи. На рисунку 9.6 показано приклад вантажного документа.

Рисунок 9.1

Таблиця небезпечних матеріалів
Клас

П
ідклас Назва класу або 

підкласу Приклади

1

1.1 Масовий вибух Динаміт
1.2 Небезпека розкидання Сигнальні ракети
1.3 Небезпека масових 

пожеж
Феєрверки

1.4 Незначний вибух Боєприпаси
1.5 Дуже вибухобезпечно Вибухові речовини 

Вибухові пристрої

2
2.1 Легкозаймисті гази Пропан
2.2 Незаймисті гази Гелій
2.3 Отруйні / токсичні гази Фтор, стиснений

3 - Легкозаймисті рідини Бензин

4

4.1 Легкозаймисті гази Пікрат амонію,
4.2 Самозаймисті 

речовини
Зволожений Білий 
фосфор

4.3 Самозаймисті 
речовини у вологому 
стані

Натрій

5
5.1 Окиснювачі Нітрат амонію
5.2 Органічні пероксиди Перекис 

метилетилкетону

6
6.1 Отрута (токсичний 

матеріал)
Ціанід калію

6.2 Патогенні речовини Вірус сибірської виразки
7 - Радіоактивні речовини Уран
8 - Їдкі речовини Акумуляторна рідина

9 - Інші небезпечні 
речовини

Поліхлорований біфеніл 
(PCB)Н

ем
ає -

ORM-D (Інші 
регульовані матеріали 
— побутові)

Харчові ароматизатори, 
ліки

- Горючі рідини Дизельне паливо
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У разі аварії або витікання небезпечних матеріалів вас може бути поранено й ви не зможете повідомити про небезпеку 
матеріалів, що перевозяться. Пожежники й поліція можуть запобігти або зменшити кількість збитків на місці аварії, якщо вони 
знають, які саме небезпечні матеріали перевозяться. Ваше життя та життя інших може залежати від того, наскільки швидко 
можна знайти документи для перевезення небезпечних матеріалів. Із цієї причини правила вимагають:

•	 Правильний опис небезпечних матеріалів і номер 
телефону екстреної служби реагування у вантажних 
документах від вантажовідправника.

•	 Швидке знаходження вантажних документів для 
небезпечних матеріалів від перевізника чи водія, 
або зберігання їх на самому верху стосу документів 
і включення інформації про екстрене реагування до 
вантажних документів.

•	 Зберігання водієм вантажних документів щодо 
небезпечних матеріалів:

	䚔 У чохлі на дверях водія.

	䚔 На видноті й на відстані витягнутої руки за 
застебнутого паска безпеки в дорозі.

	䚔 На сидінні водія, якщо він залишає кабіну.

9.3.2 – Пакувальні етикетки
Вантажовідправник прикріпляє до більшості небезпечних 
вантажів ромбоподібні попереджувальні етикетки. Вони 
інформують інших про небезпеку. Якщо ромбоподібна етикетка 
не підходить до упаковки, вантажовідправники можуть 
розміщувати етикетки на надійно прикріпленій до упаковки 
бирці. Наприклад, балони зі стислим газом, на яких етикетка 
не триматиметься, оснащуються бирками або ярликами. На 
рисунку 9.2 показано приклади етикеток. 

9.3.3 – Списки регульованих продуктів
Попереджувальні знаки. Попереджувальні знаки 
використовують для попередження про небезпечні матеріали. 
Попереджувальні знаки — це знаки, закріплені зовні автомобіля 
та на упаковках для оповіщення про клас небезпеки вантажу. 
Автомобіль із попереджувальними знаками повинен мати 
не менше чотирьох однакових знаків. Вони закріплюються 
на передній, задній і бокових сторонах автомобіля. Див. рис. 
9.3. Знаки мають читатися з усіх чотирьох сторін. Їх площа 
має становити щонайменше 250 мм (9,84 квад. дюйма), 
ромбоподібної форми (у вигляді перевернутого квадрата). Знаки 
потрібно прикріпляти на фоні контрастного кольору. Вантажні 
цистерни й інші контейнери повинні мати ідентифікатор вмісту 
на попереджувальних знаках або на помаранчевих щитах, або 
білих стендах у формі перевернутого квадрата, розмір яких 
відповідає попереджувальним знакам.

Ідентифікатор є чотиризначним кодом, який служби 
оперативного реагування використовують для ідентифікації 
небезпечних матеріалів. Ідентифікатор може використовуватися 
для ідентифікації більше ніж одного хімічного продукту. Літери 
NA або UN передують ідентифікатору. У Довіднику з реагування на надзвичайні ситуації (Emergency Response Guidebook, ERG) 
Департаменту транспорту США перелічено хімічні речовини з присвоєнням кожному ідентифікатора.

Існують три основні списки, які вантажовідправники, перевізники та водії використовують для ідентифікації небезпечних 
матеріалів. Перед транспортуванням матеріалу знайдіть його в цих 3 списках із правил контролю небезпечних матеріалів. Деякі 
матеріали містяться у всіх списках, а інші — лише в одному. Завжди перевіряйте такі списки:

•	 Розділ 172.101 — Таблиця небезпечних матеріалів.
•	 Додаток A до Розділу 172.101 — Список небезпечних 
•	 речовин і підзвітних кількостей.
•	 Додаток B до Розділу 172.101 — Список забруднювачів морського середовища.

Рисунок 9.2

Рисунок 9.3

Приклади етикеток Hazmat

Приклади етикеток Hazmat
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Таблиця небезпечних матеріалів. На рисунку 9.4 показано частину таблиці небезпечних матеріалів. У стовпчику 1 указано, 
на які методи доставки впливає запис та іншу інформацію, що стосується опису вантажу. У наступних 5 стовпчиках указано 
назву вантажу, клас або підклас небезпеки, ідентифікатор, групу пакування та необхідні етикетки. У стовпчику 1 таблиці можуть 
відображатися 6 різних символів.

(+)	 Указує відповідне найменування вантажу, клас небезпеки, використовувану групу пакування, навіть якщо матеріал не 
підходить для визначення класу небезпеки.

(А)	 Небезпечний матеріал, описаний у стовпчику 2, підлягає впливу HMR лише в тих випадках, коли він пропонується або 
призначений для транспортування повітрям, якщо це не небезпечна речовина або відходи.

(W)	 Небезпечний матеріал, описаний у стовпчику 2, підлягає впливу HMR лише в тих випадках, коли він пропонується 
або призначений для транспортування водою, якщо це не небезпечна речовина, відходи або забрудники морського 
середовища.

(D)	 Відповідне найменування вантажу підходить під опис матеріалів для транспортування всередині країни, але може 
підходити й для міжнародного транспортування. 

(I)	 Визначає правильну назву вантажу, яка використовується для опису матеріалів у міжнародних перевезеннях. Інша 
назва вантажу може використовуватися для транспортування всередині країни.

(G)	 Небезпечний матеріал у стовпчику 2 має загальне найменування вантажу. Загальне найменування має 
супроводжуватися технічним найменуванням у вантажних документах. Технічне найменування — це спеціальний 
хімічний елемент, який робить продукт небезпечним.

У стовпчику 2 перераховано відповідні найменування вантажу та описи контрольованих матеріалів. Пункти наведено 
в алфавітному порядку для швидшого пошуку. У таблиці відповідні назви вантажів указано звичайним шрифтом. У 
вантажних документах має бути зазначено відповідні найменування вантажів. Назви, виділені курсивом, не є відповідними 
найменуваннями вантажів. 

У стовпчику 3 вказано клас чи підклас небезпеки або запис «Forbidden» (Заборонено). Ніколи не перевозьте матеріал із 
позначкою Forbidden. Вантаж позначається попереджувальними знаками з огляду на обсяг і клас небезпеки. Ви можете 
визначитися з використанням потрібних попереджувальних знаків, якщо знаєте такі три елементи:

•	 Клас небезпеки матеріалу.
•	 Кількість, що поставляється.
•	 Кількість усіх небезпечних матеріалів усіх класів на вашому автомобілі. 

У стовпчику 4 наведено відповідний ідентифікатор для кожного найменування вантажу. Ідентифікаторам передують літери UN 
чи NA. Літери NA пов’язані з відповідними найменуваннями вантажу, які використовуються лише в США й Канаді. Ідентифікатор 
має бути вказано у вантажній документації як частину опису вантажу, а також на упаковці. Його також має бути вказано на 
вантажній цистерні або інших типах нетарної упаковки. Поліція та пожежники використовують цей номер, щоб швидко визначити 
небезпечні матеріали.

У стовпчику 5 указано групу пакування (римськими цифрами), присвоєну матеріалу.

У стовпчику 6 указано попереджувальні етикетки, які вантажовідправники мають прикріпляти до упаковки з небезпечними 
матеріалами. Для деяких продуктів потрібно більше ніж одну етикетку через подвійну загрозу матеріалу. 

У стовпчику 7 перераховано додаткові (спеціальні) положення, які застосовуються до матеріалу. За наявності запису в цьому 
стовпчику див. конкретну інформацію у Федеральній постанові. Цифри 1–6 у цьому стовпчику означають, що небезпечний 
матеріал становить небезпеку вдихання отрут (PIH). Для матеріалів PIH існують особливі вимоги щодо оформлення вантажної 
документації, маркування та позначення попереджувальними знаками.

Стовпчик 8 — це стовпчик із трьох частин, у якому вказано номери секцій із зазначенням рекомендацій щодо упаковки кожного 
небезпечного матеріалу.

Примітка. Стовпчики 9 і 10 не поширюються на транспортування автомобілями.

Додаток A до CFR, Розділ 49 § 172.101 — Список небезпечних речовин і звітних кількостей. DOT та EPA хочуть знати 
про розливи небезпечних речовин. Речовини наведено в «Списку небезпечних речовин і звітних кількостей». Див. рис. 9.5. У 
стовпчику 3 списку вказано кількість звітної кількості кожного продукту (RQ). Під час переміщення ці матеріали перевозять у 
кількості RQ або на одну упаковку більше, відправник вантажу має вказувати літери RQ у вантажних документах і на упаковці. 
Позначення RQ може стояти до або після опису. Ви або ваш роботодавець маєте повідомляти про розлив цих матеріалів у разі 
розливу кількості RQ.

Якщо у вантажних документах або на упаковці вказано INHALATION HAZARD (НЕБЕЗПЕЧНО ДЛЯ ВДИХАННЯ), правила 
вимагають додавати попереджувальні знаки POISON INHALATION HAZARD (ЗАГРОЗА ВДИХАННЯ ОТРУТИ) або POISON GAS 
(ОТРУЙНИЙ ГАЗ). Ці знаки мають використовуватися з іншими знаками, які можуть знадобитися залежно від класу небезпеки 
продукту. Завжди вказуйте клас небезпеки й додавайте знак POISON INHALATION HAZARD (ЗАГРОЗА ВДИХАННЯ ОТРУТИ), 
навіть для невеликої кількості небезпечних речовин.



Посібник з отримання посвідчення комерційного водія

Розділ 9. Небезпечні матеріали 9 - 7

Додаток B до CFR, Розділ 49 §172.101 — Список забрудників морського середовища

Додаток B — це перелік токсичних для морського середовища речовин. У випадку транспортування автомобілем цей список 
використовується тільки для хімічних речовин у контейнері місткістю 119 галонів або більше без попереджувального знака або 
етикетки, передбачених HMR.

Будь-які великі партії забрудників морського середовища повинні позначатися Marine Pollutant (забрудник морського 
середовища), трикутний знак із перекресленою рибою. Таке маркування (не знак) також має відображатися на зовнішній частині 
автомобіля. Крім того, у вантажних документах поруч з описом матеріалу має бути вказано умовне позначення: Marine Pollutant 
(забрудник морського середовища).

Рисунок 9.4

CFR, РОЗДІЛ 49 §172.101 — ТАБЛИЦЯ НЕБЕЗПЕЧНИХ МАТЕРІАЛІВ

Символи
Опис небезпечних 
матеріалів і відповідні 
назви вантажу

Клас або 
підклас 
небезпеки

Ідентифікаційний 
номер PG Коди

етикеток

Спеціальні 
вказівки 
(172.102)

Упаковка (173. ***)

Винятки Тарна Не тарна

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8A) (8B) (8C)

А Ацетальдегідний аміак 9 UN1841 III 9
IB8, IP3, 
IP7, T1, 
TP33

155 204 240

Рисунок 9.5

Додаток A до CFR, Розділ 49 §172.101
Список небезпечних речовин і звітних кількостей

Небезпечні 
речовини Синоніми Звітна кількість (RQ) 

Фунти (кілограми)
Фенілмеркаптан Бензінтіол, тіофенол 100 (45,4)

Фенілмеркурію 
ацетат

Меркурій, (ацетато-0) 
феніл 100 (45,4)

Фенілтіосечовини 
форат Тіосечовина, феніл 100 (45,4)

Фосген

Фосфородитіова 
кислота, O,O-діетил 
S-(етилтіо), метиловий 
ефір

10 (4,54)

Фосфін Карбонілхлорид 10 (4,54) *

Фосфорна кислота Фосфід водню 100 (45,4)

Фосфорна кислота, 
діетил 5000 (2270)

4-нітрофеніловий 
ефір

Діетил-п-
нітрофенілфосфат 100 (45,4)

Фосфорна кислота, 
сіль свинцю (2+) (2:3) Фосфат свинцю 1 (0,454)
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Рисунок 9.6

ВАНТАЖНИЙ ДОКУМЕНТ

КОМУ:
ABC Corporation
88 Valley Street
Anywhere, VA

ВІД:
DEF Corporation
55 Mountain Street
Nowhere, CO

Сторінка
1 з 1

Кількість HM Опис Вага

1 балон RQ

(RQ означає, що кількість 
підлягає звітуванню.)

UN1076, фосген, 2.3, отрута, небезпечно в разі 
вдихання, зона A

(UN1076 — це ідентифікаційний номер із 
стовпчика 4 таблиці небезпечних матеріалів. 
Фосген — відповідне найменування вантажу зі 
стовпчика 2 таблиці небезпечних матеріалів. 
2.3 — клас небезпеки зі стовпчика 3 таблиці 
небезпечних матеріалів.)

25 фунтів

Це означає, що вищевказані матеріали належно класифікуються, описуються, упаковуються, маркуються та позначаються, і перебувають 
у належному для перевезення стані відповідно до застосовних правил Департаменту транспорту.

Відправник: DEF Corporation Перевізник Saftey First

Відпов. особа: Smith Відпов. 
особа:

Дата: 15 жовтня 2003 р. Дата:

Спеціальні інструкції. Цілодобовий екстрений контакт: Джон Сміт (John Smith), 1-800-555-5555

9.3.4 – Вантажний документ
Вантажний документ на рисунку 9.6, описує вантаж. Вантажний документ для небезпечного матеріалу має містити:

•	 Номери сторінок, якщо документ складається більше ніж з однієї сторінки. На першій сторінці має бути вказано загальну 
кількість сторінок. Наприклад, «Сторінка 1 із 4».

•	 Відповідний опис для кожного небезпечного матеріалу.
•	 Сертифікат вантажовідправника, підписаний вантажовідправником, що підтверджує підготовку вантажу відповідно до 

правил.

9.3.5 – Опис позиції
Якщо у вантажному документі вказано небезпечні й безпечні продукти, то небезпечні має бути: 

•	 Указано першими.
•	 Виділено яскравим кольором. АБО:
•	 Позначено знаком «Х» перед описом вантажу (ID-номер, найменування, клас небезпеки, групи пакування) у стовпчику 

HM. Позначення RQ може використовуватися замість X, якщо необхідно вказати звітну кількість.

Основний опис небезпечних матеріалів включає такий порядок: ідентифікатор, відповідне найменування вантажу, клас або 
підклас небезпеки і, за наявності, група пакування. Група пакування вказується римськими цифрами й може передувати 
позначенню PG.

Найменування вантажу, клас небезпеки й ідентифікатор не можна скорочувати, крім спеціальних випадків, зазначених у 
правилах контролю небезпечних матеріалів. Опис також має містити:

•	 Загальну кількість й одиницю вимірювання.
•	 Кількість і тип упаковок (приклад: «6 бочок»)
•	 Позначення RQ в разі звітної кількості.
•	 У разі використання позначення RQ вказується найменування небезпечної речовини (якщо не зазначено в описі 

вантажу).
•	 Для «n.o.s.» і загальних описів, указується технічне найменування небезпечного матеріалу.
•	 Для всіх матеріалів, позначених літерою G (загальний) у стовпчику 1, указується технічне найменування небезпечного 

матеріалу.

У вантажній документації також має бути вказано телефон екстреної служби (якщо не заборонено). Указування ​​телефону 
екстреної служби — обов’язок вантажовідправника. Служби екстреної допомоги можуть використовувати його, щоб отримати 
інформацію про будь-які небезпечні матеріали, які було розлито або які спалахнули.
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Номер телефону має бути:

Номером особи, яка займається транспортуванням небезпечних матеріалів (якщо вантажовідправник / оферент надає дані в 
екстреній ситуації (ERI)). АБО:

Номером установи чи організації, яка має можливість і відповідає за надання необхідної інформації, яка вимагається 
параграфом (a)(2) цього розділу. Особу, зареєстровану як ERI, має бути вказано у вантажних документах із зазначенням імені, 
контактного телефону або інших унікальних даних.

Вантажовідправники також мають забезпечити водія даними для екстреного реагування для кожного типу небезпечного 
продукту. Необхідно, щоб інформацію для екстреного реагування можна було використовувати за межами автомобіля, а 
сама інформація містила вказівки про безпечне врегулювання інцидентів із матеріалом. Він має містити інформацію про 
найменування вантажу небезпечних матеріалів, небезпеку для здоров’я, ризики пожежі й вибуху, а також першочергові заходи в 
разі розливу, загоряння і витоку матеріалів.

Така інформація може міститись у вантажних документах або іншій документації, яка включає основний опис і технічне 
найменування небезпечного матеріалу. Її також може бути зазначено в Довіднику з реагування на надзвичайні ситуації (ERG). 
Автоперевізники можуть допомогти вантажовідправникам, забезпечивши наявність довідника ERG в кожному автомобілі, що 
перевозить небезпечні матеріали. Водій має надати інформацію щодо екстреного реагування будь-якому федеральному органу 
влади, органу рівня штату або місцевому органу, який реагує на інцидент із небезпечними матеріалами або проводить його 
розслідування.

Загальна кількість, номер і тип пакетів мають відображатися до основного опису або після нього. Тип упаковки й одиницю 
вимірювання може бути скорочено. Наприклад:

•	 10 короб. UN1263, фарба, 3, PG II, 500 фунтів.

Вантажовідправник небезпечних відходів має вказати WASTE (ВІДХОДИ) перед відповідним найменуванням матеріалу у 
вантажних документах (декларації на небезпечні відходи). Наприклад:

•	 UN1090, PG II, відходи ацетону, 3.

Не небезпечний матеріал можна не описувати за допомогою класу небезпеки чи ідентифікатора.

Вантажовідправники мають зберігати копію вантажних документів (або електронні копії) протягом 2 років (3 років для 
небезпечних відходів) після того, як матеріал буде прийнято початковим перевізником. 

Якщо вантажовідправник надає тільки послуги перевізника й не є ініціатором відправки вантажу, перевізник має зберігати копію 
вантажних документів (або електронні копії) протягом 1 року. 

ВАЖЛИВА ПРИМІТКА. Повні нормативні вимоги щодо транспортування небезпечних матеріалів див. в CFR, розділ 49, частини 
171–185. 

9.3.6 – Сертифікація вантажовідправника
Під час пакування небезпечних матеріалів вантажовідправник підтверджує, що пакування було здійснено з дотриманням 
правил. Підписаний сертифікат вантажовідправника вказується на оригінальному вантажному документі. Винятком є ​​лише 
випадки, коли вантажовідправник є приватним перевізником, що перевозить власний продукт, і коли упаковка надається 
перевізником (наприклад, вантажна цистерна). Сертифікат схвалюється, крім випадків, коли упаковка явно небезпечна й 
не відповідає правилам HMR. Деякі перевізники мають додаткові правила для транспортування небезпечних матеріалів. 
Дотримуйтеся правил вашого роботодавця під час прийняття вантажу.

9.3.7 – Маркування та етикетки на упаковці
Вантажовідправники друкують необхідні маркування безпосередньо на упаковці, на закріпленій етикетці або ярлику. 
Найменування небезпечного матеріалу — важливе маркування на упаковці. Воно не повинно відрізнятися від найменування 
у вантажних документах. Вимоги до маркування розрізняються за розміром упаковки й матеріалом, що транспортується. За 
необхідності відправник указує на упаковці таку інформацію:

•	 Ім’я та адреса вантажовідправника або одержувача.
•	 Найменування небезпечного матеріалу та ідентифікатор.
•	 Необхідні етикетки.

Хорошою практикою вважається порівняння вантажних документів із маркуванням й етикетками. Завжди слідкуйте за тим, 
щоб вантажовідправник указував правильний основний опис у вантажній документації і перевіряв, чи на упаковках указано 
відповідні ярлики. Якщо матеріал вам не знайомий, попросіть вантажовідправника зв’язатися з вашим офісом. 

Якщо цього вимагатимуть правила, вантажовідправник укаже на упаковці позначення RQ, MARINE POLLUTANT, BIOHAZARD, 
HOT або INHA-LATION-HAZARD. Упаковки з контейнерами для рідин усередині також матимуть позначки зі стрілками, що 
вказують потрібний напрямок. Використовувані етикетки завжди відображають клас небезпеки продукту. Якщо для упаковки 
потрібно декілька етикеток, їх потрібно розміщувати близько один до одного, поряд із відповідним найменуванням вантажу.
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9.3.8 – Розпізнавання небезпечних матеріалів
Навчіться розпізнавати вантажі з небезпечними матеріалами. Щоб дізнатися, чи містить вантаж небезпечні матеріали, 
перегляньте вантажні документи. Чи зазначено в них:

•	 Запис із відповідним найменуванням вантажу, класом небезпеки й ідентифікатором? 
•	 Виділене найменування чи найменування, позначене X чи RQ у стовпчику небезпечних матеріалів?

Інші ознаки небезпечних матеріалів:
•	 З якої сфери вантажовідправник? Продавець фарби? Постачання хімреагентів? Постачальник наукових зразків? 

Боротьба зі шкідниками чи постачальник сільськогосподарської продукції? Продавець вибухових речовин, боєприпасів чи 
феєрверків?

•	 Чи є в приміщенні цистерни з ромбоподібними етикетками або попереджувальними знаками?
•	 Який тип упаковки доставляється? Балони й бочки часто використовуються для перевезення небезпечних матеріалів.
•	 Чи вказано на упаковці клас небезпеки, відповідне найменування вантажу або ідентифікатор?
•	 Чи є якісь застереження щодо поводження?

9.3.9 – Маніфест про небезпечні відходи
Під час транспортування небезпечних відходів ви маєте підписати й мати із собою Єдиний маніфест про небезпечні відходи. 
У маніфесті має бути вказано ім’я та реєстраційний номер EPA вантажовідправників, перевізників і пункту призначення. 
Вантажовідправник має підготувати, поставити дату й підписати маніфест вручну. Ставтеся до маніфесту як до вантажних 
документів під час транспортування відходів. Передавайте вантаж у вигляді відходів лише іншому зареєстрованому перевізнику 
або об’єкту утилізації / очищення. Маніфест має бути підписано вручну кожним перевізником. Після доставки вантажу збережіть 
копію маніфесту. Кожна копія повинна мати всі необхідні дати й підписи, зокрема особи, для якої здійснювалася доставка 
відходів. 

9.3.10 – Попереджувальні знаки
Перед початком поїздки нанесіть необхідні попереджувальні знаки на автомобілі. Автомобіль, що не позначений 
попереджувальними знаками, можна переміщати лише у випадку екстреної ситуації для захисту людей або власності.

Попереджувальні знаки має бути нанесено на обидві сторони автомобіля. Кожен попереджувальний знак має бути:
•	 Легко видно з лицьового боку.
•	 Розміщено так, щоб слова й цифри були на одному рівні й читалися зліва направо.
•	 Розміщено на відстані щонайменше трьох дюймів від будь-якого іншого маркування.
•	 Не блокуватись обладнанням і пристроями, як-от сходи, двері й брезент.
•	 Слідкуйте за тим, щоб знак був чистим і неушкодженим, щоб колір, формат і текст легко читалися.
•	 Прикріплено на тлі контрастного кольору.
•	 Використання закликів Drive Safely («Будьте обережні за кермом») заборонено.
•	 Лицьовий знак має бути на лицьовій частині тягача чи причепа.

Щоб визначити, який саме попереджувальний знак використовувати, потрібно знати:
•	 Клас небезпеки матеріалів.
•	 Кількість небезпечних матеріалів, що перевозяться.
•	 Загальну вагу всіх класів небезпечних матеріалів на автомобілі.
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9.3.11 – Таблиці попереджувальних знаків
Існує дві таблиці попереджувальних знаків: таблиця 1 і 2. Матеріали з 
таблиці 1 має бути позначено під час перевезення будь-якої кількості. Див. 
рисунок 9.7.

За винятком навалювальної упаковки, класи небезпеки в таблиці 2 
потребують позначення знаками, тільки якщо загальна кількість вантажу, 
що перевозиться, становить 1 001 фунт або більше, включно з упаковкою. 
Додайте кількість усіх вантажів, що перевозяться відповідно до вантажних 
документів, із таблиці 2. Див. рисунок 9.8.

Ви можете використовувати знаки DANGEROUS (НЕБЕЗПЕЧНО) замість 
окремих знаків для кожного класу з таблиці 2, коли:

Перевозите вантаж класу небезпеки з таблиці 2 вагою 1001 фунт або 
більше, що вимагає попереджувальних знаків, а також ваш вантаж, що 
складається з будь-якого матеріалу класу небезпеки з таблиці 2, важить 
менше ніж 2205 фунтів і не був завантажений в одній точці навантаження. 
(Ви має використовувати спеціальний попереджувальний знак для цього 
матеріалу.)

Знак DANGEROUS (НЕБЕЗПЕЧНО) не є обов’язковим. Ви завжди можете 
позначати окремі матеріали знаками.

Якщо на пакувальному папері або упаковці зазначено INHALATION 
HAZARD (НЕБЕЗПЕКА ВДИХАННЯ ОТРУТИ), необхідно розмістити знаки 
POISON GAS (ОТРУЙНИЙ ГАЗ) або POISON INHALATION (ОТРУЄННЯ 
ОТРУТОЮ) на додаток до будь-яких інших знаків, необхідних відповідно до 
класу. Виняток щодо ваги в 1000 фунтів не поширюється на ці матеріали.

Вам не потрібно використовувати попереджувальні знаки EXPLOSIVES 
1.5 (ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ 1.5), OXIDIZER (ОКИСНЮВАЧ) і DANGEROUS 
(НЕБЕЗПЕЧНО), якщо автомобіль містить вибухові речовини підкласу 1.1 
або 1.2 і на ньому є попереджувальні знаки EXPLOSIVES 1.1 (ВИБУХОВІ 
РЕЧОВИНИ 1.1) або EXPLOSIVES 1.2 (ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ 1.2). 
Вам не потрібно додавати попереджувальний знак NON-FLAMMABLE 
GAS (НЕЗАЙМИСТІ ГАЗИ) підкласу 2.2 на транспортний засіб зі знаком 
FLAMMABLE GAS (ЗАЙМИСТІ ГАЗИ) підкласу 2.1; або для кисню — знак 
OXYGEN (КИСЕНЬ) підкласу 2.2.

Матеріали зі вторинною небезпекою в разі намокання потрібно позначати 
знаком DANGEROUS WHEN WET (НЕБЕЗПЕЧНО В РАЗІ НАМОКАННЯ) 
на додаток до інших знаків, необхідних відповідно до класу небезпеки. 
Виняток щодо розміщення попереджувальних знаків для ваги 1000 фунтів 
не поширюється на ці матеріали.

Попереджувальні знаки для матеріалу з головним або другорядним класом 
небезпеки мають містити номер класу або підкласу небезпеки в нижньому 
куті. На знаках, які використовуються для ідентифікації другорядного класу 
небезпеки матеріалу, заборонено вказувати номер клас або підкласу 
небезпеки. Закріплені на постійній основі попереджувальні знаки підкласу 
без указування номера класу можуть використовуватися лише за умови 
дотримання вимог виділення кольором.

Попереджувальні знаки можуть використовуватися навіть для небезпечних 
матеріалів, які не потребують позначень, оскільки знак означає 
перевезення небезпечного вантажу.

Насипний контейнер — це окремий контейнер місткістю 119 галонів або 
більше. Насипний контейнер, як і автомобіль, що його перевозить, має 
бути позначений попереджувальними знаками, навіть за наявності лише 
осаду небезпечного матеріалу. Деякі насипні контейнери мають бути 
позначені знаками лише на протилежних сторонах або описових етикетках. 
Усі інші насипні контейнери мають бути позначені знаками з усіх 4 сторін.

Рисунок 9.7

Таблиця попереджувальних знаків 1
Будь-яка кількість

ЯКЩО ВАШ АВТОМОБІЛЬ 
МІСТИТЬ БУДЬ-ЯКУ 

КІЛЬКІСТЬ......
ПОЗНАЧАЄТЬСЯ...

1.1 Масовий вибух Вибухові речовини 1.1
1.2 Небезпека розкидання Вибухові речовини 1.2
1.3 Небезпека масових 
пожеж Вибухові речовини 1.3

2.3 Отруйні / токсичні гази Отруйний газ
4.3 Самозаймисті 
речовини у вологому стані

Небезпечно в разі 
намокання

5.2 (Органічний пероксид, 
тип В, ​​рідкий або 
твердий, контрольований 
температурою)

Органічний пероксид

6.1 (Небезпека вдихання, 
лише зона A&B) Отрута

7 (Лише радіоактивні 
речовини, етикетка Yellow 
III)

Радіоактивні речовини

Рисунок 9.8

Таблиця попереджувальних знаків 2
1001 фунт або більше

Категорія матеріалу 
(номер класу й підкласу 
небезпеки й за потреби 

додатковий опис)

Назва знака

1.4 Не дуже 
вибухобезпечно Вибухові речовини 1.4

1.5 Дуже вибухобезпечно Вибухові речовини 1.5
1.6 Вибухові речовини 1.6
2.1 Легкозаймисті гази Легкозаймистий газ
2.2 Незаймисті гази Незаймистий газ
3 Легкозаймисті рідини Легкозаймисті
Горюча рідина Горючі*

4.1 Легкозаймисті гази Легкозаймиста тверда 
речовина

4.2 Самозаймисті 
речовини Самозаймисті речовини

5.1 Окиснювачі Окиснювач
5.2 (крім органічного 
пероксиду, тип B, 
рідкий або твердий, 
контрольований 
температурою)

Органічний пероксид

6.1 (крім зони небезпеки в 
разі вдихання A або B) Отрута

6.2 Патогенні речовини (Немає)
8 Їдкі рідини Їдка рідина
9 Різні небезпечні 
матеріали Клас 9**

ORM-D (Немає)
* FLAMMABLE можна використовувати замість 
BUBUSTIBLE на незнімній або знімній цистерні.
** Знак класу 9 не вимагається для внутрішніх 
перевезень.



Посібник з отримання посвідчення комерційного водія

Розділ 9. Небезпечні матеріали9 - 12

Підрозділи 9.1, 9.2 та 9.3
Перевірте свої знання

1.	 Вантажовідправники займаються пакуванням для того, щоб (заповніть пропуск) матеріал.
2.	 Водій оснащує автомобіль попереджувальним знаком, щоб (заповніть пропуск) про ризик.
3.	 Які три фактори необхідно знати, щоб правильно вибрати (за потреби) попереджувальний знак?
4.	 Ідентифікаційний номер небезпечного матеріалу має бути вказано на (заповніть пропуск) і на (заповніть пропуск). 

Ідентифікаційний номер також має бути вказано на вантажних цистернах та інших насипних контейнерах.
5.	 Де потрібно зберігати вантажні документи з описом небезпечних матеріалів? 

Ці запитання можуть бути на іспиті. Якщо ви не можете відповісти на всі запитання, перечитайте підрозділи 9.1, 9.2 та 9.3.

9.4 – ЗАВАНТАЖЕННЯ ТА РОЗВАНТАЖЕННЯ
Робіть усе можливе, щоб захистити контейнери з небезпечними матеріалами. Під час завантаження не використовуйте 
інструменти, які можуть пошкодити контейнери або інші види упаковки. Не використовуйте гаки.

9.4.1 – Загальні вимоги до завантаження
Перед завантаженням або розвантаженням поставте автомобіль на стоянкове гальмо. Переконайтеся, що він не зрушить із 
місця.

Небезпека багатьох продуктів підвищується під час дії тепла. Завантажуйте небезпечні матеріали подалі від джерел тепла.

Слідкуйте за витіканнями або пошкодженням контейнерів: ВИТІКАННЯ ОЗНАЧАЄ НЕБЕЗПЕКУ! Не перевозьте упаковки, 
які протікають. Залежно від матеріалу небезпека загрожує вам, автомобілю або іншим. Переміщати автомобіль із витоком 
небезпечних матеріалів заборонено законом.

Контейнери з небезпечними матеріалами має бути скріплено один з одним, щоб уникнути переміщення під час перевезення.

Куріння заборонено. Здійснюйте завантаження та розвантаження далеко від відкритого полум’я. Не дозволяйте іншим курити 
поблизу. Ніколи не куріть, якщо поряд:

•	 Матеріали класу 1 (вибухові речовини)
•	 Матеріали класу 2.1 (легкозаймистий газ)
•	 Матеріали класу 3 (легкозаймисті рідини)
•	 Матеріали класу 4 (легкозаймисті тверді речовини)
•	 Матеріали класу 5 (окиснювачі)

Запобігайте будь-якому переміщенню. Скріпіть контейнери один з одним, щоб вони не впали або не переміщалися в кузові 
під час перевезення. Завантажуйте контейнери з клапанами або іншими фітингами дуже обережно. Усі упаковки небезпечних 
матеріалів має бути закріплено під час транспортування.

Після завантаження не відкривайте упаковки в дорозі. Ніколи не перекладайте небезпечні матеріали з однієї упаковки до 
іншої в дорозі. Ви можете спорожнити вантажну цистерну, але не будь-який інший тип контейнерів, поки вони заходяться на 
транспортному засобі.

Правила обігріву вантажу. Спеціальні правила обігріву застосовуються, якщо завантажують:
•	 Матеріали класу 1 (вибухові речовини)
•	 Матеріали класу 2.1 (легкозаймистий газ)
•	 Матеріали класу 3 (легкозаймисті рідини)

Правила зазвичай забороняють використання вантажних обігрівачів, зокрема автоматичних установок для обігріву вантажу / 
кондиціювання повітря. Поміщайте вказані вище продукти в опалювальний вантажний відсік, лише якщо ознайомилися з усіма 
правилами, що додаються.

Використовуйте закрите вантажне відділення. Заборонено перевозити такі вантажі, якщо вони виступають по боках або 
ззаду:

•	 Матеріали класу 1 (вибухові речовини)
•	 Матеріали класу 4 (легкозаймисті тверді речовини)
•	 Матеріали класу 5 (окиснювачі)

Небезпечні вантажі необхідно завантажувати в закрите вантажне відділення, крім випадків, коли упаковка:
•	 Вогнетривка й водостійка.
•	 Накрита вогнетривким або водостійким брезентом.
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Запобіжні заходи від особливих небезпек
Матеріали класу 1 (вибухові речовини). Вимкніть двигун перед завантаженням або розвантаженням будь-яких вибухових 
речовин. Потім перевірте вантажне відділення. 
Ви маєте:

•	 Вимкнути обігрівачі вантажу. Від’єднати джерела живлення та спорожнити паливні баки обігрівача.
•	 Переконатись у відсутності гострих елементів, які можуть пошкодити вантаж. Оглянути на наявність болтів, гвинтів, 

цвяхів, пошкоджених бічних панелей і дна кузова.
•	 Використовувати підкладку, яка вирівнює підлогу, для підкласів 1.1, 1.2 або 1.3 (вибухові речовини класу A або B). 

Підлоги мають бути щільними, а підкладка має бути з неметалічного матеріалу або кольорового металу. (Кольорові 
метали — це будь-який метал, що не містить заліза або залізних сплавів.)

Будьте особливо обережними під час уживання заходів захисту вибухових речовин. Ніколи не використовуйте гачки й інші 
металеві інструменти. Ніколи не кидайте й не згортайте упаковки. Захистіть вибухонебезпечні пакети від інших вантажів, які 
можуть пошкодити їх.
Не переміщуйте підкласи 1.1, 1.2 або 1.3 (вибухові речовини класу A або B) з одного автомобіля в інший на дорогах 
загального користування, крім екстрених випадків. Якщо в екстреній ситуації потрібно перемістити вантаж, установіть червоні 
попереджувальні відбивачі, прапорці й електричні ліхтарі. Ви маєте попередити інших водіїв.
Ніколи не перевозьте пошкоджені упаковки вибухових речовин. Не приймайте упаковку, на якій є волога або жирна пляма.
Не перевозьте підкласи 1.1 або 1.2 (вибухові речовини класу A) на комбінованих автомобілях, якщо:

•	 У складі автопоїзда є марковані чи позначені знаками незнімні цистерни.
•	 Інший транспортний засіб автопоїзда містить:

	䚔 Матеріали підкласу 1.1 А (первинні вибухові речовини).
	䚔 Пакети з матеріалами класу 7 (радіоактивні) із написом Yellow III.
	䚔 Матеріали підкласу 2.3 (отруйний газ) або підкласу 6.1 (отруйна речовина).
	䚔 Небезпечні матеріали в знімній цистерні, указівки DOT 106A або 110A.

Матеріали класу 4 (займисті тверді речовини) і класу 5 (окиснювачі). Матеріали класу 4 — це тверді речовини, які реагують 
на воду, тепло й повітря (зокрема пожежу або вибух) чи займаються без впливу.
Матеріали класу 4 й 5 має бути поміщено всередину транспортного засобу цілком або ж має бути щільно накрито. Матеріали 
класу 4 й 5, які стають нестійкими й небезпечними в разі намокання, мають перебувати в сухості під час транспортування, 
завантаження та розвантаження. Матеріали, схильні до самозаймання або нагрівання, мають перебувати в транспортних 
засобах із достатньою вентиляцією.
Матеріали класу 8 (їдкі рідини). У разі завантаження вручну подавайте крихкі контейнери з їдкою рідиною по одному. 
Дотримуйтеся вказівників «Верх-низ» на контейнерах. Не кидайте й не перевертайте контейнери. Викладайте вантаж на рівну 
поверхню підлоги. Складайте скляну тару, лише якщо нижній ряд може витримати вагу верхнього.
Не вантажте азотну кислоту поверх іншого вантажу й не складайте більше 2 (двох) стосів.
Завантажуйте заряджені акумуляторні батареї так, щоб вони не протікали. Дотримуйтеся вказівників «Верх-низ» на 
контейнерах. Переконайтеся, що інший вантаж не впаде на них і не призведе до замикання.
Ніколи не розміщуйте їдкі рідини поруч або над:

•	 Матеріалами підкласу 1.4 (вибухові речовини C).
•	 Матеріалами підкласу 4.1 (займисті тверді речовини).
•	 Матеріалами підкласу 4.3 (небезпечно в разі намокання).
•	 Матеріалами класу 5 (окиснювачі).
•	 Матеріалами підкласу 2.3, зона B (отруйні гази).

Ніколи не завантажуйте їдкі рідини разом із:
•	 Матеріалами підкласу 1.1 чи 1.2 (вибухові речовини А).
•	 Матеріалами підкласу 1.2 чи 1.3 (вибухові речовини B).
•	 Матеріалами підкласу 1.5 (підривні вибухові речовини).
•	 Матеріалами підкласу 2.3, зона A (отруйні гази).
•	 Матеріалами підкласу 4.2 (самозаймисті речовини).
•	 Матеріалами підкласу 6.1, PGI, зона A (отруйні рідини).

Матеріали класу 2 (стиснені гази), включно зі зрідженими газами. Якщо у вашому автомобілі немає стійок для балонів, 
вантажне відділення має бути рівним. Балони мають:

•	 Розміщуватися вертикально.
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•	 Рівно лежати.
•	 Розміщуватися в стійках, закріплених за каркас автомобіля, або в коробках, які не дадуть їм перевернутися.

Балони можна вантажити в горизонтальному положенні (лежачи), якщо їх сконструйовано так, щоб рідина не торкалася 
запірного клапана.
Матеріали підкласу 2.3 (отруйний газ) або підкласу 6.1 (отруйна речовина). Ніколи не перевозьте ці матеріали в 
контейнерах з електричною розводкою. Ніколи не розміщуйте упаковку з маркуванням POISON (ОТРУТА) або POISON 
INHALATION HAZARD (НЕБЕЗПЕКА ВДИХАННЯ ОТРУТИ) у кабіні водія, у спальному місці або з харчовими продуктами для 
людей чи тварин Для завантаження матеріалів класу 2 у вантажні цистерни та їх розвантаження існують спеціальні правила. 
Для цього вам потрібно пройти спеціальну підготовку.
Клас 7 (радіоактивні матеріали). Деякі упаковки матеріалів класу 7 (радіоактивні матеріали) мають номер, який називають 
«транспортним індексом». Вантажовідправник маркує ці упаковки Radioactive II або Radioactive III й друкує транспортний індекс 
упаковки на етикетці. Поряд з упаковкою є радіація, яка проходить через усі упаковки, що перебувають поруч. Щоб вирішити 
цю проблему, кількість упаковок, які можна розміщувати разом, обмежено. Так обмежується наближеність цих упаковок до 
людини, тварин і неекспонованих плівок. Транспортний індекс указує ступінь контролю, необхідного під час транспортування. 
Загальний транспортний індекс усіх упаковок в одному транспортному засобі не повинен перевищувати 50. Рисунок 9.10. У 
таблиці А в цьому розділі (49 CFR177.842) наведено правила кожного транспортного індексу Він відображає, на якій мінімальній 
відстані до людей, тварин і плівок ви можете розміщувати матеріали класу 7 (радіоактивні матеріали). Наприклад, ви не можете 
розміщувати пакет із транспортним індексом 1.1 в межах двох футів від людей або стін вантажного відділення.
Змішані вантажі. Відповідно до правил деякі вантажі потрібно завантажувати окремо. Такі вантажі не можна розміщувати 
в одному вантажному відділенні. На рисунку 9.9 наведено деякі приклади. У правилах (Таблиця роздільного розміщення 
небезпечних матеріалів) наведено інші матеріали, які не можна розміщувати разом.

Рисунок 9.9

Таблиця «Не завантажувати»

Не завантажувати В один автомобіль із
Матеріали підкласів 6.1 
або 2.3 (із маркуванням 
«ОТРУТА» або небезпечний 
для вдихання матеріал).

Харчові продукти для тварин або людей, якщо упаковку з отрутою не перепаковано 
відповідним чином. Харчові продукти — це все, що ви їсте. Однак засоби для 
полоскання рота, зубна паста й крем для шкіри — це не харчові продукти.

Підкласи 2.3 (отруйний 
газ), зона A або 6.1 (отруйні 
рідини), PGI, зона A.

Підклас 5.1 (окиснювачі), клас 3 (займисті рідини), клас 8 (їдкі рідини), підклас 5.2 
(органічні пероксиди),
вибухові речовини підкласу 1.1, 1.2, 1.3 (клас A або B),
підклас 1.5 (вибухові речовини),
підклас 2.1 (займисті гази),
клас 4 (займисті тверді речовини).

Заряджені акумуляторні 
батареї. Підклас 1.1 (вибухові речовини класу А).

Клас 1 (капсуль-детонатори). Інші вибухові речовини не в спеціальних контейнерах чи упаковках.

Підклас 6.1 (ціанід або 
ціанідні суміші).

Кислоти, їдкі рідини чи інші кислотні речовини, які виділяють синильну кислоту.
Наприклад:
Ціаніди, неорганічні, n.o.s.
Ціанід срібла
Ціанід натрію.

Азотна кислота (клас В). Інші матеріали, якщо азотну кислоту не завантажено поверх решти вантажу.

Підрозділ 9.4
Перевірте свої знання

1.	 Поруч із якими класами небезпечних матеріалів заборонено курити?
2.	 Які матеріали трьох класів небезпеки не можна розміщувати в причепах з обігрівачами / кондиціонерами повітря?
3.	 Чи потрібна для вантажу підкласу 1.1 або 1.2 підкладка для підлоги з нержавіючої сталі?
4.	 На навантажувальній станції вантажовідправника вам дають накладну на 100 коробок електроліту. У вас уже завантажено 

100 фунтів сухого ціаніду срібла. Які запобіжні заходи ви маєте вжити?
5.	 Назвіть клас небезпеки, який використовує транспортний індекс для визначення кількості вантажу для одного автомобіля.

Ці запитання можуть бути на іспиті. Якщо ви не можете відповісти на всі запитання, перечитайте підрозділ 9.4.
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9.5 – МАРКУВАННЯ, ЗАВАНТАЖЕННЯ І РОЗВАНТАЖЕННЯ НАСИПНОГО / 
НАЛИВНОГО КОНТЕЙНЕРА
У глосарії в кінці цього розділу наведено значення фрази «насипний / наливний вантаж». Незнімні цистерни є контейнерами 
для насипного / наливного вантажу, які надійно закріплено на автомобілі. Незнімні цистерни не знімаються з автомобіля під час 
завантаження і розвантаження. Знімні цистерни є контейнерами для насипного / наливного вантажу, які не мають надійного 
кріплення на автомобілі. Завантаження чи розвантаження здійснюється після зняття цистерни з автомобіля. Потім знімні 
цистерни встановлюються на автомобіль для транспортування. Використовується велика кількість різних незнімних цистерн. 
Найпоширенішими є MC306 для рідин й MC331 для газів.

9.5.1 – Маркування
Ви маєте вказувати ідентифікаційний номер небезпечних матеріалів на знімних і незнімних цистернах та інших контейнерах для 
насипного / наливного вантажу (наприклад, для самоскидів). Ідентифікаційні номери вказано в стовпчику 4 таблиці небезпечних 
матеріалів. Правилами встановлено маркування чорними лініями шириною 100 мм (3,9 дюйма) на помаранчевих щитах, знаках 
або на білому ромбоподібному тлі, якщо нанесення попереджувальних знаків не потрібне. Серед характеристик незнімних 
цистерн має вказуватися дата повторного випробування.

На знімних цистернах має вказуватись ім’я власника. На них також має відображатися транспортне найменування вмісту з обох 
боків. Літери транспортного найменування мають бути мінімум два дюйми у висоту на знімних цистернах місткістю понад 1000 
галонів й один дюйм у висоту на знімних цистернах місткістю менше ніж 1005 галонів. Ідентифікаційний номер має бути вказано 
з обох боків й обох кінців знімної цистерни або інших контейнерів для насипного / наливного вантажу місткістю понад 1000 
галонів і з двох боків за місткості менше ніж 1000 галонів. Ідентифікаційні номери мають бути видимими, коли знімна цистерна 
встановлюється на автомобіль. Якщо номерів не видно, необхідно вказати їх з обох боків і обох кінців автомобіля.

Середньотоннажні контейнери (IBC) — це насипні контейнери, власникам яких необов’язково вказувати ім’я власника або 
вантажне найменування.

9.5.2 – Завантаження цистерни
Особа, відповідальна за завантаження та розвантаження цистерни, має гарантувати нагляд кваліфікованого спеціаліста. 
Фахівець, який спостерігає за завантаженням або розвантаженням, має:

•	 Бути пильним.
•	 Добре бачити цистерну.
•	 Перебувати на відстані 25 футів від цистерни.
•	 Розбиратися в небезпеці матеріалу завантаження.
•	 Знати порядок дій в екстреній ситуації.
•	 Уповноважений переміщати незнімну цистерну й володіти відповідними навичками.

Існують спеціальні правила нагляду за незнімними цистернами, у яких перевозять пропан і рідкий аміак.

Закривайте всі люки й клапани перед переміщенням цистерни з небезпечними матеріалами незалежно від того, наскільки мала 
кількість вантажу й наскільки невелика дистанція. Люки й клапани має бути закрито для запобігання витоку. Забороняється 
переміщати незнімну цистерну з відкритими клапанами або люками, якщо вона не є порожньою відповідно до CFR, розділ 49 
§173.29.

9.5.3 – Легкозаймисті рідини
Перед завантаженням або розвантаженням будь-яких легкозаймистих рідин вимкніть двигун. За необхідності запускайте двигун 
лише для запуску насоса. Забезпечте правильне заземлення цистерни перед наповненням через заливний отвір. Забезпечте 
заземлення цистерни перед відкриттям заливного отвору й тримайте її заземленою після закриття.

9.5.4 – Стиснений газ
Тримайте зливні клапани на цистернах зі стисненим газом закритими, крім випадків завантаження та розвантаження. Вимкніть 
двигун, якщо він не працює для перекачування продукту під час завантаження та розвантаження. Якщо ви використовуєте 
двигун, вимкніть його після закінчення завантаження та перед від’єднанням шлангів. Перед зчепленням, розчепленням або 
переміщенням цистерни від’єднайте вантажні / розвантажувальні шланги. Завжди блокуйте колеса причепів і напівпричепів, 
щоб запобігти відкочуванню за від’єднання від силової установки.
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Підрозділ 9.5
Перевірте свої знання

1.	 Що таке незнімні цистерни?
2.	 Чим знімна цистерна відрізняється від незнімної?
3.	 Насос для переміщення стисненого газу працює від двигуна. Після завершення перекачування газу ви маєте 

від’єднати шланги до чи після вимкнення двигуна?

Ці запитання можуть бути на іспиті. Якщо ви не можете відповісти на всі запитання, перечитайте підрозділ 9.5.

9.6 – НЕБЕЗПЕЧНІ МАТЕРІАЛИ — ПРАВИЛА ВОДІННЯ І ПАРКУВАННЯ

9.6.1 – Паркування з вибуховими речовинами підкласів 1.1, 1.2 – чи 1.3 – 
Під час перевезення вибухових речовин підкласів 1.1, 1.2 або 1.3 ніколи не паркуйтеся на відстані п’яти футів від проїжджої 
частини. Крім випадків, коли зупинка займає небагато часу й потрібна для подальшої роботи автомобіля (наприклад, заправки), 
не зупиняйтеся ближче 300 футів від:

•	 Мостів, тунелів чи будівель.
•	 Місць скупчення людей.
•	 Відкритого полум’я.

У разі зупинки роботи, не стійте довго.

Не паркуйтеся на території приватної власності, якщо власник не знає про небезпеку. Хтось завжди має наглядати за 
припаркованим автомобілем. Дозволяти наглядати іншим особам, можна лише якщо автомобіль:

•	 Перебуває в межах власності вантажовідправника.
•	 Перебуває в межах власності перевізника.
•	 Перебуває в межах власності одержувача вантажу.
•	 У безпечній зоні автомобіль можна залишати без нагляду. Безпечна зона — це місце, де дозволено залишати 

припарковані автомобілі з вибухонебезпечним вантажем без нагляду. Визначення безпечних зон зазвичай проводиться 
органами місцевої влади.

9.6.2 – Паркування автомобіля з попереджувальними знаками, що не перевозить 
вибухові речовини підкласів 1.1, 1.2 – або 1.3 – (клас A або B)
Зупинка автомобіля з попереджувальними знаками (що не перевозить вибухові речовини) за п’ять футів від проїжджої частини 
дозволена лише в робочих цілях. Не стійте довго. Хтось завжди має наглядати за автомобілем, припаркованим на дорогах 
загального користування або узбіччі. Не від’єднуйте й не залишайте причіп із небезпечними матеріалами на вулицях населених 
пунктів. Не паркуйтеся в межах 300 футів від відкритого полум’я.

9.6.3 – Контроль автомобілів із попереджувальними знаками
Особа, яка здійснює контроль, має:

•	 Бути всередині автомобіля, у свідомості й не в спальному відділенні або в межах 100 футів від автомобіля і добре його 
бачити.

•	 Усвідомлювати небезпеку матеріалів, що перевозяться.
•	 Знати порядок дій у надзвичайній ситуації.
•	 Уміти переміщати автомобіль у разі потреби.

9.6.4 – Жодних сигнальних ракет!
У разі поломки вам доведеться використовувати сигнали автомобіля, що зупинився. Використовуйте світловідбивальні 
трикутники або червоні електричні лампи. Ніколи не використовуйте гарячі сигнальні засоби, наприклад ракети або підривники, 
біля:

•	 Заповненої або порожньої цистерни для матеріалу класу 3 (легкозаймисті рідини) або підкласу 2.1 (легкозаймистий газ).
•	 Автомобіля, завантаженого вибуховими речовинами підкласів 1.1, 1.2 або 1.3.
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9.6.5 – Обмеження маршруту
У деяких штатах й округах вимагається дозвіл на перевезення небезпечних матеріалів або відходів. Може обмежуватися 
кількість маршрутів для використання. Місцеві правила про маршрути й дозволи часто змінюються. Ваш обов’язок як водія — 
з’ясовувати, чи необхідний вам дозвіл, чи потрібно їхати спеціальним маршрутом. Переконайтеся, що перед початком шляху у 
вас є всі необхідні документи.
Якщо ви працюєте на перевізника, запитайте диспетчера про обмеження маршруту або дозволи. Якщо ви працюєте на себе й 
плануєте маршрут самі, проконсультуйтеся з державними органами щодо маршруту. У деяких населених пунктах заборонено 
перевозити небезпечні матеріали через тунелі, мости чи інші дороги. Завжди перевіряйте маршрут перед початком.
Щоразу, коли перевозите вантаж на автомобілі з попереджувальними знаками, уникайте скупчень людей, натовпів, тунелів, 
вузьких вулиць і провулків. Навіть якщо це не дуже зручно, вибирайте інші маршрути. Ніколи не проїжджайте на автомобілі з 
попереджувальними знаками поблизу відкритого полум’я, якщо не зможете проїхати без зупинки.
У разі транспортування вибухових речовин підкласів 1.1, 1.2 або 1.3 майте письмовий план маршруту й дотримуйтеся його. 
Перевізники заздалегідь готують план маршруту й надають водію копію. Якщо завантаження вибухових речовин здійснюється 
не на складі роботодавця, плануйте маршрут самі. Складайте план заздалегідь. Тримайте копію плану біля себе під час 
транспортування вибухових речовин. Доставляйте вибухові речовини лише вповноваженим особам або залишайте їх на 
замкнених складах для зберігання вибухових речовин.
Перевізник має вибрати найбезпечніший маршрут для перевезення радіоактивних матеріалів із попереджувальними знаками. 
Після вибору маршруту перевізник має повідомити водія про радіоактивні матеріали й показати план маршруту.

9.6.6 – Куріння заборонено
Не куріть у радіусі 25 футів від незнімної цистерни з попереджувальними знаками, що використовується для транспортування 
матеріалів класу 3 (легкозаймисті рідини) або підкласу 2.1 (гази). Крім того, не куріть і не ходіть із запаленою сигаретою, 
сигарою або трубкою в радіусі 25 футів від автомобіля, що перевозить:

•	 Матеріали класу 1 (вибухові речовини)
•	 Матеріали класу 3 (легкозаймисті рідини)
•	 Матеріали класу 4.1 (легкозаймисті тверді речовини)
•	 Матеріали класу 4.2 (самозаймисті речовини)
•	 Матеріали класу 5 (окиснювачі)

9.6.7 – Заправка із заглушеним двигуном
Вимикайте двигун перед заправкою автомобіля, який перевозить небезпечні матеріали. Хтось завжди має контролювати подачу 
палива в горловини.

9.6.8 – 10 B: Вогнегасники класу C
Силову установку автомобіля з попереджувальними знаками має бути оснащено вогнегасником UL класу 10 B:C або вище.

9.6.9 – Перевірка шин 
Перевірте достатній тиск у шинах. Кожну шину транспортного засобу необхідно перевіряти до початку руху й на кожній зупинці. 
Єдиний прийнятний метод перевірки тиску в шинах — використання манометра.

Не переміщайтеся зі спущеною шиною або такою, що пропускає повітря. У такому випадку можна дістатися лише до 
найближчого ремонтного центру. Зніміть будь-яку шину, яка надмірно нагрівається. Розмістіть її на безпечній відстані від 
автомобіля. Продовжуйте рух лише після видалення причини перегріву. Не забувайте дотримуватися правил зупинки й 
контролю автомобіля з попереджувальними знаками. Вони застосовуються навіть під час перевірки, ремонту або заміни шин.

9.6.10 – Де зберігати вантажні документи та інформацію для екстреного реагування
Не допускайте завантаження небезпечних матеріалів без належного оформлення вантажної документації. Вантажна 
документація для небезпечних матеріалів має бути помітною. Інші люди повинні мати можливість швидко знайти її після аварії.
Чітко позначте вантажну документацію для небезпечних матеріалів, розставивши в ній позначки або тримаючи її поверх інших 
документів. У дорозі тримайте вантажну документацію на відстані витягнутої руки (із пристебнутим ременем безпеки) або в 
чохлі на дверях водія. Вона має бути легко помітна людині в кабіні. Виходячи з кабіни, залишайте вантажні документи в чохлі 
на дверях водія або на кріслі водія. Інформація для екстреного реагування має зберігатися в тому самому місці, що й вантажні 
документи. Документи для вибухових речовин підкласів 1.1, 1.2 чи 1.3.
Перевізник має надати кожному водію, який перевозить вибухові речовини підкласів 1.1, 1.2 або 1.3, копію Федеральних 
правил безпеки автомобільних перевізників (FMCSR), частина 397. Перевізник також має надати письмові інструкції на випадок 
затримки або аварії. Письмові інструкції мають включати:
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•	 Імена й номери телефонів людей, з якими можна зв’язатися (включно з агентами перевізника або відправниками 
вантажу).

•	 Вид вибухових речовин, які перевозяться.
•	 Запобіжні заходи в надзвичайних ситуаціях, як-от пожежі й нещасні випадки або витікання.

Водії мають засвідчити підписом отримання цих документів.
Ви маєте ознайомитися та мати при собі під час поїздки:

•	 Вантажні документи.
•	 Письмові інструкції щодо надзвичайних ситуацій.
•	 Письмовий план маршруту.
•	 Копія FMCSR, частина 397.

9.6.11 – Обладнання для хлору
Водій, який перевозить хлор у незнімних цистернах, повинен мати в транспортному засобі дозволений протигаз. Водій повинен 
мати аварійний комплект для контролю витікання на сполучних елементах кришки розширювального ковпака цистерни.

9.6.12 – Зупинка перед залізничним переїздом
Зупиняйтеся перед залізничним переїздом, якщо ваш автомобіль:

•	 Має попереджувальні знаки.
•	 Перевозить будь-яку кількість хлору.
•	 Оснащено незнімними цистернами, заповненими або порожніми, де перевозилися небезпечні матеріали.

Ви маєте активувати чотиристоронні проблискові маячки та зупинитися на відстані 15–50 футів від найближчого залізничного 
шляху. Відкрийте передні вікна, подивіться в обох напрямках і прислухайтеся, чи не наближаються поїзди. Проїжджайте, лише 
коли впевнені, що поїзд не наближається. Не перемикайте швидкість під час перетинання залізничних колій.

9.7 – НАДЗВИЧАЙНІ СИТУАЦІЇ — НЕБЕЗПЕЧНІ МАТЕРІАЛИ

•	Куріння заборонено

•	Утримувати людей 
якомога далі

•	Попередити інших

•	Уникати контакту або вдихання

9.7.1 – Довідник із реагування на надзвичайні ситуації (ERG)
Департамент транспорту створив довідник для пожежників, поліціянтів і промислових робітників про те, як захистити себе й 
оточення від впливу небезпечних матеріалів. Довідник ураховує відповідне найменування вантажу й ідентифікаційний номер 
небезпеки матеріалу. Персоналу служби екстреної допомоги необхідні ці дані у вантажних документах. Саме тому відповідне 
найменування, ідентифікаційний номер, етикетка й попереджувальні знаки настільки важливі.

9.7.2 – Аварії / інциденти
Ваші завдання, як професійного водія, на місці аварії:

•	 Утримувати людей якомога далі від місця події.
•	 Обмежити поширення матеріалу, але лише якщо це безпечно для вас.
•	 Повідомити про небезпеку небезпечних матеріалів службам екстреного реагування.
•	 Надати екстреним службам вантажні документи й інформацію для екстреного реагування.

Дотримуйтеся цього контрольного списку:
•	 Переконайтеся, що з напарником усе гаразд.
•	 Тримайте вантажні документи при собі.
•	 Утримуйте людей якомога далі або з навітряного боку.
•	 Попередьте інших про небезпеку.
•	 Покличте на допомогу.
•	 Дотримуйтесь інструкцій роботодавця.
•	 Не куріть і тримайте якомога далі відкрите полум’я.
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9.7.3 – Пожежі
Можливо, вам доведеться зіткнутися з незначними загоряннями на автомобілі в дорозі. Однак, якщо у вас немає навичок та 
обладнання для безпечної боротьби із загорянням небезпечних матеріалів, не гасіть спалах. Гасіння небезпечних матеріалів 
вимагає спеціальних навичок і захисного спорядження.

Виявивши загоряння, зверніться по допомогу. Ви можете використати вогнегасник для ліквідації незначних спалахів на 
автомобілі, щоб вогонь не перекинувся на вантаж до приїзду пожежників. Перевірте, чи не гарячі двері причепа, перш 
ніж відчиняти їх. Якщо вони гарячі, можливо спалахнув вантаж, і двері відчиняти не слід. Відчинення дверей призведе до 
припливу кисню і посилить горіння. Без доступу повітря багато спалахів просто тліють до приїзду пожежників і збитки від них 
набагато менше. Якщо вантаж уже спалахнув, гасити його небезпечно. Тримайте вантажні документи при собі, щоб віддати їх 
працівникам аварійних служб після приїзду. Попередьте інших про небезпеку й не давайте їм наблизитися.

Виявивши витік, визначте за допомогою вантажних документів, етикеток або розміщення упаковки, який саме небезпечний 
матеріал витікає. Не торкайтеся матеріалу, який витікає: дотик до небезпечного матеріалу може призвести до травми.Не 
намагайтеся визначити матеріал або знайти джерело витоку за запахом. Токсичні гази можуть порушити нюх, травмувати або 
вбити вас, навіть якщо вони не мають запаху. Якщо небезпечний матеріал витікає з контейнера, але не з вашого транспортного 
засобу, проїдьте до найближчої зони, де вам можуть надати допомогу, і за потреби викличте службу екстреного реагування. 
Ніколи не їжте, не пийте й не куріть біля витоку або розливу.

Якщо з транспортного засобу витікають небезпечні матеріали, не переміщуйте його більше, ніж потрібно для забезпечення 
безпеки. Ви можете з’їхати з дороги й виїхати з місць скупчення людей, якщо це підвищить безпеку. Переміщуйте автомобіль, 
лише якщо це безпечно для вас і людей навколо.

Ніколи не продовжуйте рух на автомобілі з витоком, щоб дістатися до телефонної будки, стоянки вантажівок, у пошуках 
допомоги або з подібних причин. Пам’ятайте, що перевізник оплачує очищення забруднених місць для паркування, доріг і 
дренажу. Витрати будуть величезними, тому не залишайте довгий брудний слід. У разі витікання небезпечних матеріалів з 
автомобіля:

•	 Зупиніться.
•	 Огородіть місце аварії.
•	 Залишайтеся на місці.
•	 Надішліть когось по допомогу.

Надсилаючи когось по допомогу, надайте цій особі:
•	 Опис надзвичайної ситуації.
•	 Ваше точне місцезнаходження та напрямок руху.
•	 Ваше ім’я, назву перевізника та назву спільноти чи міста розташування кінцевої вантажної станції.
•	 Відповідне найменування вантажу, клас небезпеки, ідентифікаційний номер небезпечних матеріалів, якщо у вас є ця 

інформація. 

Такий обсяг інформації важко запам’ятати. Буде корисно записати все це для особи, яку ви надсилаєте за допомогою. Команді 
екстреного реагування потрібні ці дані, щоб знайти вас і впоратися з надзвичайною ситуацією. Можливо, їм доведеться довго 
діставатися до вас. Ця інформація допоможе їм відразу взяти правильне обладнання і не повертатися за ним пізніше.

Ніколи не переміщайте автомобіль, якщо це може призвести до забруднення середовища чи пошкодження автомобіля. 
Залишайтеся на навітряному боці та якомога далі від придорожніх зупинок, стоянок вантажівок, кафе й підприємств. Ніколи 
не намагайтеся перепакувати контейнери, що протікають. Якщо у вас немає навичок та обладнання для безпечного усунення 
витікання, не намагайтеся їх закрити. Зателефонуйте до свого диспетчера або керівника, щоб отримати інструкції та за потреби 
викликати екстрені служби.

9.7.4 – Реакція на особливі небезпеки
Матеріали класу 1 (вибухові речовини). Якщо ваш автомобіль зламався або потрапив в аварію під час перевезення 
вибухових речовин, попередьте інших про небезпеку. Не підпускайте перехожих. Не допускайте куріння або відкритого полум’я 
поряд з автомобілем. У разі загоряння попередьте всіх про небезпеку вибуху.

Вилучіть усі вибухові речовини, перш ніж роз'єднувати транспортні засоби, які потрапили в аварію. Розмістіть вибухові речовини 
на відстань не менше ніж 200 футів від транспортних засобів і житлових будівель. Залишайтеся на безпечній відстані.

Матеріали класу 2 (стиснені гази). У разі витікання стисненого газу з вашого автомобіля попередьте інших про небезпеку. 
Дозволяйте наближатися лише персоналу, який ліквідує небезпеку або уламки. У разі будь-якої аварії на автомобілі, що 
перевозить стиснутий газ, повідомте вантажовідправника.
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Якщо ви заправляєте техніку, яка використовується для будівництва або ремонту доріг, не перевозьте легкозаймистий 
стиснений газ від однієї цистерни для іншої на загальнодоступних дорогах.

Матеріали класу 3 (легкозаймисті рідини). Якщо зламався автомобіль, що перевозить легкозаймисті рідини, або сталася 
аварія, не допускайте скупчення сторонніх людей навколо. Попереджайте людей про небезпеку. Не дозволяйте їм курити. 
Ніколи не переміщуйте незнімну цистерну, яка протікає, далі, ніж потрібно для зупинки в безпечному місці. З’їжджайте з дороги, 
якщо це безпечно. Перевозьте легкозаймисті рідини від одного транспортного засобу до іншого загальнодоступними дорогами 
лише в надзвичайних ситуаціях.

Матеріали класу 4 (легкозаймисті тверді речовини) і класу 5 (окиснювачі). У разі витікання легкозаймистих твердих 
речовин або окиснювачів попередьте інших про небезпеку. Не відкривайте розжеврілі упаковки легкозаймистих твердих 
речовин. Витягніть їх з автомобіля, якщо це безпечно. Крім того, вийміть неушкоджені упаковки, якщо це зменшить небезпеку 
пожежі.

Матеріали класу 6 (отруйні й патогенні речовини). Ваше завдання — не допустити заподіяння шкоди собі, оточенню та 
власності. Пам’ятайте, що багато отруйних продуктів можуть легко спалахнути. Якщо ви вважаєте, що підклас 2.3 (отруйні 
гази) або підклас 6.1 (отруйні матеріали) може легко спалахнути, уживіть заходів для запобігання загорянню рідин або газів. Не 
допускайте куріння, відкритого полум’я або зварювальних робіт поблизу. Попереджайте інших про небезпеку пожежі, вдихання 
пари або контакт з отрутою.

Автомобіль, із якого витікали матеріали підкласів 2.3 (отруйні гази) або 6.1 (отрути), має бути перевірено на наявність 
залишкової отрути перед повторним використанням. 

Якщо упаковку з матеріалом підкласу 6.2 (інфекційні речовини) було пошкоджено під час завантаження або транспортування, 
негайно зв’яжіться з керівництвом. Не приймайте упаковки, які здаються пошкодженими чи мають сліди витоку.

Матеріали класу 7 (радіоактивні). Якомога швидше повідомте диспетчера або керівника про витік або пошкодження упаковки 
з радіоактивним матеріалом. У разі витоку або пошкодження внутрішнього контейнера, не торкайтеся упаковки та не вдихайте 
матеріал. Не використовуйте автомобіль, доки його не буде очищено й перевірено радіометром.

Матеріали класу 8 (їдкі рідини). У разі розливання або витоку їдких рідин під час транспортування будьте обережні, щоб 
уникнути пошкодження контейнера й травмування під час роботи з ним. Частини автомобіля, залиті їдкою рідиною, потрібно 
ретельно промити водою. Після розвантаження якомога швидше промийте внутрішню частину кузова перед наступним 
навантаженням.

Якщо продовження шляху з цистерною, що протікає, небезпечно, з’їжджайте з дороги. Збирайте рідину, що витікає, якщо 
це безпечно. Не підпускайте перехожих до рідини або пару від неї. Зробіть усе можливе, щоб запобігти травмуванню вас й 
оточення.

9.7.5 – Обов’язкове повідомлення
Національний центр реагування допомагає координувати реагування на ліквідацію хімічної небезпеки. Це ресурс для поліції та 
пожежників. Він підтримує цілодобову безкоштовну телефонну лінію. Ви або ваш роботодавець маєте зателефонувати, якщо 
через інцидент із небезпечними матеріалами відбувається будь-яке з наведених нижче:

•	 Померла людина.
•	 Потерпілий потребує госпіталізації.
•	 Передбачувана майнова шкода перевищує 50 000 $.
•	 Евакуація населення триває понад годину.
•	 Одну або кілька великих транспортних магістралей чи об’єктів закрито на одну годину або більше.
•	 Виникла пожежа, поломка, розлив або підозра на радіоактивне зараження.
•	 Виникла пожежа, поломка, розлив або підозра на забруднення вантажем з етіологічними агентами (бактеріями чи 

токсичними речовинами).
•	 Викид забрудника моря в обсязі, що перевищує 119 галонів для рідини або 882 фунтів для твердої речовини; або 

ситуація така (наприклад, тривала загроза життю на місці події), що, на думку перевізника, про неї слід повідомити.

Національний центр реагування • (800) 424-8802
Особи, які телефонують до Національного центру реагування, мають бути готові надати:

•	 Своє ім’я.
•	 Найменування та адресу перевізника, на якого вони працюють.
•	 Номер телефону, за яким із ними можна зв’язатися.
•	 Дату, час і місце інциденту.
•	 Ступінь травмування (за наявності).
•	 Класифікацію, найменування і кількість небезпечних матеріалів, якщо така інформація є.
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•	 Тип інциденту, тип причетності небезпечних матеріалів, а також чи існує небезпека для життя на місці події.

Якщо обсяг небезпечних матеріалів підлягає звітуванню, особа, яка телефонує в службу, має повідомити найменування 
вантажовідправника й обсяг розлитого матеріалу.

Також будьте готові надати вашому роботодавцю необхідну інформацію. Перевізники мають скласти докладні письмові звіти 
протягом 30 днів після інциденту.

CHEMTREC • (800) 424-9300
Безкоштовна цілодобова лінія також працює в Центрі надзвичайних ситуацій під час транспортування хімічних речовин 
(CHEMTREC) у Вашингтоні. CHEMTREC було створено для надання персоналу екстрених служб технічної інформації про 
фізичні властивості небезпечних матеріалів. Національний центр реагування та CHEMTREC підтримують тісний зв’язок. У разі 
дзвінка до будь-якої з організацій вони зв’яжуться один з одним за необхідності.

Не залишайте радіоактивні упаковки із жовтим маркуванням II (Yellow II) або III (Yellow III) поруч із людьми, тваринами або 
плівкою довше, ніж зазначено в таблиці 9.10
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Рисунок 9.10

Радіоактивний розпад
Таблиця A
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0–2 год. 2–4 год. 4–8 год. 8–12 год. Понад 12 год.

Немає 0 0 0 0 0 0

від 0,1 до 1,0 1 2 3 4 5 1

від 1,1 до 5,0 3 4 6 8 11 2

від 5,1 до 10,0 4 6 9 11 15 3

від 10,1 до 20,0 5 8 12 16 22 4

від 20,1 до 30,0 7 10 15 20 29 5

від 30,1 до 40,0 8 11 17 22 33 6

від 40,1 до 50,0 9 12 36 24 36

Класи небезпечних матеріалів

Небезпечні матеріали поділяються на дев’ять основних класів небезпеки й додаткові категорії для споживчих товарів і горючих 
рідин. Класи небезпечних матеріалів наведено на рисунку 9.11.
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Рисунок 9.11

Визначення класів небезпеки
Таблиця B

Клас Назва класу Приклад

1 Вибухові речовини Боєприпаси, динаміт, феєрверки

2 Гази Пропан, кисень, гелій

3 Легкозаймисті Бензин, ацетон

4 Легкозаймисті тверді речовини Сірники, запобіжники

5 Окиснювачі Амонія нітрат, перекис водню

6 Отруйні речовини Пестициди, миш’як

7 Радіоактивні речовини Уран, плутоній

8 Їдкі речовини Соляна кислота, акумуляторна рідина

9 Інші небезпечні речовини Формальдегід, азбест

Немає ORM-D (інші регульовані матеріали — 
побутові) Лак для волосся або деревне вугілля

Немає Горючі рідини Мазут, рідина для розпалювання

Підрозділи 9.6 і 9.7
Перевірте свої знання

1.	 Якщо ваш причіп із попереджувальними знаками оснащено здвоєними шинами, як часто необхідно перевіряти їхній 
стан?

2.	 Що таке «безпечна зона»?
3.	 Наскільки близько до проїжджої частини можна зупинятися з вантажем підкласів 1.2 чи 1.3?
4.	 На якій відстані від мостів, тунелів чи будівель можна зупинятися з таким самим видом вантажу?
5.	 Який тип вогнегасника має бути в автомобілі з попереджувальними знаками?
6.	 Ви перевозите 100 фунтів матеріалів підкласу 4.3 (небезпечно в разі намокання). Чи потрібно зупинятися перед 

залізничним переїздом?
7.	 У зоні відпочинку ви виявили невеликий витік небезпечних матеріалів з автомобіля. Поблизу немає телефона. Що вам 

потрібно зробити?
8.	 Що таке Посібник із реагування на надзвичайні ситуації (ERG)?

Ці запитання можуть бути на іспиті. Якщо ви не можете відповісти на всі запитання, перечитайте підрозділи 9.6 і 9.7.
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9.8 – ГЛОСАРІЙ НЕБЕЗПЕЧНИХ МАТЕРІАЛІВ
У цьому глосарії наведено визначення окремих термінів, які використовуються в цьому розділі. Повний глосарій термінів можна 
знайти у федеральних Правилах контролю небезпечних матеріалів (HMR) (CFR, розділ 49 §171.8). У вас має бути остання 
версія цих правил для довідки.

(Примітка:	 Знання глосарію не потрібне для складання іспиту.)

Розділ 171.8 Визначення та скорочення.

Насипний / наливний контейнер — контейнери, крім судна або баржі, зокрема транспортні засоби або вантажні контейнери, у 
які небезпечні матеріали завантажуються без проміжної форми стримування та які мають:

1.	 Максимальну місткість 450 л (119 галонів) або менше як місткість для рідини.
2.	 Максимальну масу нетто 400 кг (882 фунта) і максимальну місткість 450 л (119 галонів) або менше як місткість для 

твердої речовини. Або
3.	 Місткість води понад 454 кг (1000 фунтів) як резервуар для газу, визначеного в розділі 173.115.

Незнімна цистерна — насипний / наливний контейнер:
1.	 Цистерну, насамперед призначено для перевезення рідин або газів, вона включає приладдя, підкріплення, фітинги й 

затвори (для «цистерни» див. CFR, розділ 49 §178.3451(c), 178.3371 або 178.3381, якщо застосовно).
2.	 Може бути знімною / незнімною або частиною транспортного засобу, яка через її розмір, конструкцію або кріплення 

завантажується або розвантажується без зняття з автомобіля.
3.	 Не має спеціальної конструкції для балонів, знімних цистерн, автомобілів-цистерн або автопоїзда з кількома 

цистернами.

Перевізник — особа, яка займається перевезенням пасажирів або майна в комерційних цілях залізничним, повітряним, 
автомобільним або морським транспортом.

1.	 Наземним або водним транспортом як загальний, контрактний або приватний перевізник. Або

2.	 Цивільний літак.

Одержувач вантажу — компанія або особа, якій доставлено вантаж.

Підклас — підрозділ класу небезпеки.

EPA — Агентство з охорони навколишнього середовища США.

FMCSR — Федеральні правила безпеки автомобільних перевізників.

Вантажний контейнер — багаторазовий контейнер об’ємом 64 кубічних фути або більше, спроєктований і виготовлений для 
забезпечення можливості його підняття зі збереженням його вмісту й призначений насамперед для утримання упаковок (в 
одиничній формі) під час транспортування.

Паливний бак — резервуар, крім незнімної цистерни, що використовується для перевезення легкозаймистої чи горючої рідини 
або стисненого газу з метою подачі палива для руху транспортного засобу, до якого його прикріплено, або для роботи іншого 
обладнання на транспортному засобі.

Вага брутто чи маса — вага упаковки плюс вага її вмісту.

Клас небезпеки — категорія небезпеки, присвоєна небезпечному матеріалу відповідно до критеріїв визначення частини 173 й 
положень таблиці в розділі 172.101. Матеріал може відповідати визначальним критеріям для кількох класів небезпеки, але його 
відносять лише до одного класу небезпеки.

Небезпечний матеріал — речовина або матеріал, визначений Міністерством транспорту як такий, що становить надмірний 
ризик для здоров’я, безпеки й майна під час транспортування у сфері торгівлі й відповідно позначається. Цей термін включає 
небезпечні речовини, небезпечні відходи, забрудники морського середовища, матеріали з підвищеною температурою і 
матеріали, позначені як небезпечні в таблиці небезпечних матеріалів CFR, §172.101, а також матеріали, які відповідають 
визначальним критеріям для класів небезпеки й підкласів у §173, підрозділ C цього розділу.
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Небезпечна речовина — матеріал, включно з його сумішами й 
розчинами, який:

1.	 Указано в Додатку А, розділ 172.101.
2.	 Є в кількості в одній упаковці, яка дорівнює або перевищує 

звітну величину (RQ), указану в додатку A, розділ 172.101.
3.	 Суміші або розчини. 

(i)	 Кількість радіонуклідів відповідає параграфу 7 додатка А, 
розділ 172.101.

(ii)	 Для інших речовин, крім радіонуклідів, наявних у 
концентрації за масою, що дорівнює або перевищує 
концентрацію, що відповідає RQ матеріалу, як показано на 
рисунку 9.12.

Це визначення не застосовується до нафтопродуктів, які є мастильними 
матеріалами або паливом (див. CFR, розділ 40 §300.6).

Небезпечні відходи — для цілей цього розділу означає будь-який матеріал, на який поширюються вимоги маніфесту 
небезпечних відходів Агентства з охорони навколишнього середовища США, зазначені в CFR, розділ 40, частина 262.

Проміжний контейнер для масових вантажів (IBC) — жорстка або гнучка переносна упаковка, відмінна від циліндра 
або знімної цистерни, призначена для механічного навантаження. Стандарти для IBC, виготовлених у США, викладено в 
підрозділах N та O, §178.

Обмежена кількість — максимальна кількість небезпечного матеріалу, для якого існують винятки щодо маркування та 
позначення етикетками.

Маркування — описове найменування, ідентифікаційний номер, інструкції, запобіжні заходи, вага, технічні характеристики 
або маркування ООН чи сукупність переліченого вище, які мають розміщуватися на зовнішній стороні упаковки небезпечного 
матеріалу відповідно до цього підрозділу.

Суміш — матеріал, що складається з більш ніж однієї хімічної сполуки або елемента.

Назва вмісту — відповідне найменування вантажу, указане в розділі 172.101.

Тарна упаковка — пакування, яке має:
1.	 Максимальну місткість 450 л (119 галонів) як місткість для рідини.
2.	 Максимальну масу нетто меншу ніж 400 кг (882 фунти) і максимальну місткість 450 л (119 галонів) або менше як 

місткість для твердої речовини. Або:
3.	 Місткість води більше ніж 454 кг (1000 фунтів) або менше як посудина для газу, зазначеного в розділі 173.115.
4.	 Незалежно від визначення упаковки для насипних вантажів, максимальну маса нетто мішка або ящика, що відповідає 

застосовним вимогам до специфікаційної тари, включно з обмеженням максимальної маси нетто, наведено в підрозділі 
L частини 178, не має перевищувати 400 кг (882 фунти).

N.O.S. — якщо не вказано інше. 

Вільний або незаповнений обсяг – обсяг, на який контейнер не заповнено, зазвичай виражається у відсотках до загального 
обсягу.

Знімна цистерна — насипний / наливний контейнер (за винятком циліндричного резервуара місткістю для води 1000 фунтів 
або менше), призначений насамперед для завантаження на транспортний засіб або корабель чи тимчасово закріплений на 
ньому, оснащений полозами, кріпленнями або пристроями для полегшення механічного завантаження. Не включає незнімні 
цистерни, автомобілі-цистерни, автопоїзди з кількома цистернами або причіп, що перевозить циліндричні цистерни 3AX, 3AAX 
або 3T.

Відповідне найменування вантажу— назва небезпечного матеріалу, указана латинським шрифтом (не курсивом) у розділі 
172.101.

P.s.i. або psi — фунтів на кв. дюйм.

P.s.i.a. або psia — фунтів на кв. дюйм (абсолютне).

Звітна кількість (RQ) — кількість, яка вказується в стовпчику 2 додатка, розділ 172.101 для будь-якого матеріалу, указаного в 
стовпчику 1 додатка.

Рисунок 9.12

Концентрація небезпечних речовин

RQ Pounds
(Кілограми)

Концентрація за вагою
Відсоток PPM

5000 (2270) 10 100 000
1000 (45) 2 20 000
100 (45,4) 0,2 2000
10 (4,54) 0,02 200
1 (0,454) 0,002 20
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Розділ 9. Небезпечні матеріали9 - 26

Сертифікат вантажовідправника — заява у вантажному документі, підписаному вантажовідправником, про те що, він 
належним чином підготував вантаж згідно із законом. Наприклад:

•	 «Це означає, що вищевказані матеріали належно класифікуються, описуються, упаковуються, маркуються та 
позначаються та перебувають у належному для перевезення стані відповідно до застосовних правил Департаменту 
транспорту». або;

•	 «Цим я заявляю, що зміст цієї партії повністю і точно описано вище відповідним найменуванням вантажів і 
класифіковано, упаковано, марковано / позначено попереджувальними знаками й перебуває в належному стані для 
транспортування * відповідно до застосовних міжнародних і національних урядових правил».

* Тут може бути вставлено слова для позначення виду транспорту (залізниця, літак, автомобіль, судно).

Вантажний документ — вантажний ордер, коносамент, вантажна відомість або інший вантажний документ, який має аналогічну 
мету й оформлений відповідно до підрозділу C частини 172.

Технічне найменування — визнане хімічне або мікробіологічне найменування, яке використовується в наукових і технічних 
довідниках, журналах і текстах.

Транспортний засіб — вантажний автомобіль, як-от фургон, тягач, вантажівка, напівпричіп, автомобіль-цистерна або 
залізничний вагон, що використовується для перевезення вантажу будь-яким способом. Кожен вантажний кузов (причіп, вагон 
тощо)є окремим транспортним засобом.

Стандартна упаковка ООН — специфікація упаковки, що відповідає стандартам, наведеним у рекомендаціях ООН.

ООН — Організація Об’єднаних Націй.
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10M.	 Технічний огляд транспортного 

засобу

11M.	 Іспит із базових навичок керування 

транспортним засобом

12.	 Іспит із водіння автотранспорту

ЦЯ ЧАСТИНА ПРИЗНАЧЕНА ДЛЯ 
ВОДІЇВ,

ЯКИМ ПОТРІБНО СКЛАСТИ ІСПИТ ІЗ 
НАВИЧОК

ЧАСТИНА ТРЕТЯ

Розділ 10. Технічний огляд транспортного засобу
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Розділ 10. Технічний огляд транспортного засобу

РОЗДІЛ 10M
ТЕХНІЧНИЙ ОГЛЯД ТРАНСПОРТНОГО ЗАСОБУ

ЦЕЙ РОЗДІЛ ДОПОМОЖЕ ВСІМ ВОДІЯМ ВАНТАЖІВОК СКЛАСТИ ІСПИТ НА 

ТЕХНІЧНИЙ ОГЛЯД ТРАНСПОРТНОГО ЗАСОБУ
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Розділ 10M. Тест щодо огляду транспортного засобу перед поїздкою 10M - 1

РОЗДІЛ 10M – ТЕХНІЧНИЙ ОГЛЯД ТРАНСПОРТНОГО 
ЗАСОБУ

Цей розділ охоплює такі теми:

•	 Внутрішні огляди (усі транспортні засоби)
•	 Огляд легкових транспортних засобів 
•	 Огляд шкільних автобусів 
•	 Перевірка роботи фар (усі транспортні засоби)
•	 Зовнішні огляди (усі транспортні засоби)
•	 Огляди автопоїздів 

Федеральні та юрисдикційні закони вимагають, щоб водії з дозволом CDL оглядали свій транспортний засіб на безпечність 
керування. Техогляд допоможе вам виявити проблеми або дефекти, що можуть спричинити поломки або, що ще гірше, аварії. 
Важливо перевірити всі компоненти автомобіля на справність. 

Технічний огляд транспортного засобу CDL буде зосереджено на критично важливих для безпеки елементах експлуатації 
транспортного засобу. Під час цього огляду ви маєте показати, що вмієте визначати, чи безпечно керувати транспортним засобом. 
Під час огляду вам знадобиться перевірити лише одну вісь транспортного засобу, однак ви маєте бути готові виконати той же 
огляд, описаний у розділі (11M.5.2), на всіх осях транспортного засобу. Техогляд, що використовується для оцінки ваших базових 
знань, не охоплює всіх федеральних правил техогляду. Ви несете відповідальність за знання Федеральних правил безпеки 
автоперевезень.

[З міркувань безпеки під час техогляду транспортного засобу слід використовувати противідкатні упори.] Для техогляду вам 
доведеться обійти транспортний засіб, зайти в нього та вийти з нього. Під час виходу з автомобіля слід ввімкнути стоянкове 
гальмо й поставити автомобіль на нейтральну передачу. 

Слід безпечно входити до транспортного засобу й виходити з нього, стояти обличчям до транспортного засобу й постійно 
торкатися трьох (3) точок контакту (для безпечного входу до автобуса й виходу з нього слід стояти обличчям уперед і міцно 
триматися за поручень).

Ви зобов’язані перевірити лише елементи з контрольного списку технічного огляду транспортного засобу CDL. Ви можете 
скористатися контрольним списком у цьому розділі для техогляду й відмічати пункти після їх виконання. Проте перед техоглядом в 
цьому списку не має бути ЖОДНИХ додаткових позначок або записів. 

Ви ПОВИННІ назвати, указати та/або торкнутися і повністю пояснити екзаменатору, ДЛЯ ЧОГО ви перевіряєте кожну критично 
важливу для безпеки деталь. Якщо ви цього не зробите, вам не буде зарахована їх перевірка. [Вам НЕ доведеться заповзати під 
автомобіль.] Будь-який транспортний засіб, на компонентах якого є маркування або етикетки, відмінні від тих, що надав виробник, 
НЕ МОЖЕ бути використаний для технічного огляду транспортного засобу.

Невиконання інструкцій або небезпечна дія — невиконання інструкцій екзаменатора щодо виконання огляду може призвести 
до автоматичної нездачі, після чого екзаменатор може припинити перевірку. Завжди дотримуйтесь інструкцій і вказівок 
екзаменатора. Якщо ви не розумієте інструкції, зверніться до екзаменатора за роз’ясненнями. 

Вчинення «небезпечної дії» (наприклад, якщо ви забудете ввімкнути стоянкове гальмо) може призвести до автоматичної нездачі 
через небезпечну дію, після чого екзаменатор може припинити екзамен. Безпека водія, екзаменатора й місця проведення 
екзамену є найвищим пріоритетом. Завжди думайте про БЕЗПЕКУ.
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Розділ 10M. Тест щодо огляду транспортного засобу перед поїздкою10M - 2

10M.1 – ВНУТРІШНІЙ ОГЛЯД (УСІ ТРАНСПОРТНІ ЗАСОБИ)
Вивчіть наведені нижче деталі транспортного засобу, який ви будете використовувати під час технічного огляду транспортного 
засобу CDL. Ви повинні вміти ідентифікувати кожну деталь і сказати екзаменатору, що ви шукаєте чи перевіряєте.

10M.1.1 – Внутрішня частина автомобіля / запуск двигуна

Світлові індикатори 
Опис: індикатори приладової панелі для сигналів, проблискових маячків, фар дальнього світла; антиблокувальна система гальм 
(ABS); і рідина очищення дизельних вихлопних газів (DEF) / дизельний сажовий фільтр (DPF). 

Причина перевірки: визначення активних функцій або попередження про проблемні компоненти автомобіля. 

Огляд 
Необхідно перевірити кожен із наведених нижче елементів. Перевірте, чи працюють індикатори на приладовій панелі, коли 
автомобіль рушає з місця та коли вмикаються відповідні фари, включно з такими:

Індикатор лівого повороту.

Індикатор правого повороту.

Чотиристоронній аварійний індикатор.

Індикатор фар дальнього світла. 

Індикатор ABS на приладовій панелі (за наявності) (і тільки для автопоїздів: індикатор ABS причепа ззаду з боку водія має 
вмикатись, а потім вимикатись).

Індикатор DEF (за наявності). 

Примітка: експлуатаційну перевірку фактичних функцій сигналів повороту, чотиристоронніх індикаторів і дальнього світла слід 
виконувати окремо під час перевірки роботи фар, описаної в розділі 11.4.

Аварійне обладнання
Опис: обов’язкове аварійне обладнання.

Причина перевірки: аварійне обладнання має бути доступним і придатним для використання.

Огляд 
Перевірте наявність трьох (3) червоних світловідбивних трикутників, шести (6) запобіжників або трьох (3) рідинних сигнальних 
ракетниць.

Перевірте, чи правильно заряджений і закріплений вогнегасник.

Перевірте наявність запасних електричних запобіжників (за наявності) або знайдіть автоматичні вимикачі. 

Примітка: якщо транспортний засіб не обладнано електричними запобіжниками, ви повинні повідомити про це екзаменатору й 
вказати, що транспортний засіб працює на автоматичних вимикачах.

Лобове скло й пристрої моніторингу дорожнього руху
Опис: лобове скло, дзеркала та інші пристрої моніторингу, наприклад камери.

Причина перевірки: тріщини, перешкоди, наклейки або бруд у зоні огляду водія можуть призвести до того, що водій утратить із 
поля зору зміни дорожніх умов або інших учасників транспортного руху навколо автомобіля.

Огляд
Переконайтеся, що лобове скло чисте й не має жодних перешкод, крім наклейки з даними про огляд. На склі не повинно бути 
жодних пошкоджень, як-от тріщини або дефекти. 

Переконайтеся, що пристрій моніторингу дорожнього руху/дзеркало (за наявності) чисті й відрегульовані належним чином 
зсередини.

Перевірте, чи чисті та чи в робочому стані пристрої або камери заднього й бокового огляду (за наявності). Пристрої мають бути 
доступні для перегляду зсередини, а відеодисплей має бути робочим і налаштованим для перегляду.
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Розділ 10M. Тест щодо огляду транспортного засобу перед поїздкою 10M - 3

Склоочисники / омивачі
Опис: склоочисники й омивачі лобового скла.

Причина перевірки: склоочисники покращують видимість під час дощу й снігу. Зношені повідки погіршують видимість. Омивачі 
допомагають підтримувати лобове скло в чистоті. 

Огляд 
Переконайтеся, що повідки та щітки склоочисників надійно закріплені й не пошкоджені, а також продемонструйте безперебійну 
роботу склоочисників, увімкнувши та вимкнувши їх.

Перевірте наявність рідини для омивання лобового скла й продемонструйте, що склоомивачі працюють правильно, активувавши 
їх.

Нагрівач / обігрівач лобового скла
Опис: обігріває кабіну або пасажирський салон і запобігає утворенню інею або конденсату на лобовому склі.

Причина перевірки: обігрівач покращує видимість, особливо в холодну погоду.

Огляд 
Визначте, опишіть і продемонструйте правильну роботу нагрівачів та обігрівачів за допомогою елементів керування.

Сирена
Опис: пневматичні та/або електричні сирени, що використовуються для попередження інших учасників дорожнього руху 
(наприклад, автомобілів, мотоциклістів, велосипедистів і пішоходів).

Причина перевірки: сирена — це пристрій, що має працювати належним чином, щоб попереджати інших учасників дорожнього 
руху про вашу присутність.

Огляд 
Перевірте, чи працює пневматична та/або електрична сирена.

Перевірка стоянкових гальм і гальм причепа
Опис: утримує транспортний засіб від переміщення або скочування під час паркування.

Причина перевірки: стоянкове гальмо має працювати, коли автомобіль припаркований, особливо на схилі / пагорбі. 
Транспортний засіб, що котиться, може пошкодити майно або травмувати інших учасників дорожнього руху.

Огляд 
Вам знадобиться продемонструвати огляд стоянкового гальма (і стоянкового гальма причепа (за наявності)). Ця процедура дає 
змогу визначити, чи стоянкове гальмо працює належним чином й утримує транспортний засіб від руху.

Стоянкове гальмо: увімкніть стоянкове гальмо (відпустіть гальма причепа на автопоїздах (за наявності)), зніміть ногу з ножного 
гальма й перевірте, чи стоянкове гальмо утримає автомобіль. Для цього обережно зруште вперед з увімкненим стоянковим 
гальмом.

Гальмо причепа: відпустіть стоянкове гальмо, задійте стоянкове гальмо причепа (лише для автопоїздів), зніміть ногу з ножного 
гальма й перевірте, чи стоянкове гальмо причепа втримає автомобіль. Для цього обережно зруште вперед з увімкненим 
стоянковим гальмом причепа. Таким чином можна також перевірити з’єднувач причепа. 

Огляд ножного гальма
Опис: процедура перевірки застосування пневматичних, гідравлічних або електричних ножних гальм.

Причина перевірки: ця процедура допомагає переконатися, що пневматичні, гідравлічні чи електричні ножні гальма працюють 
правильно для нормальної роботи.

Огляд
Вам потрібно буде продемонструвати застосування пневматичних, гідравлічних або електричних ножних гальм. Ця процедура дає 
змогу визначити, чи гальма працюють належним чином і чи транспортний засіб не заносить в одну або іншу сторону на низькій 
швидкості.

Проїдьте вперед зі швидкістю 5 миль/год, натисніть робоче (ножне) гальмо й повністю зупиніться. Переконайтеся, що 
транспортний засіб не заносить в жодну сторону й він зупиняється під час натискання на ножне гальмо. Якщо транспортний 
заносить у будь-яку сторону або він погано зупиняється, можливо, гальма не працюють належним чином.



Посібник з отримання посвідчення комерційного водія

Розділ 10M. Тест щодо огляду транспортного засобу перед поїздкою10M - 4

10M.1.2 – Огляд пневматичного або гідравлічного гальма (залежно від типу гальмівної 
системи)

Перевірка пневматичного гальма (лише для транспортних засобів із пневматичним гальмом)
Опис: процедури для огляду пневматичних гальмівних систем.

Причина перевірки: запобіжні пристрої пневматичного гальма бувають різними. Ця процедура дає змогу переконатися, що 
запобіжні пристрої працюють належним чином, коли тиск повітря падає з «нормального» рівня до «розрідженого». Утрата тиску 
повітря призведе до спрацьовування аварійного гальма, що спричинить різку й неконтрольовану зупинку. 

Огляд: якщо ви не зможете правильно пояснити процедуру та продемонструвати (виконати) всі чотири (4) частини 
огляду пневматичних гальм, це призведе до автоматичної нездачі техогляду транспортного засобу CDL. 
Належні процедури огляду пневматичної гальмівної системи такі: 

1	 Огляд манометра й відсікання регулятора — поставте колодки під колеса, заведіть автомобіль і перевірте, чи 
манометр працює та нагнітає тиск повітря до відсікання регулятора (приблизно 120-140 фунтів на квадратний дюйм), а 
також визначте тиск відсікання для автомобіля.

2	 Перевірка швидкості витоку повітря — вимкніть двигун, поверніть ключ у положення «Увімкнено» або «Заряджання 
акумулятора», відпустіть стоянкове гальмо (усі транспортні засоби) і запобіжний клапан тягача (автопоїзди). Повністю 
натисніть на педаль ножного гальма. Після стабілізації манометра втримуйте ножне гальмо впродовж однієї (1) 
хвилини. Перевірте манометр, щоб переконатися, що тиск знижується на понад три (3) фунти за одну (1) хвилину (один 
автомобіль або причіп без пневматичних гальм) або на чотири (4) фунти за одну (1) хвилину (автопоїзд). 

3	 Огляд пристроїв попередження про рівень повітря — не запускайте двигун повторно й переконайтеся, що ключ 
або параметри електричного живлення перебувають у положенні «Увімкнено» або «Зарядження акумулятора». Почніть 
скидати тиск повітря. Для цього натискайте й відпускайте педаль ножного гальма. Пристрої попередження про низький 
рівень повітря (звуковий сигнал, світло й прапорець) мають спрацьовувати до того, як тиск повітря впаде нижче 55 
фунтів на квадратний дюйм або нижче рівня, зазначеного виробником. Кандидат повинен знати специфікації виробника 
транспортного засобу.

4	 Огляд аварійних гальм — продовжуйте скидати тиск повітря. Клапан стоянкового гальма (або аварійного гальма) має 
закриватися (вискакувати) за тиску від 20 до 45 фунтів на квадратний дюйм (не менше 20 фунтів на квадратний дюйм і 
не більше 45 фунтів на квадратний дюйм). 
•	 На причепах з пневматичним приводом запобіжний клапан тягача й клапан стоянкового гальма (або аварійного 

гальма) причепа мають закриватися (вискакувати) одночасно або перед клапаном вантажного автомобіля / тягача / 
автобуса. 

•	 Вам потрібно буде визначити рівень, установлений виробником для транспортного засобу, на якому виконується 
огляд. Якщо клапани транспортного засобу не сконструйовані так, щоб закриватися (вискакувати), вам потрібно буде 
почути звук повітря, що випускається з пневматичної системи, що вказує на те, що стоянкові (або аварійні) гальма 
застосовано. Якщо транспортний засіб обладнано резервною пневматичною системою, вам потрібно буде сказати 
про це, а також що клапани не закриються (вискочать). 

Примітка: вам потрібно буде пояснити конкретні процедури, визначені виробником для транспортного засобу, на якому 
виконується огляд. Ви зобов’язані знати специфікації пневматичних систем від виробника транспортного засобу й указати їх 
екзаменатору. 

АБО

Огляд гідравлічного гальма (лише для транспортних засобів із гідравлічним гальмом)
Опис: процедура під час огляду гідравлічних гальм. Типи гідравлічних гальмівних систем і процедури огляду можуть відрізнятися. 

Причина перевірки: пошкоджені гідравлічні шланги, витоки в гальмівній системі або низький рівень гідравлічної рідини 
призведуть до часткової або повної втрати гальмівної системи, що може призвести до збільшення гальмівного шляху або аварії.

Огляд: якщо ви не зможете правильно пояснити процедуру й продемонструвати огляд гідравлічного гальма, це призведе 
до автоматичної нездачі техогляду транспортного засобу CDL. Це перевірка правильності роботи гідравлічних гальм. 
Виконайте такі кроки перевірки гідравлічних гальм відповідно до системних специфікацій транспортного засобу.

Перевірте, чи працюють індикатори й системи попередження (за наявності), як зазначено виробником. 

Поставте коробку передач у положення «Паркування», визначте нормальну висоту педалі гальма й перевірте тиск на педаль 
гальма [тобто натисніть на педаль гальма три (3) рази, а потім утримуйте її впродовж п’яти (5) секунд] або як зазначено 
виробником. Після першого натискання педаль гальма не має рухатися (підніматися), має бути зафіксованою й мати достатній 
запас ходу для натискання. 

Переконайтеся, що системи гідропідсилення (за наявності) працюють, як зазначено виробником.
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Примітка: гідравлічні гальмівні системи відрізняються. Для вашої системи може знадобитися, щоб запалювання було ввімкнено 
та/або щоб двигун працював. Вам потрібно буде пояснити й продемонструвати екзаменатору процедури для свого транспортного 
засобу, визначені виробником. 

10M.2 – ТІЛЬКИ ДЛЯ ПАСАЖИРСЬКИХ ТРАНСПОРТНИХ ЗАСОБІВ І ШКІЛЬНИХ 
АВТОБУСІВ

Вхід і підйомник для пасажирів
Опис: двері автобуса використовуються для звичайного входу або виходу. Пасажирський підйомник використовується для людей 
на інвалідних візках.

Причина перевірки: усі пасажири повинні мати можливість безпечно входити й виходити.

Огляд
Переконайтеся, що вхідні двері не пошкоджені, працюють безперебійно й надійно зачиняються зсередини.

Перевірте, чи надійно закріплені поручні й чи працюють підніжкові ліхтарі (за наявності). 

Переконайтеся, що вхідні сходинки вільні, а протектор не розхитаний і не зношений.

Перевірте пасажирський підйомник (за наявності) на протікання, пошкоджені чи відсутність деталей, а також поясніть процедуру 
перевірки правильної роботи підйомника.

Підйомник (за наявності) має бути повністю втягнутий і надійно зафіксований.

Аварійні виходи
Опис: двері автобуса, люки на даху або висувні вікна, що використовуються для екстреної евакуації.

Причина перевірки: аварійні виходи мають бути справними для евакуації пасажирів під час аварії чи надзвичайної ситуації.

Огляд 
Переконайтеся, що всі аварійні виходи промарковані, не пошкоджені, безперебійно працюють і надійно закриваються зсередини. 
Покажіть, що принаймні один (1) аварійний вихід безперебійно працює, надійно закривається й не пошкоджений. Переконайтеся, 
що вихід і попередження працюють належним чином. Укажіть та опишіть, як працюють усі інші аварійні виходи. 

Переконайтеся, що ручками розблокування можна належним чином користуватися як зсередини, так і ззовні транспортного засобу.

Перевірте, чи працюють пристрої оповіщення про аварійний вихід, коли ключ у положенні «Увімкнено» або «Заряджається».

Пасажирські місця
Опис: сидіння та рами легкових автомобілів.

Причини перевірки: сидіння мають бути безпечними для пасажирів.

Огляд
Перевірте, чи немає зламаних каркасів сидінь, і переконайтеся, що каркаси сидінь міцно прикріплені до підлоги.

Переконайтеся, що подушки сидінь надійно закріплені на каркасах сидінь.

Пристрої моніторингу пасажирів
Опис: пристрій моніторингу дорожнього руху / дзеркало й пристрої моніторингу, як-от камери, для спостереження за пасажирами 
чи учнями. 

Причина перевірки: внутрішній (пасажир) і зовнішній (на крилі, дзеркало заднього виду тощо) пристрій моніторингу руху / 
дзеркало або пристрої моніторингу пасажирів чи учнів дають водію змогу безпечно спостерігати за пасажирами / учнями під час 
руху, входу й виходу. Водії пасажирських транспортних засобів / шкільних автобусів повинні мати можливість бачити посадку й 
висадку пасажирів / учнів.

Огляд
Переконайтеся, що всі внутрішні й зовнішні пасажирські дзеркала, а також кронштейни пристроїв моніторингу дорожнього руху / 
дзеркал не зігнуті та надійно закріплені без відсутніх деталей. 

Перевірте, чи регулюються всі внутрішні й зовнішні пасажирські дзеркала належним чином і їх чистоту.
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Перевірте, чи пристрої або камери моніторингу пасажирів (за наявності) чисті й видимі зсередини, а відеодисплей працює та 
налаштований для перегляду.

Огляньте дзеркала заднього виду для спостереження за учнями (тільки для шкільного автобуса). 

10M.3 – ТІЛЬКИ ДЛЯ ШКІЛЬНОГО АВТОБУСА

Фари для учнів (спереду та ззаду)
Опис: стробоскоп (за наявності), жовтогарячі та червоні фари з почерговим миготінням на шкільних автобусах.

Причини перевірки: фари для учнів дають водію шкільного автобуса змогу сповіщати інших учасників руху про присутність 
автобуса й наміри зупинити посадку та висадку чи відновити її.

Огляд
Необхідно оглянути вказані далі фари для учнів і продемонструвати роботу передніх і задніх фар транспортного засобу. 

Переконайтеся, що стробоскоп (за наявності) працює і не зламаний. Переконайтеся, що індикатор стробоскопа на приладовій 
панелі працює. 

Переконайтеся, що передні й задні жовтогарячі фари з почерговим миготінням (за наявності) транспортного засобу працюють і не 
пошкоджені. Переконайтеся, що індикатор жовтогарячої фари з почерговим миготінням на приладовій панелі працює. 

Переконайтеся, що передні й задні червоні фари з почерговим миготінням транспортного засобу працюють і не пошкоджені. 
Переконайтеся, що індикатор червоних фар із почерговим миготінням на приладовій панелі працює. 

Важелі зі знаком STOP і важіль безпеки
Опис: важіль зі знаком STOP і важіль безпеки в шкільних автобусах, що працюють, коли вмикаються фари для посадки й висадки 
учнів. 

Причина перевірки: важіль зі знаком STOP попереджає інших водіїв про те, що шкільний автобус зупиняється або стоїть. 
Важіль безпеки змушує учнів переходити на достатній відстані (наприклад, 10 футів) від передньої частини шкільного автобуса в 
зоні перегляду водія.

Огляд
Необхідно перевірити наступні елементи безпеки шкільного автобуса, а також описати їх і продемонструвати їхню роботу. 

Перевірте важелі зі знаком STOP: чи вони наявні, чи надійно закріплені на конструкції транспортного засобу та чи немає 
розхитаних, зламаних або пошкоджених деталей. Перевірте, чи повністю висувається важіль зі знаком STOP під час спрацювання, 
чи працюють його фари, а також чи працює індикатор цього важеля на приладовій панелі.

Перевірте важіль безпеки: чи він наявний, чи надійно закріплений на конструкції транспортного засобу та чи немає розхитаних, 
зламаних або пошкоджених деталей. Перевірте, чи важіль безпеки функціонує належним чином разом із важелем зі знаком STOP. 
Він має повністю висуватися.

Аптечки й набори очищення організму від рідин
Опис: обов'язкове обладнання для надзвичайних ситуацій (включно з аптечкою першої допомоги й набором для очищення 
організму від рідин) для шкільного автобуса.

Причина перевірки: аварійне обладнання має бути доступним і придатним для використання.

Огляд
Перевірте, чи є аптечка першої допомоги та чи ціла пломба. Якщо вона пошкоджена, це може свідчити про відсутність необхідних 
предметів. 

Перевірте, чи є набір для очищення організму від рідин та чи ціла пломба. Якщо вона пошкоджена, це може свідчити про 
відсутність необхідних предметів. 

10M.4 – ПЕРЕВІРКА РОБОТИ ФАР (УСІ ТРАНСПОРТНІ ЗАСОБИ) 

Перевірка роботи фар 
Опис: фари, фари дальнього світла, сигнали повороту, 4-сторонні проблискові маячки, габаритні ліхтарі, задні габаритні ліхтарі й 
стоп-сигнали спереду, з боків і ззаду комерційного автомобіля та причепа (тільки автопоїзди).

Причина перевірки: фари дають змогу водію комерційного транспортного засобу бачити інших учасників дорожнього руху й 
спілкуватися з ними, а також дають їм можливість побачити водія.
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Огляд
Перевірте, чи всі передні, бічні й задні фари транспортного засобу працюють і загоряються під час увімкнення, включно з лівим 
і правим покажчиком повороту, 4-сторонніми проблисковими маячками, фарами ближнього й дальнього світла, габаритними 
ліхтарями, задніми габаритними ліхтарями та стоп-сигналами. Переконайтеся, що стоп-сигнали вмикаються при натисканні на 
гальма й вимикаються, коли гальма відпускають. 

Примітка: на автопоїзді необхідно перевірити лише задню частину причепа. 

Примітка: роботу всіх зовнішніх освітлювальних приладів слід перевіряти зовні транспортного засобу. Ви можете попросити 
екзаменатора допомогти вам перевірити роботу ліхтарів ззовні. Під час перевірки вам потрібно буде спрямувати екзаменатора до 
передньої, бокових і задньої частини транспортного засобу або причепа (тільки для автопоїздів). Ви відповідаєте за те, щоб точно 
вказати екзаменатору, які саме фари йому слід перевірити, коли ви вмикаєте їх зсередини транспортного засобу. Вам потрібно 
буде опустити вікно й говорити достатньо голосно, щоб екзаменатор почув вас. Якщо ви забудете про якусь фару або пропустите 
її, вам не буде зарахована її перевірка. 

10M.5 – ЗОВНІШНІЙ ОГЛЯД (УСІ ТРАНСПОРТНІ ЗАСОБИ)

10M.5.1 – Передня частина транспортного засобу / зона двигуна (двигун вимкнено)

Лінзи
Опис: лінзи або кришки фар на передній частині транспортного засобу / тягача.

Причина перевірки: для належної роботи фар лінзи або кришки мають бути чистими й без пошкоджень.

Огляд
Перевірте, чи лінзи або кришки відповідного кольору, чисті, не зламані й наявні.

Критичні рівні рідини 
Опис: моторна олива для змащування двигуна; рідина для охолодження двигуна; рідина для рульового керування, що допомагає 
керувати передніми колесами; і гальмівна рідина для гальмування автомобіля (тільки для гідравлічних гальм). 

Причина перевірки: належний рівень рідини забезпечує правильну роботу двигуна, системи охолодження, рульового керування 
та гальмівної системи (тільки гідравлічні гальма), а також подовжує термін служби двигуна та цих систем. 

Огляд
Вимкніть двигун і зауважте, що перевірятимете належний рівень таких рідин:

моторна олива; 

система охолодження / охолоджувальна рідина; 

рідина для гідропідсилювача керма; і 

гальмівна рідина (тільки для гідравлічних гальм). 

Якщо можливо, укажіть, де слід перевіряти рівень рідини й де розташовані щупи або оглядове скло. Зауважте, що для кожної 
рідини ви маєте перевірити, чи вона перебуває на рівні між позначкою недостатнього рівня та повного баку. 

Увага! Ніколи не знімайте кришку радіатора охолоджувальної рідини, якщо двигун гарячий. 

Витоки рідини й повітря
Опис: витік рідини з двигуна та інших систем транспортного засобу; і витоки повітря (якщо є).

Причина перевірки: утрата рідини може свідчити про несправність компонентів у місцях, де перевірка рівня важкодоступна 
(наприклад, коробка перед чи паливні системи). Витоки повітря можуть свідчити про несправність компонентів у важкодоступних 
для огляду місцях (наприклад, повітряний компресор та інші компоненти пневматичної системи). 

Огляд 
Шукайте калюжі на землі.

Шукайте краплі рідини навколо й на нижній стороні двигуна та коробки передач.

Перевірте стан шлангів і повітропроводів (якщо вони є), а також наявність витоків.
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Система рульового керування 
Опис: механізми, що перетворюють дію рульової колонки на дію повороту коліс.

Причина перевірки: зношені, потріскані, ослаблені або зламані деталі рульової системи можуть призвести до втрати функції 
рульового керування. Рух у важелях і тягах може призвести до того, що транспортний засіб буде заносити або виникнуть інші 
серйозні проблеми з керуванням.

Огляд
Перевірте, чи надійно закріплений гідропідсилювач керма та чи не протікає він. 

Переконайтеся, що всі рульові шланги й з’єднання не потріскані, не зношені та не протікають.

Перевірте, чи є в рульовій системі всі гайки, болти або шплінти.

Перевірте, чи видимі сполучні деталі, важелі й тяги від рульової коробки до колеса не зношені й не потріскані, а з’єднання та гнізда 
не зношені й не розхитані. 

10M.5.2 – Компоненти осі / напрямна вісь 
Примітка: будьте готові виконати таку ж перевірку, як описано в цьому розділі (11.5.2), на будь-якій з осей транспортного 
засобу. 

Шини
Опис: колесо з шиною в зборі контактують із дорожнім покриттям.

Причина перевірки: недокачування збільшує ймовірність розриву шини від надмірного накопичення тепла внаслідок збільшеного 
згинання шини. Низька глибина протектора посилює ефект гідропланування, зменшує зчеплення з дорогою та збільшує 
гальмівний шлях.

Надмірне накачування збільшує імовірність пошкодження шини на бордюрах і вибоїнах і втрати зчеплення через менший контакт 
протектора з дорогою. Порізи й випуклості можуть призвести до пошкодження шини, розривів і раптової втрати керування.

Огляд
Ось що слід перевірити на кожній шині:

Накачування шин: перевірте належність накачування шин за допомогою манометра. Переконайтеся, що всі штоки клапанів 
доступні. 

Стан шини: перевірте, чи немає порізів і пошкоджень, через які шари шини оголюються до протектора й боковини. Переконайтеся, 
що ковпачки клапанів наявні, а штоки клапанів не пошкоджені чи не зламані. Шукайте нерівності й опуклості на боковині, а також 
невідповідність діаметрів у здвоєних шинах.

Глибина протектора: перевірте мінімальну глибину протектора за допомогою вимірювача глибини протектора на всіх основних 
канавках протектора, які містять стержні зносу (4/32 на шинах напрямної осі, 2/32 на всіх інших шинах).

Примітка: якщо ви просто вдарите шини ногою або перевірите рівень накачування молотком, вам не зарахується перевірка. Ви 
повинні сказати про використання шинного манометра. 

Примітка: якщо шини оснащені автоматичною системою накачування шин (ATIS) або системою контролю тиску в шинах (TPMS), 
у якій є шланги, під’єднані до штоків клапанів шин, необхідно лише зазначити, що тиск у шинах контролюється та регулюється 
автоматичною системою, і перевірити, чи вона працює належним чином. 

Диски / колеса
Опис: металеві диски / колеса, на яких установлено шини.

Причина перевірки: пошкоджені диски можуть призвести до злітання шини з диска, зсуву колеса з осі, утрати тиску повітря в 
шині, скочування колеса з диска через пошкодження фланця або до розколу диска. Пошкоджене колесо може призвести до втрати 
контролю над транспортним засобом й аварії. Колеса й диски слід перевіряти на наявність умов, які можуть призвести до повного 
або часткового від'єднання колеса або втрати повітря в шині.

Огляд 
Перевірте, чи немає пошкоджених, потрісканих або погнутих дисків. Диски не підлягають ремонту зварюванням. Перевірте, чи 
немає слідів іржі, які можуть свідчити про ослаблення диска на колесі, якщо це можливо. 

Перевірте шпильки й отвори для болтів, щоб переконатися, що вони не витягнуті (не круглі), і переконайтеся, що всі гайки чи болти 
на місці й не ослаблені.
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Кріплення коліс (гайки на колеса)
Опис: утримує колесо на осі.

Причина перевірки: ослаблені або відсутні гайки можуть призвести до втрати колеса й аварії.

Огляд
Перевірте наявність усіх гайок на колесах.

Переконайтеся, що вони не ослаблені й не мають слідів іржі або блискучої різьби, що може свідчити про ослаблення.

Перевірте, чи немає зламаних шпильок.

Пружини, подушки безпеки й амортизатори
Опис: пластинчасті або спіральні пружини для гасіння вібрації коліс, що виникають при перекочуванні дорожнім покриттям. 
Подушки безпеки, які є додатком до пружин або слугують основною системою підвіски. Газові або гідравлічні пристрої 
(амортизатори), які амортизують підвіску транспортного засобу та стабілізують його.

Причина перевірки: пошкоджені або відсутні пластинчасті чи спіральні пружини можуть призвести до втрати контролю або 
перекидання, якщо автомобіль впаде на раму чи шину. Зсунуті пружини можуть вдарятись об шину, що призведе до розриву або 
перешкоджатиме керуванню. Пошкоджені подушки безпеки або амортизатори можуть вплинути на керованість автомобіля та 
гальмівний шлях. 

Огляд
На кожній осі необхідно перевірити такі елементи, якщо вони видимі й доступні:

Перевірте, чи немає відсутніх пластинчатих пружин, чи вони не зміщені, потріскані або зламані, а також переконайтеся, що їхні 
кріплення не мають тріщин, вони не зламані та чи не відсутні будь-які деталі.

Перевірте, чи немає зламаних або деформованих спіральних пружин, а також переконайтеся, що в кріпленнях немає тріщин, вони 
не зламані та чи не відсутні будь-які деталі.

Переконайтеся, що пневматична підвіска надійно закріплена, не пошкоджена й не протікає (за наявності).

Переконайтеся, що амортизатори надійно закріплені, не пошкоджені й не протікають (за наявності).

Переконайтеся, що автомобіль стоїть рівно (спереду назад і збоку вбік).

Примітка. Повідомте екзаменатора, якщо компоненти підвіски не видно або вони недоступні на транспортних засобах, як-от 
транзитні або туристичні автобуси, і переконайтеся, що транспортний засіб стоїть рівно (спереду назад і збоку вбік), і зауважте, що 
нахилений транспортний засіб може свідчити про проблему з підвіскою.

Гальмівні магістралі / шланги / витоки
Опис: подає повітря або гідравлічну рідину до колісного гальма в збірці.

Причина перевірки: утрата гідравлічної рідини може призвести до втрати гальмівної сили й реакції. Утрата тиску повітря може 
призвести до блокування коліс. 

Огляд
Переконайтеся, що шланги та трубки можуть подавати повітря або гідравлічну рідину до гальм і не протікають. 

Перевірте, чи немає тріщин, зношених або потертих шлангів або трубок.

Переконайтеся, що всі з'єднання та фітинги шлангів чи трубок надійно закріплені.

Примітка: якщо гальма електричні, перевірте, чи надійно закріплені електричні кабелі, а корпус не зношений і не має тріщин.

Забруднення гальм 
Опис: забруднення, наприклад мастило, масло тощо, які можуть вплинути на ефективність гальмування під час сповільнення або 
зупинки транспортного засобу.

Причина перевірки: забрудники на гальмах можуть спричинити зменшення гальмівного тертя, що може призвести до аварії. 
Забрудники також можуть створювати небезпеку пожежі.
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Огляд
Якщо це можливо, перевірте, чи немає на гальмівних накладках або колодках, а також на гальмівному барабані або диску 
забрудників, як-от мастило, масло тощо, які можуть вплинути на ефективність гальмування.

10M.5.3 – Бічна сторона транспортного засобу 

Лінзи й рефлектори
Опис: лінзи або кришки фар і рефлектори з боків транспортного засобу й причепа (тільки в автопоїздах).

Причина перевірки: для належної роботи фар лінзи або кришки мають бути без пошкоджень. Рефлектори дають іншим 
учасникам руху змогу побачити водія комерційного транспортного засобу, а водію сповіщати про свою присутність.

Огляд
Переконайтеся, що лінзи або кришки фар на бокових сторонах транспортного засобу й причепа (тільки для автопоїздів) мають 
відповідний колір, чисті, не розбиті й не відсутні. 

Переконайтеся, що рефлектори на бокових сторонах транспортного засобу й причепа (тільки для автопоїздів) мають відповідний 
колір, чисті, не розбиті та не відсутні. 

Пристрої моніторингу дорожнього руху
Опис: бічні дзеркала для огляду руху збоку й позаду (усі транспортні засоби). Інші пристрої моніторингу, як-от камери, можна 
використовувати з дзеркалами або замість них. 

Причина перевірки: пристрій моніторингу дорожнього руху / дзеркало або інші пристрої моніторингу забезпечують видимість із 
боків і ззаду транспортного засобу. Водій повинен бачити інший транспорт, особливо в сліпих зонах. 

Огляд
Переконайтеся, що дзеркала чисті й не мають тріщин, а також кронштейни пристроїв моніторингу дорожнього руху / дзеркал не 
зігнуті й надійно закріплені, немає відсутніх деталей. 

Пристрої або камери заднього та бокового огляду повинні бути чистими для перегляду зсередини. 

Акумулятор / електрична система 
Опис: акумуляторні батареї, які постачають електричний струм для роботи транспортного засобу або слугують частковим чи 
основним джерелом живлення транспортного засобу. 

Причина перевірки: пошкодження акумуляторів, електричної системи чи електродвигуна може призвести до поломки 
транспортного засобу або дефіциту електроенергії, що призведе до пожежі в транспортному засобі.

Огляд
У будь-якому місці встановлення цих деталей: 

Перевірте, чи надійно закріплені батареї, якщо їх видно.

Перевірте, чи всі з’єднання щільно затягнуті й не мають ознак надмірної корозії, якщо їх видно. 

Перевірте, чи всі кабелі й трубки електричної системи надійно закріплені й не мають тріщин чи ознак зносу.

Перевірте надійність кріплення батарейного відсіку, кришки або дверцят, якщо вони є. 

Примітка: повідомте екзаменатора, якщо батареї не видно або вони недоступні. 

Паливні баки
Опис: контейнер, у якому зберігається паливо.

Причина перевірки: витоки становлять небезпеку виникнення пожежі й можуть створити небезпеку для інших учасників руху. 
Паливо на дорожньому покритті може бути дуже слизьким.

Огляд

перевірте, чи всі паливні баки, включно з баком рідини очищення дизельних вихлопних газів (DEF) (за наявності), надійно 
закріплені, кришки щільно закриті, а також чи немає витоків із баків або трубок.
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Каркас
Опис: елементи конструкції для підтримки кузова транспортного засобу або кузова причепа.

Причина перевірки: ослаблені або тріснуті елементи каркасу можуть знизити стійкість транспортного засобу, спричинити 
проблеми з керованістю та поворотами (наприклад, занос, можливе перекидання), що призведе до повної втрати контролю над 
транспортним засобом. Тріщини, розломи або отвори у вантажному відділенні можуть призвести до можливої втрати вантажу. 

Огляд 
Перевірте, чи немає тріщин, пошкоджених зварних швів, отворів чи інших пошкоджень елементів каркасу, включно з причепом (за 
наявності).

Перевірте, чи немає тріщин, розломів або отворів у вантажному відсіку або підлозі, включно з причепом (за наявності).

Перевірте, чи надійно закріплені важіль розчеплення двовісного причепа та штифти (за наявності). 

10M.5.4 – Задня частина транспортного засобу або причепа 

Лінзи й рефлектори
Опис: лінзи або кришки фар і рефлектори ззаду транспортного засобу чи причепа (тільки в автопоїздах).

Причина перевірки: для належної роботи фар лінзи або кришки мають бути без пошкоджень. Рефлектори дають іншим 
учасникам руху змогу побачити водія комерційного транспортного засобу, а водію сповіщати про свою присутність.

Огляд
Перевірте, чи лінзи або кришки фар відповідного кольору, чисті, не зламані й наявні.

Перевірте, чи рефлектори відповідного кольору, чисті, не зламані й наявні.

Примітка: на автопоїзді необхідно перевірити лише задню частину причепа. 

10M.6 – АВТОПОЇЗДИ

10M.6.1 – Лише автопоїзди

Пневматичні й електричні лінії / з'єднувачі 
Опис: транспортування повітря та електроживлення від силової установки до причепа.

Причина перевірки: пневматичні гальма — утрата повітря, що подається до причепа, призведе до часткової або повної втрати 
гальмування причіпного компонента. Низький рівень повітря призведе до раптового спрацювання пружинних гальм причепа, що 
може призвести до втрати контролю та аварії. 

Електричні гальма — утрата електричного з'єднання з причепом призведе до повної втрати гальмування та керування причіпним 
компонентом і може призвести до аварії.

Електричні лінії — пошкоджені лінії можуть призвести до втрати здатності транспортного засобу повідомляти іншим водіям про 
маневри (сигнали повороту або стоп-сигнали не вмикаються). Якщо вас не помітять інші транспортні засоби вночі, це серйозна 
загроза руху, що може призвести до аварії. 

Огляд
Перевірте, чи пневматичні й електричні з’єднувачі на силовій установці та причепі надійно закріплені, ущільнені, не мають 
пошкоджень і зафіксовані. 

Перевірте, чи повітряні шланги та електричні лінії не порізані, не тріснуті, не потерті, не сплетені, не заклеєні клейкою стрічкою або 
зношені (сталеве обплетення / електричний провідник не повинні просвічувати). Перевірте, чи немає витоків повітря (тільки для 
пневматичних гальмівних систем).

Перевірте, чи електричні лінії й пневматичні трубки (за наявності) не переплутані, не перекручені, не защемлені й не тягнуться по 
деталям транспортного засобу чи землею. 

Примітка. Ви повинні перевірити з’єднання силової установки й причепа, щоб перевірку було зараховано
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Для решти цього розділу (10.6.1) вам потрібно буде вивчити тип системи зчеплення, якою обладнано транспортний засіб, 
на якому ви робитимете техогляд: 

•	 транспорт із сідлово-зчіпним пристроєм, або 
•	 транспорт із гаком-петлею, або 
•	 усі інші типи транспорту. 

ТІЛЬКИ ДЛЯ ТРАНСПОРТУ ІЗ СІДЛОВО-ЗЧІПНИМИ ПРИСТРОЯМИ 

Опорна плита сідлово-зчіпного пристрою 
Опис: пластина, на якій тримається причіп і якою закріплюється шворінь причепа. 

Причина перевірки: несправна або пошкоджена плита сідлово-зчіпного пристрою і неправильне з’єднання між тягачем і 
причепом можуть призвести до проблем із керуванням, перекидання або роз'єднання тягача й причепа, що може стати причиною 
аварії.

Огляд
Перевірте, чи надійно закріплена опорна плита сідлово-зчіпного пристрою на транспортному засобі за допомогою платформи 
сідлово-зчіпного пристрою. 

Перевірте на наявність тріщин, розломів або надмірного зносу. 

Переконайтеся, що змащення відповідне, якщо це можливо. 

Шворінь, фартух і зазор
Опис: штифт, який кріпить напівпричіп до тягача (шворінь), і металева пластина, прикріплена до шворня, яка забезпечує поверхню 
для опори причепа на сідлово-зчіпний пристрій (фартух). 

Причина перевірки: знос або пошкодження шворня можуть призвести до проблем з керуванням, перекидання або роз’єднання 
тягача й причепа, що може стати причиною аварії.

Огляд
Переконайтеся, що шворінь на місці, не зігнутий, не пошкоджений і не зношений.

Переконайтеся, що видима частина фартуха не зігнута, не потріскана й не зламана.

Переконайтеся, що причіп лежить рівно на опорній плиті сідлово-зчіпного пристрою, а між фартухом і сідлово-зчіпним пристроєм 
немає зазору (щілини).

Переконайтеся, що змащення відповідне, якщо це можливо. 

АБО

ТІЛЬКИ ДЛЯ ТРАНСПОРТУ З ГАКОМ-ПЕТЛЕЮ 

Гак-петля 
Опис: тягово-зчіпний пристрій або прийомна муфта, до якого кріпиться зчіпне кільце / вушко причепа. 

Причина перевірки: несправний або пошкоджений гак-петля та неправильне з’єднання між силовою установкою та причепом 
можуть призвести до проблем з керуванням, перекидання або роз’єднання силової установки й причепа, що може стати причиною 
аварії.

Огляд
Перевірте, чи надійно закріплений гак-петля на каркасі транспортного засобу. 

Перевірте, чи є ослаблені або відсутні деталі, зокрема монтажні болти, гайки, штифти, кронштейни й затискачі. 

Перевірте на наявність тріщин, розломів або надмірного зносу. 

Зчіпне кільце та язичок причепа 
Опис: зчіпне кільце або вушко причепа, прикріплене до передньої частини язичка причепа, яке кріпиться на гак-петлю для 
зчеплення. Язичок причепа, який відходить від основного каркаса кузова причепа для зчеплення та поворотів.

Причина перевірки: знос, пошкодження, тріщини або неналежні зварні шви на зчіпному кільці та язичку причепа можуть 
призвести до втрати причепа й аварії.
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Огляд
Переконайтеся, що зчіпне кільце або вушко не зігнуте й не перекручене.

Переконайтеся, що зчіпне кільце або вушко надійно закріплено на язичку причепа та що немає ослаблених чи відсутніх болтів, 
пошкоджених зварних швів або тріщин.

Переконайтеся, що зчіпне кільце або вушко не зношене.

Перевірте язичок причепа на наявність вм’ятин, скручень, тріщин і пошкоджених зварних швів. Переконайтеся, що язичок може 
витримати вагу вантажу. Якщо конструкція висувна, переконайтеся, що болти, стопорні штифти та шплінти на місці.

АБО

УСІ ІНШІ ТИПИ АВТОПОЇЗДІВ
Примітка: системи зчеплення можуть бути різними. Якщо у вас є інший тип системи зчеплення, вам потрібно буде описати 
екзаменатору, як вона працює та що ви перевіряєте. 

Тягово-зчіпний пристрій 
Опис: тягово-зчіпний пристрій або гніздо кріплення та куля причепа, на які спирається зчіпний вузол. 

Причина перевірки: несправний або пошкоджений тягово-зчіпний пристрій чи інший механізм і неправильне з’єднання між 
силовою установкою й причепом можуть призвести до проблем з керуванням, перекидання або роз'єднання силової установки й 
причепа, що може стати причиною аварії.

Огляд
Переконайтеся, що тягово-зчіпний пристрій чи інший механізм надійно закріплений на каркасі транспортного засобу. Перевірте 
стержень підвіски / регулятор (за наявності). 

Перевірте, чи є ослаблені або відсутні деталі, зокрема монтажні болти, гайки, штифти, кронштейни й затискачі, включно з кулею 
причепа чи іншим механізмом.

Перевірте на наявність тріщин, розломів або надмірного зносу. 

Зчіпний вузол для причепа та язичок 
Опис: зчіпний вузол, прикріплений до передньої частини язичка причепа, який фіксується до зчіпного пристрою та кулі причепа. 
Язичок причепа, який відходить від основного каркаса кузова причепа для зчеплення та поворотів.

Причина перевірки: знос, пошкодження, тріщини або неналежні зварні шви на зчіпному кільці та язичку причепа можуть 
призвести до втрати причепа та аварії.

Огляд
Переконайтеся, що зчіпний вузол для причепа не зігнутий і не перекручений.

Переконайтеся, що зчіпний вузол для причепа надійно закріплено на язичку причепа та що немає ослаблених чи відсутніх болтів, 
розірваних зварних швів або тріщин.

Переконайтеся, що зчіпний вузол причепа не зношений.

Перевірте язичок причепа на наявність вм’ятин, скручень, тріщин і пошкоджених зварних швів. Переконайтеся, що язичок може 
витримати вагу вантажу. Якщо конструкція висувна, переконайтеся, що болти, стопорні шпильки та шплінти на місці. 

Фіксувальні й запобіжні пристрої 
Опис: фіксувальні з’єднання та запобіжні пристрої, які утримують причіп на місці.

Причина перевірки: причіп може від’єднатися під час руху, якщо фіксувальні механізми не закріплені. Запобіжні пристрої 
допомагають утримувати фіксувальний механізм на місці й допомагають у разі від’єднання. 

Огляд
Тільки для сідлово-зчіпних пристроїв
Подивіться на зазор сідлово-зчіпного пристрою та перевірте, чи повністю зафіксовані запірні губки або важіль навколо шворня, а 
також перевірте наявність зазору між шворнем і запірними губками / важелем.

Перевірте, чи важіль розблокування в положенні зчеплення, а запобіжний фіксатор або замок (якщо є) на місці. 

Перевірте, чи не пошкоджені штифти блокування сідлово-зчіпного пристрою (за наявності) і чи повністю вони зафіксовані.
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АБО

Огляд: усі інші з’єднувальні системи
Перевірте, чи є в запірному механізмі або засувці відсутні або зламані деталі, і переконайтеся, що важіль або засувку для 
розблокування петлі чи тягово-зчіпного пристрою надійно зафіксовано. 

Переконайтеся, що запобіжні штифти й шплінти зафіксовані та не відсутні (за наявності).

Перевірте, чи страхувальні троси або ланцюги (за наявності) надійно закріплені, перехрещені, не мають перегинів і надмірного 
провисання. Відривні троси мають бути задіяні. 

10M.6.2 – Тільки причепи

Механізм опускання та підйому опорної стійки й кліренс
Опис: підтримує передню частину причепа, коли він не з’єднаний із вантажівкою чи тягачем.

Причина перевірки: механізм опускання та підйому опорної стійки потрібно підняти належним чином, щоб він не вдарився 
об землю під час руху, і під час повороту він має бути на безпечній відстані від задньої частини силової установки. Його ручка 
має бути закріплена на транспортному засобі, щоб він не рухався та не врізався в інших учасників дорожнього руху. Будь-яке 
пошкодження опор механізму опускання та підйому опорної стійки може призвести до перекидання причепа після від’єднання. 

Огляд
Переконайтеся, що механізм опускання та підйому опорної стійки повністю піднятий, не має відсутніх деталей, кривошипна 
рукоятка надійно закріплена, а опорний каркас і посадочні опори не пошкоджені.

Якщо механізм електричний, перевірте, чи немає витоків повітря або рідин.

Якщо тягач із напівпричепом, перевірте правильність розташування сідлово-зчіпного пристрою, щоб каркас тягача не зачіпав 
механізм опускання та підйому опорної стійки під час поворотів.

Світловідбивна стрічка
Опис: світловідбивна стрічка збоку та ззаду причепа (за потреби).

Причина перевірки: світловідбивна стрічка на причепі дає змогу іншим учасникам дорожнього руху бачити водія комерційного 
транспортного засобу, а водію повідомляти про свою присутність.

Огляд 
Переконайтеся, що світловідбивна стрічка з боків і ззаду причепа наявна й надійно закріплена на транспортному засобі.

Примітка: світловідбивна стрічка потрібна лише для причепів. Закони деяких юрисдикцій можуть вимагати її використання на 
шкільних автобусах.

ПЕРЕВІРКА БАЗОВИХ НАВИЧОК КЕРУВАННЯ
Пам’ятайте, що іспит з огляду транспортного засобу необхідно скласти, перш ніж ви зможете перейти до перевірки базових 
навичок керування (розглянуто в наступному розділі).
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Розділ 10M. Тест щодо огляду транспортного засобу перед поїздкою 10M - 15

Контрольний список класу A. Тягач із напівпричепом або вантажівка з 
причепом або автобус із причепом
Внутрішня частина автомобіля / запуск двигуна
☐	огляд *пневматичних або *гідравлічних гальм
☐	огляд стоянкового гальма й гальма причепа
☐	огляд ножного гальма
☐	 індикатори фар
☐	аварійне обладнання
☐	лобове скло та пристрої моніторингу руху
☐	склоочисники й омивачі
☐	нагрівач й обігрівач лобового скла
☐	сирени
Перевірка роботи фар
☐	усі зовнішні фари
Передня частина транспортного засобу / зона 
двигуна
☐	лінзи
☐	рівні рідини
☐	витоки рідини й повітря
☐	системи рульового керування
Напрямна вісь
☐	шини
☐	диски
☐	гайки на колеса
☐	пружини / кріплення, подушки безпеки, 

амортизатори
☐	гальмівні магістралі або шланги, витоки
☐	забруднення гальм
Сторона транспортного засобу
☐	лінзи й рефлектори
☐	пристрої моніторингу дорожнього руху
☐	акумулятор
☐	паливний бак / бак DEF
☐	рамки
Тільки автопоїзди
☐	пневматичні й електричні лінії та з’єднувачі
☐	опорна плита сідлово-зчіпного пристрою або 

гак-петля чи тягово-зчіпний пристрій
☐	шворінь, фартух і зазор або тягово-зчіпне 

кільце та язичок або зчіпний вузол і язичок
☐	фіксувальні й запобіжні пристрої
Тільки причіп 
☐	механізм опускання та підйому опорної стійки й 

кліренс
☐	світловідбивна стрічка
Задня частина причепа
☐	лінзи й рефлектори

* Автоматична нездача в разі неправильного виконання

Ви зобов’язані перевірити лише елементи з контрольного списку технічного огляду транспортного засобу CDL. Ви можете 
використовувати цей контрольний список для власної перевірки й відмічати пункти після їх виконання. НЕ вписуйте в цей список 
додаткові позначки чи записи. Ви ПОВИННІ назвати кожну критично важливу деталь безпеки, указати на неї та/або торкнутися її й 
повністю пояснити, на що ви її перевіряєте. Якщо ви цього не зробите, то вам не зарахується огляд деталі чи деталей.

Тільки пасажирські транспортні 
засоби та шкільні автобуси
☐	пасажирський вхід і підйомник
☐	аварійні виходи
☐	місця для сидіння пасажирів
☐	пристрої моніторингу пасажирів

Тільки шкільний автобус
☐	фари для учнів (передні й задні)
☐	важелі зі знаком STOP і важелі 

безпеки
☐	аптечка першої допомоги й 

набори очищення організму від 
рідин
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Розділ 10M. Тест щодо огляду транспортного засобу перед поїздкою10M - 16

Контрольний список класу B або класу C. Пряма вантажівка або інший 
прямий транспортний засіб 
Внутрішня частина автомобіля / запуск двигуна
☐	огляд *пневматичних або *гідравлічних гальм
☐	огляд стоянкового гальма й гальма причепа
☐	огляд ножного гальма
☐	 індикатори фар
☐	аварійне обладнання
☐	лобове скло й пристрої моніторингу руху
☐	склоочисники й омивачі
☐	нагрівач й обігрівач лобового скла
☐	сирени
Перевірка роботи фар
☐	усі зовнішні фари
Передня частина транспортного засобу / зона 
двигуна
☐	лінзи
☐	рівні рідини
☐	витоки рідини й повітря
☐	системи рульового керування
Напрямна вісь
☐	шини
☐	диски
☐	гайки на колеса
☐	пружини / кріплення, подушки безпеки, 

амортизатори
☐	гальмівні магістралі або шланги, витоки
☐	забруднення гальм
Сторона транспортного засобу
☐	лінзи й рефлектори
☐	пристрої моніторингу дорожнього руху
☐	акумулятор
☐	паливний бак / бак DEF
☐	рамки
Задня частина транспортного засобу
☐	лінзи й рефлектори

* Автоматична нездача в разі неправильного виконання

Ви зобов’язані перевірити лише елементи з контрольного списку технічного огляду транспортного засобу CDL. Ви можете 
використовувати цей контрольний список для власної перевірки й відмічати пункти після їх виконання. НЕ вписуйте в цей список 
додаткові позначки чи записи. Ви ПОВИННІ назвати кожну критично важливу деталь безпеки, указати на неї та/або торкнутися її й 
повністю пояснити, на що ви її перевіряєте. Якщо ви цього не зробите, то вам не зарахується огляд деталі чи деталей.
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Розділ 10M. Тест щодо огляду транспортного засобу перед поїздкою 10M - 17

Контрольний список класу B або C. Пасажирський транспортний засіб або 
шкільний автобус
Внутрішня частина автомобіля / запуск двигуна 
☐	огляд *пневматичних або *гідравлічних гальм
☐	огляд стоянкового гальма й гальма причепа
☐	огляд ножного гальма
☐	 індикатори фар
☐	аварійне обладнання
☐	лобове скло й пристрої моніторингу руху
☐	склоочисники й омивачі
☐	нагрівач й обігрівач лобового скла
☐	сирени
Тільки пасажирські транспортні засоби та шкільні 
автобуси
☐	пасажирський вхід і підйомник
☐	аварійні виходи
☐	місця для сидіння пасажирів
☐	пристрої моніторингу пасажирів
Тільки шкільний автобус
☐	фари для учнів (передні й задні)
☐	важелі зі знаком STOP і важелі безпеки
☐	аптечка першої допомоги й набори очищення організму 

від рідин
Перевірка роботи фар
☐	усі зовнішні фари
Передня частина транспортного засобу / зона двигуна
☐	лінзи
☐	рівні рідини
☐	витоки рідини й повітря
☐	системи рульового керування
Напрямна вісь
☐	шини
☐	диски
☐	гайки на колеса
☐	пружини / кріплення, подушки безпеки, амортизатори
☐	гальмівні магістралі або шланги, витоки
☐	забруднення гальм
Сторона транспортного засобу
☐	лінзи й рефлектори
☐	пристрої моніторингу дорожнього руху
☐	акумулятор
☐	паливний бак / бак DEF
☐	рамки
Задня частина автомобіля
☐	лінзи й рефлектори

* Автоматична нездача в разі неправильного виконання

Ви зобов’язані перевірити лише елементи з контрольного списку технічного огляду транспортного засобу CDL. Ви можете 
використовувати цей контрольний список для власної перевірки й відмічати пункти після їх виконання. НЕ вписуйте в цей список 
додаткові позначки чи записи. Ви ПОВИННІ назвати кожну критично важливу деталь безпеки, указати на неї та/або торкнутися її й 
повністю пояснити, на що ви її перевіряєте. Якщо ви цього не зробите, то вам не зарахується огляд деталі чи деталей.
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Розділ 11М. Перевірка базових навичок керування транспортним засобом

РОЗДІЛ 11M
ПЕРЕВІРКА БАЗОВИХ НАВИЧОК КЕРУВАННЯ 

ТРАНСПОРТНИМ ЗАСОБОМ

ЦЕЙ РОЗДІЛ ДОПОМОЖЕ ВСІМ КОМЕРЦІЙНИМ ВОДІЯМ ПРОЙТИ 

ПЕРЕВІРКУ БАЗОВИХ НАВИЧОК КЕРУВАННЯ ТРАНСПОРТНИМ ЗАСОБОМ



Посібник з отримання посвідчення комерційного водія

РОЗДІЛ 11M. Тест навичок базового керування транспортним засобом 11M - 1

РОЗДІЛ 11M – ПЕРЕВІРКА БАЗОВИХ НАВИЧОК 
КЕРУВАННЯ

Цей розділ охоплює такі теми:

•	 Оцінювання під час перевірки базових навичок керування
•	 Вправи для перевірки базових навичок керування

У рамках перевірки базових навичок керування ви продемонструєте базові навички керування комерційним транспортним засобом 
й оцінки його положення відносно інших об’єктів. 

Вона дає змогу перевірити базові навички, необхідні для безпечного керування та експлуатації транспортного засобу. Типи аналізу 
й навички, необхідні для розвитку цих базових навичок керування, також знадобляться в багатьох різних водійських ситуаціях.

Ви отримуватимете бали за зміну напрямку, щоб зайняти краще розташування, перетин обмежувальних ліній або конусів чи їх 
торкання, а також за кінцеве розташування.

Вам можуть дозволити вийти з транспортного засобу, щоб оглянути місцевість під час виконання вправ із руху заднім ходом. При 
вході / виході з транспортного засобу поставте транспортний засіб на стояночне гальмо, поставте його в нейтральну позицію, 
безпечно вийдіть / ввійдіть обличчям до транспортного засобу й постійно підтримуйте три (3) точки дотику (під час входу / виходу з 
автобуса стійте обличчям вперед і міцно тримайтеся за поручень).

Якщо в будь-який момент ви відкриєте двері, зрушите з місця, коли фізично контролюєте транспортний засіб (або в автобусі 
пройдете до задньої частини, щоб мати кращий огляд), вам поставлять відповідну оцінку за огляд.

Перед виконанням кожної вправи ви отримаєте конкретні інструкції до неї. У вас буде можливість поставити запитання. Ви повинні 
виконати вправу за інструкцією. Якщо ви бачите, що екзаменатор підняв руку (ось так), зупиніться і поверніть свій транспортний 
засіб у межі зони для виконання вправи.

Ваша перевірка базових навичок керування міститиме такі вправи, які ви виконуватимете на бездоріжжі або десь на вулиці під час 
дорожньої перевірки:

Крок 1. Зупинка переднім ходом;

Крок 2. Їзда заднім ходом по прямій;

Крок 3. Їзда вперед зі зміщенням; і 

Крок 4. Їзда заднім ходом зі зміщенням. 

Ці вправи показані на рис. 11.1-11.4 на сторінці 11-4.

11M.1 – ОЦІНЮВАННЯ
Під час виконання вправ перевірки базових навичок керування вас оцінюватимуть за такими критеріями:

Заїзди — під’їжджання вперед під час виконання вправи з їзди заднім ходом, щоб не наїхати на перешкоду або зайняти кращу 
позицію, оцінюється як «заїзд». Це «Вправа 2. Їзда заднім ходом по прямій» і «Вправа 4. Їзда заднім ходом зі зміщенням». 
Екзаменатор підрахує кількість заїздів.

Зупинка без зміни напрямку руху не вважається заїздом. 

Ви не будете оштрафовані за початкові заїзди. Однак надмірна кількість заїздів вважатиметься помилкою. Ваш екзаменатор 
розповість про «заїзди» під час інструктажу до цих вправ. 

Здавання назад — здавання назад під час виконання вправи на рух вперед, щоб не наїхати на перешкоду або зайняти 
кращу позицію, оцінюється як «здавання назад». «Здавання назад» оцінюватимуться у «Вправі 3. Їзда вперед зі зміщенням». 
Екзаменатор підрахує, скільки разів ви здали назад.
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Наїзди на перешкоди — перетинання або торкання обмежувальних ліній для вправи або конусів будь-якою частиною вашого 
транспортного засобу, окрім дзеркал (двері чи крило) або інших унікальних деталей транспортного засобу на висоті пристрою 
моніторингу дорожнього руху / дзеркала на дверях або вище, як от на автовишках, вважається «наїздом на перешкоду». Унікальні 
деталі нижче рівня пристрою моніторингу дорожнього руху / дзеркала на дверях вважаються «перешкодою». 

Якщо ви наїхали на перешкоду, екзаменатор зупинить вас, після чого ви повинні повернути транспортний засіб у межі виконання 
вправи. Ви повинні негайно зупинитися за сигналом екзаменатора. Екзаменатор підрахує, скільки разів ви торкаєтесь або 
перетинаєте обмежувальну лінію чи конус для вправи. Кожен наїзд на перешкоду вважатиметься помилкою.

Озирання — вихід із автомобіля під час виконання вправи, щоб перевірити його положення під час руху заднім ходом. Вам може 
бути дозволено безпечно зупинитися та вийти з транспортного засобу, щоб перевірити зовнішнє положення транспортного засобу 
(подивитися). 

Для цього необхідно ввімкнути стоянкове гальмо (гальма) і поставити автомобіль на нейтральну передачу. Потім висадку з 
транспортного засобу або посадку до нього слід виконувати безпечно обличчям до нього із постійним торканням трьох (3) точок 
контакту з транспортним засобом (під час виходу з автобусу та входу до нього можна стояти обличчям вперед і міцно триматися 
за поручень). Якщо ви не зафікусуєте положення автомобіля або не зможете безпечно вийти з нього або ввійти до нього, це може 
призвести до автоматичної нездачі через небезпечну дію. 

Якщо ви відчиняєте двері або рухаєтесь із сидячого положення, це вважатиметься «озиранням». Якщо ви відчиняєте двері під 
час руху автомобіля (не на нейтральній передачі й не на стоянковому гальмі), це може призвести до автоматичної нездачі через 
небезпечну дію. 

Якщо в автобусі ви пройдете до його задньої частини, щоб отримати кращий огляд, це вважатиметься «озиранням». 

Вам може бути дозволено щонайбільше одне (1) вільне озирання у «Вправі 2. Їзда заднім ходом по прямій» і два (2) вільних 
озирання у «Вправі 4. Їзда заднім ходом зі зміщенням», щоб перевірити положення свого автомобіля. Ваш екзаменатор розповість 
про «озирання» під час інструктажу до цих вправ. 

Кінцеве положення — кінцеве положення транспортного засобу для виконання вправ із заднім ходом. Вас оцінюватимуть за 
кінцеве положення автомобіля у «Вправі 2. Їзда заднім ходом по прямій» і «Вправі 4. Їзда заднім ходом зі зміщенням».

Важливо виконувати кожну вправу точно за інструкціями екзаменатора. Ваш транспортний засіб має перебувати в кінцевих межах 
виконання вправи (окрім дзеркал й унікальних деталей транспортного засобу вище рівня дзеркал на дверях, як-от на автовишці). 
Якщо ви не повернете транспортний засіб у кінцеве положення відповідно до вказівок екзаменатора, то отримаєте штраф і не 
складете перевірку базових навичок керування. Ви ПОВИННІ виконати вправи відповідно до інструкцій. 

Невиконання інструкцій або небезпечні дії — невиконання вказівок екзаменатора щодо виконання вправи може призвести до 
автоматичної нездачі, після чого екзаменатор може припинити екзамен. Завжди дотримуйтесь інструкцій і вказівок екзаменатора. 
Якщо ви не розумієте інструкцій або не знаєте, як виконувати вправи, зверніться до екзаменатора за роз’ясненнями. [Ви можете 
попросити екзаменатора провести вас зоною виконання вправ, якщо це дозволено]. 

Вчинення «небезпечної дії» (наприклад, якщо ви забудете ввімкнути стоянкове гальмо або відкриєте двері під час руху) може 
призвести до автоматичної нездачі через небезпечну дію, після чого екзаменатор може припинити екзамен. Безпека водія, 
екзаменатора й місця проведення екзамену є найвищим пріоритетом. Завжди думайте про БЕЗПЕКУ. 

11M.2 – ВПРАВИ

11M.2.1 – Вправа 1. Зупинка переднім ходом
Ви продемонструєте свою здатність оцінювати передню частину автомобіля під час контрольованої зупинки. Проїдьте вперед 
провулком, зупиніться передньою частиною транспортного засобу (крім унікальних деталей автомобіля на рівні вище дзеркал на 
дверях, як-от на автовишці) у зоні в кінці провулка й не проминіть його. Ви можете зупинитися лише раз. 

Ваш екзаменатор вказуватиме на передню частину вашого автомобіля, коли даватиме інструкції для цієї вправи. 

Після зупинки поставте машину на стоянкове гальмо, переключіться на нейтральну передачу й подайте звуковий сигнал. Після 
цього екзаменатор оцінить вправу. Вам нарахують бали, якщо передня частина автомобіля (окрім унікальних деталей вище рівня 
дзеркал на дверях, як-от на автовишці) не потрапила в зону зупинки. (Див. рис. 11.1 на стор. 11-5).
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11M.2.2 – Вправа 2. Їзда заднім ходом по прямій
Ви продемонструєте здатність їхати транспортним засобом заднім ходом по прямій лінії. Екзаменатор попросить вас проїхати 
вперед і зупинитися, коли він підніме руку (ось так ), із позиції зупинки з попередньої вправи. 

Потім вам слід проїхати заднім ходом прямо через провулок, доки передня частина вашого транспортного засобу не пройде 
останню групу конусів у дальньому кінці провулку. (Див. рис. 11.2 на стор. 11-5)

Вам будуть нараховуватись бали за заїзди, наїзди на перешкоди й кінцеве положення. 

Ви маєте право на один (1) вільний заїзд і можете безпечно вийти з автомобіля лише раз, щоб оглянути автомобіль. 

Після виконання вправи поставте машину на стоянкове гальмо, переключіться на нейтральну передачу й подайте звуковий 
сигнал. Так ви повідомите екзаменатору про виконання вправи, і він зможе оцінити ваше кінцеве положення. 

11M.2.
Вправа 3. Їзда вперед зі зміщенням
Ви продемонструєте свою здатність об’їжджати інші об’єкти транспортним засобом під час руху вперед. 

Ви проїдете вперед і повернете ліворуч через просвіт на зустрічну смугу й триматимете праве заднє колесо між конусом і лінією. 
Продовжуйте їхати вперед, доки не досягнете граничної лінії.

Вам будуть нараховувати бали за здавання назад, наїзди на перешкоди й зазор між задніми колесами та лінією (заднє колесо між 
конусом і лінією). 

Вам НЕ виділяються вільні здавання назад, і вам ЗАБОРОНЕНО виходити з автомобіля під час цієї вправи. 

Зупиніть свій транспортний засіб паралельно зовнішній межі, перед конусами в дальньому кінці зони виконання вправи або біля 
них. Потім поставте машину на стоянкове гальмо, переключіться на нейтральну передачу й подайте звуковий сигнал. Так ви 
повідомите екзаменатору, що виконали вправу, і він зможе оцінити її. (Див. рис. 11.3 на стор. 11-5) 

11M.2.
Вправа 4. Їзда заднім ходом зі зміщенням
Ви продемонструєте свою здатність їхати автомобілем назад зі зміщенням і паркуватися в кінці провулку. З початкової позиції 
паралельно зовнішній межі їдьте зі зміщенням назад до провулку. Задня частина транспортного засобу (крім його унікальних 
деталей вище рівня дзеркала на дверях, як-от на автовишці) має бути у межах трьох (3) футів від задньої частини провулку.

Зупиніться задньою частиною автомобіля (крім його унікальних деталей) у зоні розміром три (3) фути в кінці провулку.

Ваш екзаменатор вказуватиме на задню частину вашого автомобіля, коли даватиме інструкції для цієї вправи. 

Після завершення вправи ваш автомобіль має стояти прямо в провулку. Після завершення вправи ваш транспортний засіб має 
повністю перебувати у визначених межах виконання вправи (окрім дзеркал й унікальних деталей транспортного засобу вище рівня 
дзеркал на дверях, як-от на автовишці). Ви не можете виходити за зовнішню обмежувальну лінію. (Див. рис. 11.4 на стор. 11-5) 

 Вам будуть нараховуватись бали за заїзди, наїзди на перешкоди й кінцеве положення. 

Під час виконання цієї вправи ви маєте право на два (2) вільні заїзди й можете вийти з автомобіля лише два (2) рази, щоб 
оглянути його. 

Після виконання вправи поставте машину на стоянкове гальмо, переключіться на нейтральну передачу й подайте звуковий 
сигнал. Так ви повідомите екзаменатору, що виконали вправу, і він зможе оцінити кінцеве положення.
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РИС. 11M.1. ВПРАВА 1. ЗУПИНКА ПЕРЕДНІМ ХОДОМ

РИС. 11M.2. ВПРАВА 2. ЇЗДА ЗАДНІМ ХОДОМ ПО ПРЯМІЙ

РИС. 11M.3. ВПРАВА 3. ЇЗДА ВПЕРЕД ЗІ ЗМІЩЕННЯМ

РИС. 11M.4. ВПРАВА 4. ЇЗДА ЗАДНІМ ХОДОМ ЗІ 
ЗМІЩЕННЯМ

Кінець впр. 1 (поле 
зупинки)

Початок впр. 2 (ЗХП)

Вправа 3

Початок впр. 1

Початок впр. 3

Початок впр. 4

СТОП

Кінець впр. 2 (ЗХП)

Кінець впр. 4
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РОЗДІЛ 12 – ІСПИТ ІЗ ВОДІННЯ ЗА ЗВИЧАЙНИХ УМОВ

Цей розділ охоплює такі теми:
•	 Як проходитиме іспит

Ви проїдете тестовим маршрутом із різними дорожніми ситуаціями. Упродовж усього іспиту ви повинні керувати автомобілем 
безпечно й відповідально. Для цього слід:

Пристебнути ремінь безпеки.

Дотримуватися всіх дорожніх знаків, сигналів і законів.

Пройти іспит без аварій і порушень правил дорожнього руху.

Під час іспиту з водіння екзаменатор оцінюватиме конкретні маневри водіння, а також вашу загальну поведінку за кермом. Ви 
виконуватимете вказівки екзаменатора. Екзаменатор надасть вам указівки, тож у вас буде достатньо часу для їх виконання. 
Вам не даватимуть указівки щодо небезпечного керування.

Якщо ваш тестовий маршрут не передбачає певних дорожніх ситуацій, вас можуть попросити змоделювати їх. Для цього ви 
розповісте екзаменатору, що ви робите або робили б, якби опинилися в такій дорожній ситуації.

12.1 – ЯК ПРОХОДИТИМЕ ІСПИТ

12.1.1 – Повороти
Вас попросили виконати поворот:

Перевірте рух в усіх напрямках.

Ввімкніть сигнали повороту й безпечно перелаштуйтеся в смугу, необхідну для повороту.

Під час наближення до повороту:

Скористайтеся сигналами повороту, щоб попередити інших про свій поворот.

Плавно сповільнюйте рух, за потреби перемкніть передачі, щоб зберегти живлення, але не здійснюйте небезпечний рух по 
інерції. Небезпечний рух по інерції відбувається, коли ваш автомобіль рухається поза передачею (зчеплення вимкнуто або 
перемикач передач перебуває в нейтральному положенні) на відстані, що перевищує довжину автомобіля.

Якщо потрібно зупинитися перед поворотом:

Зупиніться плавно без заносу.

Повністю зупиніться за стоп-лінією, пішохідним переходом або знаком «Стоп».

Якщо ви зупиняєтеся позаду іншого транспортного засобу, то маєте бачити його задні шини (безпечна відстань).

Не дозволяйте автомобілю котитися.

Передні колеса мають бути спрямовані прямо вперед.

Коли будете готові до повороту:

Перевірте рух в усіх напрямках.

Під час повороту тримайте обидві руки на кермі.

Продовжуйте перевіряти пристрій моніторингу дорожнього руху або дзеркало, щоб переконатися, що автомобіль не зачепив 
щось на внутрішній стороні повороту.

Транспортний засіб не повинен виїжджати на смугу зустрічного руху.

Транспортний засіб повинен завершити поворот у правильній смузі.

Після повороту:

Переконайтеся, що сигнал повороту вимкнуто.

Підлаштуйтеся під швидкість руху інших учасників руху, увімкніть сигнал повороту й перемістіться в крайню праву смугу, коли це 
безпечно (якщо ви ще не зробили цього).

Перевірте дзеркала й дорожній рух.
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12.1.2 – Перехрестя
Під час наближення до перехрестя:

Ретельно перевірте рух транспорту в усіх напрямках.

Обережно зменшуйте швидкість.

Плавно гальмуйте і за потреби перемикніть передачі.

Якщо необхідно, повністю зупиніться (без руху по інерції) за будь-якими знаками зупинки, сигналами, тротуарами або стоп-
лініями й дотримуйтеся безпечної відстані до будь-якого транспортного засобу попереду.

Ваш транспортний засіб не повинен котитися вперед або назад.

Під час проїзду перехрестя:

Ретельно перевірте рух транспорту в усіх напрямках.

Знизьте швидкість і дайте дорогу всім пішоходам і транспортним засобам на перехресті.

Не змінюйте смугу руху під час проїзду перехрестя.

Тримайте руки на кермі.

Після переїзду перехрестя:

Продовжуйте перевіряти дзеркала й дорожній рух.

Плавно розганяйтеся та за потреби перемкніть передачі.

12.1.3 – Рух у межах міста
Під час цієї частини іспиту ви повинні регулярно перевіряти дорожню обстановку й дотримуватися безпечної дистанції 
слідування. Ваш транспортний засіб має бути в центрі відповідної смуги (крайній правий ряд), їхати зі швидкістю потоку 
транспорту та не перевищувати встановлену швидкість.

12.1.4 – Зміна смуги руху
Під час багатосмугових частин іспиту вас попросять змінити смугу руху на ліву, а потім назад на праву. Спочатку слід перевірити 
дорожню обстановку, а потім скористатися відповідними сигналами та плавно й безпечно змінити смугу руху.

12.1.5 – Автострада / сільська дорога / дорога з обмеженим числом в'їздів
Перед в’їздом на автостраду:

Перевірте рух на дорозі.

Скористайтеся правильними сигналами.

Плавно перемістіться у відповідну смугу руху.

На автостраді:
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Дотримуйтеся правильного розташування на смузі руху, інтервалу між транспортними засобами й швидкості руху.

Продовжуйте ретельно перевіряти рух транспорту в усіх напрямках.

Під час з’їзду з автостради:

Зробіть необхідні перевірки дорожнього руху.

Скористайтеся правильними сигналами.

Плавно знизьте швидкість на виїзній смузі.

Після виїзду на виїзну рампу продовжуйте знижувати швидкість у межах розмітки смуги руху й дотримуйтеся достатньої відстані 
між вашим транспортним засобом та іншими транспортними засобами.

12.1.6 – Зупинка / Початок руху
Для виконання цього маневру вас попросять звернути на узбіччя та зупинитися так, ніби ви збираєтеся вийти й перевірити щось 
у своєму транспортному засобі. Ретельно перевірте рух у всіх напрямках і перемістіться в крайню праву смугу або на узбіччя 
дороги.

Підготовка до зупинки:

Перевірте дорожній рух.

Увімкніть правий поворотник.

Плавно сповільнюйте рух, рівномірно гальмуйте, за потреби перемкніть передачі.

Зробіть повну зупинку без руху по інерції.

Після зупинки:

Транспортний засіб має бути безпечно розміщено паралельно краю тротуару або узбіччю дороги поза транспортним потоком.

Транспортний засіб не має блокувати проїзди, пожежні гідранти, перехрестя, знаки тощо.

Вимкніть сигнал повороту.

Увімкніть чотиристоронні аварійні проблискові маячки.

Увімкніть стоянкове гальмо.

Переведіть перемикач передач у нейтральне положення або в положення паркування.

Зніміть ноги з педалей гальма й зчеплення.

Коли отримаєте вказівку відновити рух:

Ретельно перевірте дорожній рух і дзеркала в усіх напрямках.

Вимкніть чотиристоронні проблискові маячки.

Увімкніть лівий поворотник.

Якщо дорожній рух безпечний, відпустіть стоянкове гальмо й рухайтеся прямо.

Не повертайте кермо до початку руху транспортного засобу.

Перевірте рух з усіх напрямків, особливо зліва.

Плавно повертайте кермо й безпечно перестроюйтеся у відповідну смугу.

Щойно ваш автомобіль повернеться в потік, вимкніть лівий поворотник.



Посібник з отримання посвідчення комерційного водія

Розділ 12. Тест із водіння на дорозі12 - 4

12.1.7 – Вигин дороги
Під час наближення до вигину дороги:

Ретельно перевірте рух транспорту в усіх напрямках.

Перед входом у вигин дороги знизьте швидкість, щоб у вигині не потрібно було гальмувати або перемикати передачі.

Тримайте транспортний засіб у смузі руху.

Продовжуйте перевіряти рух транспорту в усіх напрямках.

12.1.8 – Залізничний переїзд
Перед тим як під’їхати до переїзду, усі водії комерційного транспорту повинні:

Знизити швидкість, плавно загальмувати й за потреби перемкнути передачі.

Перевірити наявність поїздів візуально й аудіально.

Перевірити рух транспорту в усіх напрямках.

Не зупинятися, не перемикати передачі, не об’їжджати інші транспортні засоби й не перелаштовуватися в іншу смугу руху, поки 
будь-яка частина вашого автомобіля перебуває на перехресті.

Якщо ви керуєте автобусом, шкільним автобусом або транспортним засобом із табличками безпеки, будьте готові 
дотримуватися таких процедур на кожному залізничному переїзді (крім переїздів, на яких зупинка для такого транспорту 
необов'язкова):

Коли транспортний засіб наближається до залізничного переїзду, увімкніть чотиристоронні проблискові маячки.

Зупиніть транспортний засіб на відстані 50 футів, але не менше 15 футів від найближчої колії.

Слухайте й дивіться в обидва боки вздовж колії на потяг, що наближається, і на сигнали, що вказують на наближення поїзда. 
Якщо ви керуєте автобусом, від вас також можуть вимагати відчинити вікна й двері перед перетином колій.

Тримайте руки на кермі, коли автомобіль перетинає колії.

Не зупиняйтеся, не перемикайте передачі й не перелаштовуйтеся в іншу смугу руху, поки будь-яка частина вашого автомобіля 
рухається коліями.

Після того як транспортний засіб перетне колії, чотиристоронні проблискові маячки слід вимкнути.

Продовжуйте перевіряти дзеркала й стежити за дорожнім рухом.

Не на всіх дорожніх тестових маршрутах буде залізничний переїзд. Вас можуть попросити пояснити й продемонструвати 
екзаменатору належні процедури перетину залізничної колії на модельованому місці.

12.1.9 – Міст / Естакада / Знак
Після проїзду під естакадою екзаменатор може запитати вас про встановлений кліренс або висоту. Після проїзду мостом 
екзаменатор може запитати вас про встановлене обмеження ваги. Якщо на вашому тестовому маршруті немає моста або 
естакади, вас можуть запитати про інший дорожній знак. На запитання екзаменатора будьте готові визначити й пояснити будь-
який дорожній знак, який може з'явитися на маршруті.

12.1.10 – Висадка учнів (шкільний автобус)
Якщо ви подаєте заявку на підтвердження прав на водіння шкільного автобуса, вам потрібно буде продемонструвати процедуру 
висадки учнів. Перейдіть до розділу 10 цього посібника.

Коли ви наближаєтеся до місця, де забирають учнів, вам потрібно:

Зменшити швидкість і повільно наближатися, а також продовжувати слідкувати за дорожнім рухом.
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Увімкнути жовтогарячі попереджувальні вогні й сигнали правого повороту.

Рухатися якомога правіше по проїзній частині дороги.

Перевірити дорожній рух ще раз.

Під час зупинки для висадки учнів слід зробити ось що:

Привести шкільний автобус до повної зупинки на відстані не менше 10 футів від учнів на зупинці.

Перевести коробку передач в нейтральне положення / положення паркування та ввімкнути стоянкове гальмо.

Активувати важіль зі знаком STOP і червоні попереджувальні вогні.

Під час висадки учнів процедура така:

Повідомте учням про висадку.

Перевірте дорожній рух.

Відкрийте двері для учнів.

Перевірте учнів.

Коли учні переходять дорогу:

Перевірте дорожній рух.

Комунікуйте з учнями.

Перевірте учнів.

Після висадки учнів:

Перевірте всі дзеркала.

Вимкніть попереджувальні вогні й важіль зі знаком STOP.

Закрийте двері.

Перевірте дорожній рух.

Від’їдьте від зупинки.

12.1.11 – Загальна поведінка за кермом
Оцінюватимуть ваші загальні дії в таких загальних категоріях поведінки за кермом:

12.1.11(a) – Використання зчеплення (для механічної коробки передач)
Завжди використовуйте зчеплення для перемикання передач.

Якщо транспортний засіб оснащено механічною коробкою передач без синхронізаторів, слід застосувати техніку подвійного 
вижиму зчеплення під час перемикання передач. Не збільшуйте оберти або навантаження на двигун. Подвійний вижим 
зчеплення потрібен лише на транспортних засобах із коробками передач без синхронізаторів. Це можна визначити за наявністю 
перемикача діапазону.

Не використовуйте зчеплення для регулювання швидкості, не рухайтеся з вимкненим зчепленням і не вимикайте зчеплення.
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12.1.11(б) – Використання передач (для механічної коробки передач)
Попереджуйте тертя та зіткнення шестерень.

Вибирайте передачу, яка не збільшує обертів і не збільшує навантаження на двигун.

Не змінюйте передачу на поворотах і перехрестях.

12.1.11(в) – Використання гальм
Не їдьте з натиснутою педаллю гальма й не натискайте на педаль гальма кілька разів.

Не гальмуйте різко. Плавно гальмуйте з рівномірним тиском.

12.1.11(г) – Використання смуги руху
Не ставте транспортний засіб на бордюри, тротуари або розмітку смуги руху.

Зупиняйтеся перед стоп-лініями, пішохідними переходами або знаками «Стоп».

Завершуйте поворот у відповідній смузі на багатосмуговій дорозі (транспортний засіб має завершити лівий поворот у смузі 
безпосередньо праворуч від центральної лінії).

Завершуйте правий поворот у крайній правій (по узбіччю) смузі.

Перемістіться в крайній правий ряд або залишайтеся в ньому, якщо він не заблокований.

12.1.12 – Рульове управління
Не робіть зайвих або недостатніх рухів кермом транспортного засобу.

Тримайте обидві руки на кермі весь час, крім моменту перемикання передач. Після перемикання передачі поверніть обидві руки 
на кермо.

12.1.13 – Регулярні перевірки дорожнього руху
Регулярно перевіряйте дорожній рух.

Регулярно перевіряйте дзеркала.

Перевіряйте дзеркала й дорожній рух до, під час і після перехрестя.

Пильно слідкуйте за дорожнім рухом і перевіряйте його в місцях з високою інтенсивністю руху та в місцях, де очікується 
присутність пішоходів.

12.1.14 – Використання сигналів повороту
Правильно використовуйте сигнали повороту.

Вмикайте сигнали повороту за потреби.

Вмикайте сигнали повороту у відповідний момент.

Вимикайте сигнали повороту після завершення повороту або зміни смуги руху.
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НОВА ЕТИКЕТ-
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Підрозділ 1.1 Це лише Посібник 
для заміни табли-

чок.

Відомості про таблич-
ки й вагу матеріалів 
див. в цьому доку-

менті:
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печних матеріалів
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сія)
або

(C1060 — стара вер-
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*
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* *

Підрозділ 1.5
*

Підрозділ 1.6
* *

Підрозділ 2.1

Підрозділ 2.2
*

* Може використову-
ватися для внутрішніх 
відправлень
(1)	 стисненого кисню;

АБО

(2)	 охолодженого рід-
кого кисню.

Для 
вибухових 

речовин група 
сумісності 

буде показана 
замість *



ДОВІДНИК ІЗ ЗАМІНИ ТАБЛИЧОК
КЛАС / 

ПІДРОЗДІЛ НЕ-
БЕЗПЕКИ

НОВА ЕТИ-
КЕТКА

НОВА ТА-
БЛИЧКА

СТАРА ТА-
БЛИЧКА ПРИМІТКИ

Підрозділ 2.3 Змішані вантажі
Якщо загальна вага двох або більше 
матеріалів Таблиці II 
становить 1000 фунтів 
(454 кг) або більше, 
можна 
використо-
вувати 
табличку 
НЕБЕЗПЕЧНО. 
Якщо 5000 фунтів 
(2268 кг) або більше будь-
яких матеріалів Таблиці II 
завантажено в одному 
розташуванні, використовуйте 
табличку відповідного для них 
класу.

ТОКСИЧНИЙ ПРИ 
ВДИХАННІ З 10.01.97 
вони необхідні 
на додаток 
до поточних 
ектикеток 
і табличок 
підрозділу 2.3 та 6.1.

Матеріали, що визначені як токсичні 
при вдиханні, а в транспортному 
документі зазначено «Небезпека 
при вдиханні отрути», 
повинні мати 
позначку 
«Небезпека 
при вдиханні» 
та етикетку 
«Отрута». На 
транспортному засобі 
повинні бути розміщені 
табличка «Отрута» або «Отруйний 
газ» на додаток до первинних вимог 
щодо небезпеки.

Примітка: виняток щодо 1000 
фунтів не застосовується до цих 
матеріалів.

Клас 3 FLAMMABLE

3

FLAMMABLE

Горюча рідина ГОРЮЧА 
РІДИНА COMBUSTIBLE

3

COMBUSTIBLE

Підрозділ 4.1

Підрозділ 4.2
4 4

Підрозділ 4.3

Підрозділ 5.1

Підрозділ 5.2 ORGANIC PEROXIDE

5.2

Підрозділ 6.1
(PG I і PG II)

Підрозділ 6.1
(PG III)

НЕМАЄ ТА-
БЛИЧКИ

Клас 7
(Yellow III) CONTENTS_______

ACTIVITY_________

Клас 8

Клас 9 НЕМАЄ ТА-
БЛИЧКИ



ЦЯ ПУБЛІКАЦІЯ НЕ 
ПРИЗНАЧЕНА ДЛЯ 

ПРОДАЖУ

ДЕПАРТАМЕНТ ТРАНСПОРТУ ШТАТУ ПЕНСІЛЬВАНІЯ

Цей матеріал основано на роботі, що підтримано Федеральною адміністрацією безпеки перевезень у 
рамках Угоди про співпрацю під номером DTFH61-97-X-00017. Будь-які думки, результати, висновки або 
рекомендації, висловлені в цій публікації, належать автору чи авторам і не обов’язково відображають точку 
зору Федеральної адміністрації безпеки перевезень.

(АВТОРСЬКЕ ПРАВО © 2005 AAMVA. Усі права захищено)

Цей матеріал створено для Державних агентств із видачі водійських посвідчень (SDLA) і надано їм на 
вимогу AAMVA для навчання кандидатів на отримання водійських прав (комерційних і некомерційних). 
Дозвіл на відтворення, використання, розповсюдження або продаж цього матеріалу надано лише SDLA. 
Жодна частина цієї книги не може бути відтворена або передана в будь-якій формі або будь-якими 
засобами, електронними чи механічними, включно з фотокопіюванням, записом або за допомогою будь-
якої системи зберігання та пошуку інформації без явного письмового дозволу автора чи видавця. Будь-
який несанкціонований передрук, використання, розповсюдження або продаж цього матеріалу заборонено.



Важливі слова, що 
слід пам’ятати

КІЛЬКА КОРОТКИХ ФАКТІВ ПРО 
ДОНОРСТВО ОРГАНІВ І ТКАНИН:
•	Пенсільванія рішуче підтримує донорство 
органів і  тканин, оскільки воно може 
врятувати життя та покращити його якість.

•	Обмежень за віком для донорства органів 
немає. Загальне обмеження за віком для 
донорства тканин і рогівки — 70 років.

•	Більшість основних релігій підтримують 
донорство.

•	Донорство розглядється лише п ісля 
оголошення про смерть.

•	Донорство не перешкоджає організації 
похорону.

•	Родина донора не несе жодних витрат.

ЩОБ ОТРИМАТИ КАРТКУ
ДОНОРА ТКАНИН Й ОРГАНІВ, ТЕЛЕФОНУЙТЕ ЗА 
НОМЕРОМ:
У Східній Пенсільванії:
Донорська програма «Подаруй життя» .......1-888-DONORS-1

У Західній Пенсільванії:
Center for Organ
Recovery & Education (CORE).......................1-800-DONORS-7

Щоб отримати додаткові відомості щодо ресурсів для 
органів і тканин, телефонуйте за номером:

Департамент охорони здоров’я 
Пенсільванії.................................................... 1-877-PAHEALTH

ДОНОР 
ОРГАНІВ

КОЛИ ВИ ОТРИМАЄТЕ ПРАВА, ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ ЦІ ВАЖЛИВІ СЛОВА
Це важливі слова для тисяч людей, які чекають на трансплантати — органи й тканини, що рятують життя. Слова, що можуть 
допомогти іншим відновити зір завдяки пересадці рогівки ока, швидше загоїти опіки за допомогою донорської шкіри або 
ходити без болю з пересадженою кісткою.

Люди, які вирішили врятувати життя згодою на донорство органів і тканин, повинні внести позначку про донорство в 
посвідчення та підписати донорську картку. Бажанням донорства також слід поділитися з родичами й друзями, щоб вони 
знали про важливе рішення, яке ви прийняли, щоб допомогти іншим.


